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1 DESCRIPTION
1.1 PURPOSE

This machine is intended for cutting and trimming
hedges and bushes in domestic use.

12 OVERVIEW

Figure 1

1 Blade 6 Trigger

2 Pivoting head 7 Rear handle

3 Pivoting button 8 Battery release
4 Coupler button

5 Safety lock button 9 Auxiliary Handle
2 SAFETY

A WARNING
Make sure that you do/obey all safety instructions.

Refer to Safety Manual.

3 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine
before use.

A WARNING

+ If the parts have damage, do not use the machine.

» If you do not have all the parts, do not operate the
machine.

+ If the parts are damaged or missing, speak to the
service center.

Open the package.

Read the documentation in the box.

Remove all the unassembled parts from the box.
Remove the machine from the box.

Sl R

Discard the box and package in compliance with
local regulations.

3.1 FIT THE PIVOTING HEAD

Figure 2
1. Align the handle with the trimmer head.
2. Push the trimmer head onto the handle.

3. Fasten the coupler.

A WARNING

Periodically check the connections to ensure that they
are tightened securely.
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3.2 REMOVE THE PIVOTING HEAD

Figure 3

1. Rest the machine on the ground.
2. Loosen the coupler.

3. Take off the poviting head.

3.3 ATTACH THE AUXILIARY HANDLE

Figure 4.

1. Loosen the screws in the handle with a screwdriver
(not included) and remove the screws from the
handle.

2. Attach the auxiliary handle and clamp on the shaft.

If necessary, adjust handle up or down to desired
operating position.

4. Insert and tighten the screws so that the handle
cannot be rotated on the shaft.

3.4 INSTALL THE BATTERY PACK
Figure 5

A WARNING

« If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

« Stop the machine and wait until the engine stops
before you install or remove the battery pack.

« Read, know, and do the instructions in the battery
and charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment
until the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.

3.5 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 5
1. Push and hold the battery release button.
2. Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

* Touch the blade carefully.

« Do not put your fingers into the notches or in
position where they can get cut.

* Do not touch the blade unless you remove the
battery pack.

« Do not use the machine if the blade is damaged or
bent.

* Remove all objects such as cords, lights, wire, or
string which can become entangled in the cutting
blade and create a risk of personal injury.
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A WARNING

If the blade jams on an electrical cord or line, DO NOT
TOUCH THE BLADE! IT CAN BE LIVE AND
DANGEROUS. Do the steps below:

1. Hold the insulated rear handle or put the machine
down and away from you.

2. Disconnect the electrically service to the damaged
line or cord before you try to free the blade.

4.1 START THE MACHINE

Figure 6.

1. Pull the safety lock button using your thumb and
then squeeze the trigger.

2. Release the safety lock button.

A WARNING
Hold the machine with hands during operation.

42 STOP THE MACHINE
Figure 6.

1. Release the trigger to stop the machine.

4.3 ADJUST THE TRIMMER HEAD
ANGLE

Figure 7.

The trimmer head pivots 135° and can be locked into 7
positions within that range.

1. Pull the pivot button and move the head forward or
backward to your desired position.

2. Release the pivot button.

A WARNING
The trimmer head should lock securely in place.

4.4 OPERATION TIPS

« Start by trimming the top of the hedge. Slightly tilt
the tool (up to 15° relative to the line of cut) so that
the blade tips point slightly towards the hedge. This
will cause the blades to cut more effectively. Hold
the tool at the desired angle and move it steadily
along the line of cut. The doublesided blade allows
you to cut in either direction.

» In order to obtain a very straight cut, stretch a piece
of string along the length of the hedge at the desired
height. Use the string as a guideline, cutting just
above it.

* In order to obtain flat sides, cut upwards with the
growth. Younger stems move outwards when the
blade cuts downwards, causing shallow patches in
the hedge.

« Take care to avoid any foreign objects. Especially
avoid hard objects such as metal wire and railings,
as these could damage the blades.

* Regularly oil the blades.

A WARNING

Keep hands away from blade while operating. Contact
with blade will result in serious personal injury.

5 MAINTENANCE

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based
materials touch the plastic parts. Chemicals can cause
damage to the plastic, and make the plastic
unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

5.1 CLEAN THE MACHINE
A WARNING

Keep the machine and the motor free of leaves,
branches or excessive oil to prevent fire risks.

* Use a moist cloth with a mild detergent to clean the
machine.

« Clean all moisture with a soft dry cloth.
* Use a small brush to clean the air vents.

5.2 LUBRICATE THE BLADE
To increase the efficiency and life of the blades,
lubricate them carefully after each work session:

« Put the machine on a flat and smooth surface.

* Use a soft cloth to clean the blades and a brush to
remove more dirt.

» Use a light layer of oil to lubricate the blades along
the top edge of the blade.

|We recommend to use the non-pollutant type oil. |

6 STORE THE MACHINE

|Clean the machine before storage. |
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1. Remove the battery pack. 8 TECHNICAL DATA

2. Let the motor cool.

3. Check that there are no loose or damaged Voltage 60V
components. If it is necessary, replace the damaged No load speed 3000
components, tighten screws and bolts, or speak to a (£10%) /min
person of an approved service center. -

4. Store the machine in a cool and dry location. Blade speed 3000

(£10%) /min

7 TROUBLESHOOTING Blade length 510 mm

Problem Possible cause | Solution Cutting capacity 19 mm
Make sure that Weight (without battery pack) 4.3 kg
The battery pack |you tighlty instal- Measuered sound pressure level 80 dB(A),
is not installed led the battery k=3.0
tightly. pack in the ma-
chine Measuered sound power level 93.3 dB(A),
The motor shuts : k=3.0
down whilst The battery pack | Charge the bat-
working. is out of power. | tery pack. Guaranteed sound power level 96 dB(A)
The machine Do not use the Vibration 2.5 m/s?
has damage. machine and Uncertainty 1.5 m/s?
speak to service
center.
- 9 WARRANTY
1. Immediately
stop the ma- (The full warranty terms and conditions can be found on
) chine. Greenworks webpage)

The machine |y achin 2. Remove th

smokes during h ed achine : bett ove the The Greenworks warranty is 3 years on the product,

operation. as damage. attery. and 2 years on batteries (consumer/private usage) from

3. Spegk to the date of purchase. This warranty covers
service cen- manufacturing faults. A faulty product under warranty
ter. might be either repaired or replaced. A unit that has
Do not use the been misu}sed or usedlin other ways then described in
The machine machine and the owner’s manual might be rejected for warranty.
has damage. speak to service Normal wear, and wear parts are not considered as

The motor is on,
blades do not
move.

center.

The blades are
blocked.

Remove battery
then clear block-
age from the
blades.

Too much noise
and/or vibration
is experienced
while working.

The parts are
loosen.

1. Stop the ma-
chine.

2. Remove the
battery.

3. Inspect for
damage.

4. Check and
tighten loose
parts.

The parts have
damage.

Do not use the
machine and
speak to service
center.

warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together with
the proof of purchase (receipt).

10 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name:
Address:

Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: Peter Séderstrém

Address: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
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Herewith we declare that the product

Category: Pole Hedge Trimmer
Model: PTC305
Serial number: See product rating label

Year of Construc- See product rating label
tion:

+ is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.
+ is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
+ 2014/30/EU (EMC-Directive)
» 2000/14/EC (Noise Directive) incl.
modifications(2005/88/EC)

Furthermore, we declare that the following (parts/
clauses of) European harmonised standards have been
used:

» EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Measured sound 93.3 dB(A)

power level:

Guaranteed sound 96 dB(A)
power level:

Conformity assessment method to Annex V / Directive

2000/14/EC.
Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Di-
01/21,2018 rector

Ted &
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A WARNUNG

1 BESCHREIBUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine dient dem Schneiden und Zuschneiden
von Hecken und Biischen im Privatbereich.

1.2 UBERBLICK
Abbildung 1

6 Ausloser
7 Hinterer Griff

1 Messer

2 Schwenkkopf

3 Schwenktaste

4 Verbindungsstiick
5 Sicherheitssperrtaste

9 Zusatzgriff

2 SICHERHEIT
A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.

3 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor
dem Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

* Wenn Teile beschéadigt sein sollten, verwenden
Sie die Maschine nicht.

« Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

* Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden
Sie sich an die Servicestelle.

1. Offnen Sie die Verpackung.

2. Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

3. Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem
Karton.

4. Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

5. Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung

geman den ortlichen Vorschriften.

3.1  ANBRINGEN DES
SCHWENKKOPFS

Abbildung 2

1. Richten Sie den Griff mit dem Schneidkopf aus.

2. Schieben Sie den Schneidkopf auf den Griff.

3. Befestigen Sie die Kupplung.

Priifen Sie die Verbindungen regelméaRig um
sicherzustellen, dass sie gut angezogen sind.

3.
8 Batterieentriegelungstaste

3.2 ENTFERNEN DES
SCHWENKKOPFS

Abbildung 3

1. Stellen Sie die Maschine auf dem Boden ab.
2. Losen Sie das Verbindungssttick.

Nimm den Schwenkkopf ab.

3.3 BEFESTIGEN DES ZUSATZGRIFFS

Abbildung 4.

1. Ldésen Sie die Schrauben im Griff mit einem
Schraubendreher (nicht im Lieferumfang enthalten)
und entfernen Sie die Schrauben vom Giriff.

2. Befestigen Sie den Zusatzgriff und die Klemme am
Schaft.

3. Falls erforderlich, stellen Sie den Griff nach oben
oder unten in die gewlinschte Arbeitsposition.

4. Setzen Sie die Schrauben so ein und ziehen Sie sie
fest, dass der Giriff nicht auf der Welle gedreht
werden kann.

3.4 SETZEN SIE DEN AKKUPACK EIN
Abbildung 5

A WARNUNG

«  Wenn der Akkupack oder das Ladegerat
beschadigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
das Ladegerat.

« Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einbauen
oder entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen
im Handbuch fiir Akku und Ladegeréat.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den
Nuten im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack
eingesetzt.

3.5 ENTFERNEN DES AKKUPACKS

Abbildung 5

1. Dricken und halten Sie die
Batterieentriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.



4 BEDIENUNG

» Berlihren Sie die Messer vorsichtig.
+ Stecken Sie keine Finger in die Kerben oder an
Stellen, an denen Sie geschnitten werden kénnen.

Beruhren Sie die Klinge nur bei entferntem
Akkupack.

* Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn die Klinge

beschadigt oder verbogen ist.

Draht oder Faden, die sich in der schneidenden
Klinge verfangen kénnen und eine
Verletzungsgefahr darstellen kénnen.

A WARNUNG

Wenn die Klinge an einem Stromkabel oder einer
Leitung héngenbleibt. BERUHREN SIE DIE KLINGE
NICHT! SIE KANN UNTER STROM STEHEN UND
GEFAHRLICH SEIN. Fiihren Sie folgende Schritte
durch:

1. Halten Sie den isolierten hinteren Giriff fest oder
legen Sie die Maschine ab und von sich weg.

2. Trennen Sie die Stromversorgung der
beschadigten Leitung oder des Kabels, bevor Sie
versuchen, die Klinge zu befreien.

Entfernen Sie alle Gegenstande wie Kabel, Lampen,

41 MASCHINE STARTEN

Abbildung 6.

1. Ziehen Sie mit dem Daumen an der
Sicherheitssperrtaste und driicken Sie dann den
Ausloser.

2. Lassen Sie die Sicherheitssperrtaste los.

A WARNUNG

Halten Sie die Maschine in Betrieb mit den Handen
fest.

4.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 6.

1. Lassen Sie den Ausléser los, um die Maschine
anzuhalten.

4.3 EINSTELLEN DES
SCHNEIDKOPFWINKELS
Abbildung 7.

Der Schneidkopf ist um 135° schwenkbar und kann in
diesem Bereich in 7 Positionen arretiert werden.

1. Ziehen Sie den Drehknopf und bewegen Sie den
Kopf nach vorne oder hinten in die gewiinschte
Position.

2. Lassen Sie den Drehknopf los.

A WARNUNG
Der Schneidkopf sollte sicher einrasten.

44 TIPPS ZUR BEDIENUNG

« Beginnen Sie mit dem Zuschneiden der Oberseite
der Hecke. Kippen Sie das Werkzeug leicht (bis zu
15° zur Schnittlinie), so dass die Messerspitzen
leicht zur Hecke zeigen. Dies fiihrt dazu, dass die
Messer effektiver schneiden. Halten Sie das
Werkzeug im gewiinschten Winkel und bewegen
Sie es gleichmaRig entlang der Schnittlinie. Das
doppelseitige Messer ermdglicht es lhnen, in beide
Richtungen zu schneiden.

* Um einen sehr geraden Schnitt zu erhalten,
spannen Sie ein Stlick Schnur Uber die Lange der
Hecke in der gewlinschten Hohe. Verwenden Sie
die Schnur als Richtlinie und schneiden Sie sie
knapp dariber.

* Um flache Seiten zu erhalten, schneiden Sie mit
dem Wachstum nach oben. Jiingere Stiele bewegen
sich nach aufRen, wenn die Messer nach unten
schneidet, was zu vertieften Stellen in der Hecke
fuhrt.

* Achten Sie darauf, dass keine Fremdkorper
vorhanden sind. Vermeiden Sie insbesondere harte
Gegenstande wie Metalldraht und Gelander, da
diese die Messer beschadigen kénnen.

«  Olen Sie die Messern regelméRig.

A WARNUNG

Halten Sie wahrend des Betriebs die Hande vom
Messer fern. Der Kontakt mit der Messer fiihrt zu
schweren Verletzungen.

5  WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsflissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den
Kunststoffteilen in Berihrung kommen. Chemikalien
kénnen den Kunststoff beschadigen und ihn
unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.




REINIGEN SIE DIE MASCHINE
A WARNUNG

5.1

Ha

Iten Sie die Maschine und den Motor frei von

Blattern, Zweigen oder (iberschiissigem Ol, um
Feuergefahren zu vermeiden.

Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die Maschine
zu reinigen.

Entfernen Sie alle Feuchtigkeit mit einem trockenen
Tuch.

Verwenden Sie einen kleinen Pinsel, um die
Belliftungslécher zu reinigen.

5.2 SCHMIEREN SIE DIE KLINGE

Um
verl

die Wirksamkeit und Standzeit der Klingen zu
angern, schmieren Sie sie nach jeder Arbeitssitzung

sorgfaltig:

Stellen Sie die Maschine auf eine flache und glatte
Flache.

Verwenden Sie ein weiches Tuch, um die Klingen
zu reinigen, und einen Pinsel, um weitere
Verunreinigungen zu entfernen.

Verwenden Sie eine leichte Olschicht, um die
Klingen entlang der oberen Kante der Klinge zu
schmieren.

|Wie empfehlen, umweltfreundliches Ol zu verwenden. |

6

LAGERN SIE DIE MASCHINE

| Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung. |

Entfernen Sie den Akkupack.

Lassen Sie den Motor abkihlen.

Prufen Sie, dass keine losen oder beschadigten
Bauteile vorliegen. Wenn notwendig, ersetzen Sie
beschadigte Bauteile, ziehen Sie Schrauben und
Bolzen an oder sprechen Sie mit einem Mitarbeiter
eines zugelassenen Servicezentrums.

Lagern Sie die Maschine kihl und trocken.

7 FEHLERBEHEBUNG
Problem Mogliche Urs- Lésung
ache

Der Motor schal-
tet sich bei der
Arbeit ab.

Der Akkupack ist
leer.

Stellen Sie sich-
er, dass der Ak-
kupack fest in
der Maschine in-
stalliert wurde.

Der Akkupack ist
leer.

Laden Sie den
Akkupack auf.

Die Maschine ist
beschadigt.

Verwenden Sie
die Maschine
nicht mehr und
sprechen Sie mit
dem Servicecen-
ter.

Die Maschine
raucht im Be-
trieb.

Die Maschine ist
beschadigt.

1. Stoppen Sie
die Maschine
sofort.

2. Entfernen
Sie die Batt-
erie.

3. Sprechen Sie
mit dem
Servicecen-
ter.

Der Motor ist an,
die Klingen be-
wegen sich
nicht.

Die Maschine ist
beschadigt.

Verwenden Sie
die Maschine
nicht mehr und
sprechen Sie mit
dem Servicecen-
ter.

Die Klingen sind
blockiert.

Entnehmen Sie
die Batterie;
dann entfernen
Sie die Blockade
der Klingen.




Problem Mégliche Urs-

ache

Lésung

1. Stoppen Sie
die Ma-
schine.

2. Entfernen
Sie die Batt-

Die Teile sind erie.

lose. 3. Auf Schaden
untersuchen.

4. Auflose
Teile prifen
und nachzie-
hen.

Bei der Arbeit
treten zu viel
Larm und/oder
Schwingungen
auf.

Verwenden Sie
die Maschine
nicht mehr und
sprechen Sie mit
dem Servicecen-
ter.

Die Teile sind
beschadigt.

8 TECHNISCHE DATEN

Spannung 60V
Leerlaufdrehzahl 3000
(x10%) /min
Messerdrehzahl 3000
(£10%) /min
Klingenléange 510 mm
Schnittkapazitat 19 mm
Gewicht (ohne Akkupack) 4.3 kg
Gemessener Schalldruckpegel 80 dB(A),
k=3,0
Gemessener Schallleistungspegel 93.3 dB(A),
k=3,0
Garantierter Schallleistungspegel 96 dB(A)
Vibration <2.5 m/s?
Messunsicherheit 1.5 m/s?

9 GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf
der Website von Greenworks)

Die Greenworks-Garantie betrégt 3 Jahre auf das
Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/
Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt
Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie
fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Ein Gerét, das missbréauchlich oder auf
andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der

Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleill
und Verschleiliteile sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zusatzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zurlickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.

10 EG- . .
KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Séderstréom

Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Pol-Heckenschere
PTC305

Siehe Produktetikett
Siehe Produktetikett

Kategorie:
Modell:
Seriennummer:

Baujahr:

« den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

* mit den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien tbereinstimmt:
* 2014/30/EU (EMV-Richtlinie)
+  2000/14/EG (Larmrichtlinie) inkl. Anderungen
(2005/88/EG)

Dariber hinaus erklaren wir, dass die folgenden (Teile/

Klauseln von) europaischen harmonisierten Normen

verwendet wurden:

+ EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Gemessener Schall- 93.3 dB(A)
leistungspegel:

Garantierter Schall- 96 dB(A)
leistungspegel:

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang V /
Richtlinie 2000/14/EG.



Ort, Datum: Unterschrift: Ted Qu, Qualitat-
01/21,2018 sleiter E
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1 DESCRIPCION
1.1 FINALIDAD

Esta maquina se ha disefiado para cortar y podar setos
y arbustos en un entorno doméstico.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1

1 Cuchilla 6 Gatillo

2 Cabezal articulado 7 Asa posterior

3 Boton de 8 Botdn de
articulacion desbloqueo de la

bateria
9 Asa auxiliar

4 Acoplamiento

5 Boton de bloqueo de
seguridad

2 SEGURIDAD

A AVISO

Asegurese de seguir/respetar todas las instrucciones
de seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 DESEMBALAJE DE LA
MAQUINA

A AVISO

Asegurese de montar correctamente la maquina antes
del uso.

A AVISO

« Silas piezas presentan dafios, no utilice la
maquina.
« Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

« Sifaltan piezas o hay piezas dafadas, hable con
el centro de servicio.

Abra el embalaje.

Lea la documentacion que se encuentra en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.
Retire la maquina de la caja.

o r b=

Deseche la caja y el embalaje de conformidad con
los reglamentos locales.

3.1 INSTALACION DEL CABEZAL
ARTICULADO

Figura 2
1. Alinee el asa con el cabezal de corte.
2. Ponga el cabezal de corte en el asa.

3. Apriete el acoplamiento.

A AVISO

Compruebe las conexiones periddicamente para
asegurarse de que estén bien apretadas.

3.2 RETIRADA DEL CABEZAL
ARTICULADO

Figura 3

1. Deje la maquina en el suelo.
2. Afloje el acoplamiento.

3. Saque el cabezal articulado.

3.3 FIJACION DEL ASA AUXILIAR

Figura 4.

1. Afloje los tornillos del asa con un destornillador (no
incluido) y retire los tornillos del asa.

2. Fije el asa auxiliar y la abrazadera en el eje.

Si es necesario, ajuste la palanca hacia arriba o
abajo hasta la posicion de funcionamiento deseada.

4. Inserte y apriete los tornillos para que el asa no
pueda girar en el eje.

3.4 INSTALACION DE LA BATERIA
Figura 5

A AVISO

« Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios,
sustituya la bateria o el cargador.

« Detenga la maquina y espere hasta que el motor
se pare antes de instalar o retirar la bateria.

« Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del
manual de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con
las ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la
bateria hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

3.5 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 5

1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo
de la bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

4 FUNCIONAMIENTO

* Toque la cuchilla con cuidado.
* No meta los dedos en las muescas o en posiciones
donde puedan cortarse.



* No toque la cuchilla a menos que retire la bateria.

* No utilice la maquina si alguna pieza ha sufrido
dafos o esta doblada.

* Retire todos los objetos, como cordones, luces,
cables o cuerdas que puedan enredarse en la
cuchilla de corte y generar un riesgo de lesiones
personales.

A AVISO

Si la cuchilla se atasca en un cable o linea eléctrica,
iNO TOQUE LA CUCHILLA! PUEDE TENER
CORRIENTE Y SER PELIGROSA. Realice estos
pasos:

1. Sujete el asa posterior aislada o deje la maquina
lejos de usted.

2. Desconecte el suministro eléctrico a la linea o
cable dafado antes de intentar liberar la cuchilla.

4.1 PUESTAEN MARCHA DE LA
MAQUINA
Figura 6.

1. Tire del botén de bloqueo de seguridad con el
pulgar y posteriormente apriete el gatillo.

2. Suelte el botén de bloqueo de seguridad.

A AVISO

Sujete la maquina con las manos durante el
funcionamiento.

4.2 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 6.
1. Suelte el gatillo para detener la maquina.

4.3 AJUSTE DEL ANGULO DEL
CABEZAL DE CORTE

Figura 7.

El cabezal de corte gira 135° y puede bloquearse en 7
posiciones dentro de ese intervalo.

1. Tire del boton de articulacién y mueva el cabezal
hacia delante o hacia atras hasta la posicion
deseada.

2. Suelte el botén de articulacion.

A AVISO

El cabezal de corte debe bloquearse firmemente en
su posicion.

la linea de corte) de modo que las puntas de la
cuchilla apunten ligeramente hacia el seto. Esto
hara que las cuchillas corten de forma mas
eficiente. Sujete la herramienta al angulo deseado y
muévala uniformemente a lo largo de la linea de
corte. La cuchilla de doble cara le permite cortar en
cualquier direccion.

« Para obtener un corte muy recto, extienda un tramo
de cuerda a lo largo del seto a la altura deseada.
Utilice la cuerda como guia y corte justo por encima
de esta.

« Para obtener lados planos, corte hacia arriba en el
sentido del crecimiento. Los tallos mas jévenes se
mueven hacia fuera cuando la cuchilla corta hacia
abajo, dejando secciones poco profundas en el
seto.

« Tenga cuidado de evitar objetos extrafios. Evite
especialmente los objetos duros, como cables
metalicos y vallas, ya que podrian dafiar las
cuchillas.

» Engrase las cuchillas periédicamente.

A AVISO

Mantenga las manos alejadas de la cuchilla durante el
funcionamiento. El contacto con la cuchilla provocara
lesiones personales graves.

5 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico.
Las sustancias quimicas pueden dafar el plastico y
hacer que quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la
carcasa o los componentes de plastico.

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar
tareas de mantenimiento.

LIMPIEZA DE LA MAQUINA
A AVISO

5.1

Mantenga la maquina y el motor libres de hojas,
ramas o exceso de aceite para evitar riesgos de
incendio.

44 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO

+ Empiece a cortar la parte superior del seto. Incline
ligeramente la herramienta (hasta 15° con relacion a

« Utilice un pafio humedo con un detergente suave
para limpiar la maquina.

+ Limpie toda la humedad con un pafio suave y seco.

» Utilice un cepillo pequefio para limpiar los orificios
de ventilacion.



LUBRICACION DE LA CUCHILLA

Para aumentar la eficiencia y la duracion de las
cuchillas, lubriquelas cuidadosamente tras cada sesion
de trabajo:

5.2

+ Coloque la maquina sobre una superficie plana y
lisa.

« Utilice un pafio suave para limpiar las cuchillas y un
cepillo para eliminar mas suciedad.

« Utilice una capa ligera de aceite para lubricar las
cuchillas a lo largo del filo superior de la cuchilla.

Recomendamos utilizar aceite de tipo no
contaminante.

6 ALMACENAMIENTO DE LA
MAQUINA

| Limpie la maquina antes del almacenamiento. |

1. Retire la bateria.

2. Deje que el motor se enfrie.

3. Compruebe que no haya componentes sueltos o
dafados. En caso necesario, sustituya los
componentes dafados, apriete los tornillos y los
pernos o consulte con una persona de un centro de
servicio autorizado.

4. Almacene la maquina en un lugar fresco y seco.

7 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucion

El motor se apa-
ga mientras tra-
baja.

La bateria no se
ha instalado bi-
en.

Asegurese de
que ha instalado
bien la bateria
en la maquina.

Praoblema

Posible causa

Solucién

El motor esta en
marcha, las cu-
chillas no se mu-
even.

La maquina ha
sufrido dafios.

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

Las cuchillas es-
tan bloqueadas.

Retire la bateria
y posteriormente
elimine el blo-
queo de las cu-
chillas.

Durante el traba-
jo se experimen-
ta demasiado

ruido o vibracién.

Las piezas estan
sueltas.

1. Detenga la
maquina.

2. Retire la ba-

teria.

Inspeccione

si hay dafos.

4. Compruebe y
apriete las
piezas suel-
tas.

w

Las piezas han
sufrido dafos.

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

8 DATOS TECNICOS

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bate-
ria.

La maquina ha
sufrido dafios.

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

La maquina
echa humo du-
rante el funcio-
namiento.

La maquina ha
sufrido dafios.

1. Detengala
maquina in-
mediata-
mente.

2. Retire la ba-
teria.

3. Consulte con
un centro de
servicio.

Tension 60V
Velocidad sin carga 3000
(£10%) /min
Velocidad de la cuchilla 3000
(£10%) /min
Longitud de cuchilla 510 mm
Capacidad de corte 19 mm
Peso (sin bateria) 4.3 kg
Nivel de presion acustica medida 80 dB(A),
k=3,0
Nivel de potencia acustica medida 93.3 dB(A),
k=3,0
Nivel de potencia acustica garantizada |96 dB(A)
Vibracion <2.5m/s?
Incertidumbre 1.5 m/s?
9 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en la pagina web de Greenworks)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el
producto y 2 afios para las baterias (uso privado / del
consumidor) a partir de la fecha de compra. Esta



garantia cubre defectos de fabricaciéon. Un producto

defectuoso en garantia puede ser reparado o sustituido.

Una unidad que haya sido mal utilizada o utilizada de
modo distinto al que se describe en el manual del
propietario puede no tener derecho a garantia. El
desgaste normal y las piezas de desgaste no estan
cubiertos por la garantia. La garantia original del
fabricante no se ve afectada por ninguna garantia
adicional ofrecida por un distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de
compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).

10 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: Changzhou Globe Co., Ltd.
Direc- No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
cién: Changzhou 213101 China.

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el archivo técnico:

Nombre: Peter S6derstrom
Direc- Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden
cion:

Por la presente declaramos que el producto

Categoria:
Modelo:

Cortasetos telescépico
PTC305

Véase la etiqueta de clasifica-
cion del producto

Numero de serie:

Afo de construc-
cién:

Véase la etiqueta de clasifica-
cion del producto

* es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

* es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

» Directiva CEM (2014/30/UE)
« Directiva relativa a las emisiones sonoras
(2000/14/CE) incl. modificaciones (2005/88/CE)

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes (partes/clausulas de) las normas europeas
armonizadas:

» EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Nivel de potencia
acustica medida:

93.3 dB(A)

Nivel de potencia
acustica garantiza-
da:

96 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo
V / Directiva 2000/14/CE.

Firma: Ted Qu, Director de cali-
dad

Ted

Lugar, fecha:
01/21,2018
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio & destinato al taglio e alla rifinitura
di siepi e cespugli in ambito domestico.

1.2 PANORAMICA

Figura 1

1 Lama 6 Interruttore a leva

2 Testa girevole 7 Impugnatura

3 Pulsante di posteriore
regolazione 8 Pulsante dirilascio
dell'angolazione della batteria

4 Attacco 9 Impugnatura

5 Pulsante di ausiliaria
bloccaggio

2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO
Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

3 DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente I'apparecchio
prima dell'uso.

« Se uno o pit componenti sono danneggiati, non
usare l'apparecchio.

* Se uno o pill componenti sono mancanti, non
usare l'apparecchio.

* In caso di componenti danneggiati 0 mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire I'imballaggio.

Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Sl i

Smaltire I'i'mballaggio conformemente alle normative
locali.

INSTALLAZIONE DELLA TESTA
GIREVOLE

Figura 2

3.1

1. Allineare I'impugnatura con la testa di taglio.

2. Spingere la testa di taglio sull'impugnatura.

3. Serrare l'attacco.

A AVVERTIMENTO

Controllare periodicamente i dispositivi di fissaggio per
assicurarsi che siano saldi.

3.2 RIMOZIONE DELLA TESTA
GIREVOLE
Figura 3

1. Appoggiare l'apparecchio sul terreno.
2. Allentare I'attacco.

3. Rimuovere la testa girevole.

3.3 INSTALLAZIONE
DELL'IMPUGNATURA AUSILIARIA

Figura 4.

1. Allentare le viti nell'impugnatura con un cacciavite a
croce (non incluso) e rimuoverle.

2. Fissare l'impugnatura ausiliaria e il morsetto
sull'asta.

3. Se necessario, spostare I'impugnatura verso l'alto o
verso il basso fino alla posizione desiderata.

4. Inserire e serrare le viti affinché I'impugnatura non
possa ruotare sull'asta.

3.4 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figure 5

A AVVERTIMENTO A AVVERTIMENTO

« Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

« Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore
si arresti prima di installare o rimuovere il gruppo
batteria.

« Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
riportate nel manuale della batteria e del

caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non
si blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

3.5 RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.
2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.



FUNZIONAMENTO

* Toccare la lama con attenzione.

* Non inserire le dita nelle tacche o in posizioni in cui
possono subire lesioni.

Non toccare la lama prima di aver rimosso il gruppo
batteria.

* Non usare I'apparecchio se la lama & danneggiata o
piegata.

Rimuovere oggetti come corde, luci, cavi o stringhe
perché possono impigliarsi nella lama e comportare
il rischio di lesioni.

A AVVERTIMENTO

Se la lama si inceppa in un cavo elettrico, NON
TOCCARE LA LAMA! PUO ESSERE
ELETTRIFICATA E MOLTO PERICOLOSA.
Procedere come descritto di seguito.

1. Afferrare I'impugnatura posteriore isolata e
deporre l'apparecchio lontano da sé.

Scollegare la fonte di alimentazione del cavo
danneggiato prima di tentare di sbloccare la lama.

41 AVVIO DELL'APPARECCHIO
Figura 6.

1. Spostare il pulsante di bloccaggio di sicurezza
all'indietro con il pollice, quindi premere l'interruttore
aleva.

2. Rilasciare il pulsante di sicurezza.

A AVVERTIMENTO
Afferrare I'apparecchio con le mani durante I'uso.

42 ARRESTO DELL'APPARECCHIO
Figura 6.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare
I'apparecchio.

4.3 REGOLAZIONE
DELL'ANGOLAZIONE DELLA
TESTA DI TAGLIO

Figura 7.

L'unita tagliasiepi puo ruotare di 135° ed essere
bloccata in 7 posizioni.

1. Tenere premuto il pulsante di regolazione
dell'angolazione e spostare I'unita in avanti o
all'indietro.

Rilasciare il pulsante di regolazione
dell'angolazione.

21

A AVVERTIMENTO

L'unita tagliasiepi deve essere bloccata saldamente in
posizione.

4.4 SUGGERIMENTI PER L'USO

« Iniziare a tagliare la parte superiore della siepe.
Inclinare leggermente I'apparecchio (fino a 15°
rispetto alla linea di taglio) affinché la punta della
lama sia rivolta verso la siepe. Cid permette alle
lame di tagliare piu efficacemente. Tenere l'utensile
all'angolazione desiderata e muoverlo con fermezza
lungo la linea di taglio. La lama a due lati permette
di tagliare in entrambe le direzioni.

« Per ottenere un taglio particolarmente dritto, fissare
una corda lungo la linea di taglio. Usando la corda
come linea guida, tagliare leggermente sopra di
essa.

« Per ottenere lati piatti, tagliare verso I'alto nel senso
della crescita. Se la lama taglia verso il basso, i rami
piu giovani si muoveranno verso l'esterno, lasciando
delle aree vuote nella siepe

» Fare attenzione a evitare eventuali oggetti estranei.
In particolare, evitare oggetti duri come fili metallici e
ringhiere perché possono danneggiare le lame.

* Lubrificare periodicamente le lame.

A AVVERTIMENTO

Tenere le mani lontane dalla lama durante I'uso. Il
contatto con la lama comporta il rischio di lesioni gravi.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con
olio dei freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli
agenti chimici possono danneggiare la plastica e
renderla inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti
in plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
sottoporlo a manutenzione.

5.1

PULIZIA DELL'APPARECCHIO
A AVVERTIMENTO

Mantenere I'apparecchio e il motore privi di foglie,
rami o olio per evitare il rischio di incendio.

« Usare un panno umido e del detergente delicato per
pulire I'apparecchio.



Italiano

* Rimuovere eventuali tracce di umidita con un panno
morbido e asciutto.

» Usare una piccola spazzola per pulire le aperture di
ventilazione.

5.2 LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA

Per aumentare I'efficienza e la durata di vita delle lama,
lubrificarle accuratamente dopo ogni utilizzo.

+ Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e
liscia.

* Usare un panno morbido per pulire le lame, e una
spazzola per rimuovere lo sporco resistente.

* Applicare un leggero strato di olio lubrificante sul
bordo superiore della lama.

|Si raccomanda di usare un olio non inquinante. |

6 CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

| Pulire I'apparecchio prima di riporlo. |

1. Rimuovere il gruppo batteria.

2. Lasciare che il motore si raffreddi.

3. Verificare che non siano presenti componenti
allentati o danneggiati. Se necessario, sostituire i
componenti danneggiati, serrare viti e bulloni o
contattare un centro di assistenza autorizzato.

4. Riporre I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Praoblema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio
emette fumo du-
rante l'uso.

L'apparecchio &
danneggiato.

1. Arrestare im-
mediata-
mente l'ap-
parecchio.

2. Rimuovere la
batteria.

3. Contattare
un centro di
assistenza.

Il motore & acce-
so ma le lame
non si muovono.

L'apparecchio &
danneggiato.

Non usare l'ap-
parecchio e con-
tattare il centro
di assistenza.

Le lame sono
bloccate.

Rimuovere la
batteria e rimuo-
vere l'ostruzione
dalle lame.

L'apparecchio
emette rumori o
vibrazioni ecces-
sivi durante
l'uso.

| componenti so-
no allentati.

1. arrestare
I'apparec-
chio;

2. Rimuovere la
batteria.

3. Verificare
I'assenza di
danni.

4. Controllare e
serrare even-
tuali parti al-
lentate.

| componenti so-
no danneggiati.

Non usare l'ap-
parecchio e con-
tattare il centro
di assistenza.

l'uso.

€ scarico.

Problema Possibile causa | Soluzione
Assicurarsi che il
Il gruppo batteria | gruppo batteria
non ¢ installato | sia installato sal-
saldamente. damente nell'ap-
. parecchio.
Il motore si
spegne durante |l gruppo batteria | Ricaricare il

gruppo batteria.

L'apparecchio &
danneggiato.

Non usare I'ap-
parecchio e con-
tattare il centro
di assistenza.
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8 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 60V
Velocita a vuoto 3000
(£10%) /min
Velocita della lama 3000
(£10%) /min
Lunghezza della lama 510 mm
Capacita di taglio 19 mm
Peso (senza gruppo batteria) 4.3 kg
Livello di pressione sonora misurato 80 dB(A),
k=3,0
Livello di potenza sonora misurato 93.3 dB(A),
k=3,0
Livello di potenza sonora garantito 96 dB(A)
Vibrazioni <2.5m/s?




Italiano

| Incertezza | 1.5 m/s?

9 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web.)

. Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto
e di 2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla
data di acquisto. La garanzia copre i difetti di
fabbricazione. | prodotti difettosi in garanzia possono
essere riparati o sostituiti. L'uso del prodotto in modo
improprio o diverso da come descritto nel manuale di
istruzioni puo invalidare la garanzia. La normale usura
del prodotto e degli accessori non € coperta dalla
garanzia. La garanzia del fabbricante non & influenzata
da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: Changzhou Globe Co., Ltd.

Indirizzo: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico

Nome: Peter Soderstrom

Indirizzo: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Tagliasiepi telescopico
Modello: PTC305

Numero di serie: consultare la targa del prodotto
A_nno di fabbrica- consultare la targa del prodotto
zione:

+ & conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

+ & conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:
* 2014/30/EU (direttiva EMC);
* 2000/14/EC (direttiva Rumorosita) incl.
modifiche (2005/88/EC).

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/
clausole degli) standard armonizzati europei:
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«  EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; I1SO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Livello di potenza
sonora misurato:

Livello di potenza
sonora garantito:

93.3 dB(A)

96 dB(A)

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato V / Direttiva 2000/14/EC.

Luogo, data:
01/21,2018

Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Ted @
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1 DESCRIPTION 3. Serrez le coupleur.
11 OBJET A AVERTISSEMENT
Veérifiez périodiqguement les connexions pour vous
Cette machine est destinée a la coupe et a la taille des assurer de leur serrage en toute sécurité.
haies et arbustes pour un usage domestique.
1.2 APERGU 3.2 RETRAIT DE TETE PIVOTANTE
Figure 1 Figure 3
R 1. Posez la machine au sol.
1 Lame 6 Gachette
JU Lo . 2. Desserrez le coupleur.
2 Téte pivotante 7 Poignée arriere ] . ) FR
3 Bouton de 8 Bouton de libération 3. Retirez la téte pivotante.
pivotement de batterie :
o g 3.3 FIXATION DE POIGNEE
4 Coupleur 9 Poignée auxiliaire
P ¢ AUXILIAIRE
5 Bouton de
verrouillage de Figure 4.
sécurité

1. Desserrez les vis de la poignée avec un tournevis
(non fourni) et enlevez les vis de la poignée.

2 SECURITE , ST .
. Fixez la poignée auxiliaire et serrez-la sur I'arbre.
A AVERTISSEMENT 3. Sinécessaire, ajustez la poignée vers le haut ou le

bas sur la position de travail souhaitée.

Assurez-vous d'effectuer /respecter toutes les
instructions de sécurité.

4. Insérez et serrez les vis pour que la poignée ne
puisse pas tourner sur l'arbre.

3.4 INSTALLATION DE PACK-
3  DEBALLAGE DE LA MACHINE BATTERIE

Figure 5
A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine

Voir le Manuel de sécurité.

A AVERTISSEMENT

avant son usage. « Sile pack-batterie ou le chargeur est endommagé,

remplacez-le.
A AVERTISSEMENT « Arrétez la machine et attendez que le moteur
n - . - s'arréte avant d'installer ou de retirer le pack-
+ Siles piéces sont endommagées, n'utilisez pas la
machine.
» Sides pieces manquent, n'utilisez pas la machine.
» Sides pieces sont endommagées ou manquantes,

contactez le centre d'entretien. 1. Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie
avec les rainures dans le compartiment de batterie.

batterie.
« Lisez, apprenez et appliquez les instructions du
manuel de batterie et de chargeur.

1. Ouvrez I'emballage. 2. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de
2. Lisez la documentation dans la boite. batterie jusqu'a le verrouiller en place.
3. Retirez toutes les piéces non-assemblées de la 3. Au dlic audible, le pack-batterie est installé.
boite.
4. Retirez la machine de la boite. 3.5 RETRAIT DE PACK-BATTERIE
5. Mettez la boite et I'emballage au rebut dans le Figure 5
respect de la réglementation locale. 1. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans
31  INSTALLATION DE TETE o retacher
) 2. Retirez le pack-batterie de la machine.
PIVOTANTE P
Foure 2 4  FONCTIONNEMENT
1. Alignez la poignée avec la téte de coupe-bordure. «  Touchez la lame prudemment.

2. Poussez la téte de coupe-bordure sur la poignée.
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* Ne mettez pas les doigts dans les encoches ou sur
une position ou ils risquent d'étre coupés.

* Ne touchez pas la lame sauf pour retirer le pack-
batterie.

* N'utilisez pas la machine si la lame est
endommagée ou tordue.

* Retirez tous les objets, ainsi les cordons, lampes,
fils ou ficelles pouvant s'enchevétrer dans la lame
de coupe et entrainer un risque de blessure.

A AVERTISSEMENT

Si la lame se bloque sur un cordon ou une ligne
électrique, NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE
PEUT ETRE SOUS TENSION ET DANGEREUSE.
Procédez comme suit :

1. Tenez la poignée arriére isolée ou abaissez la
machine en I'écartant de vous.

2. Déconnectez l'alimentation électrique de la ligne
ou du cordon endommagé avant de tenter de
libérer la lame.

41 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 6.

1. Tirez le bouton de verrouillage de sécurité avec
votre pouce puis serrez la gachette.

2. Relachez le bouton de verrouillage de sécurité.

A AVERTISSEMENT
Tenez la machine avec les mains pendant son usage.

4.2 ARRET DE LA MACHINE
Figure 6.

1. Relachez la gachette pour arréter la machine.

4.3 AJUSTEMENT D'ANGLE DE TETE
DE TAILLE-HAIE

Figure 7.

La téte de taille-haie pivote a 135° et peut se verrouiller
sur 7 positions sur cet intervalle.

1. Tirez le bouton de pivotement et faites avancer ou
reculer la téte sur la position voulue.

2. Relachez le bouton de pivotement.

A AVERTISSEMENT

La téte de taille-haie devrait se verrouiller en place en
toute sécurité.

4.4 CONSEILS D'UTILISATION

» Commencez a tailler le sommet de la haie. Inclinez
légérement l'outil (jusqu'a 15° par rapport a la ligne
de coupe) de sorte que les pointes de lame
penchent légérement vers la haie. Les lames

coupent ainsi plus efficacement. Tenez I'outil selon
I'angle voulu et déplacez-le avec constance le long
de la ligne de coupe. La lame double-face vous
permet de couper dans les deux sens.

* Pour obtenir une coupe trés rectiligne, étirez une
ficelle sur la longueur de la haie a la hauteur voulue.
Guidez-vous sur la ficelle en coupant juste au-
dessus.

« Pour obtenir des cbétés plats, coupez vers le haut en
suivant la pousse. Les tiges plus jeunes s'écartent
vers l'extérieur si la lame coupe vers le bas. De la
des trous dans la haie.

+  Prenez soin d'éviter les corps étrangers. Evitez
spécialement les objets durs comme les cables ou
rails métalliques susceptibles d'endommager les
lames.

* Huilez régulierement les lames.

A AVERTISSEMENT

Maintenez les mains a I'écart de la lame pendant le
travail. Un contact avec la lame entraine des
blessures graves.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les
substances a base de pétrole toucher les piéces en
plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager le plastique et rendre son entretien
impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants
sur les composants ou le boitier en plastique.

A AVERTISSEMENT

Retirez le pack-batterie de la machine avant la
maintenance.

5.1

NETTOYEZ LA MACHINE
A AVERTISSEMENT

Débarrassez la machine et le moteur des feuilles,
branches ou excés d'huile pour éviter tout risque
d'incendie.

» Utilisez un chiffon humide avec un détergent doux
pour nettoyer la machine.

« Essuyez tout I'humidité avec un chiffon doux et sec.

« Utilisez une petite brosse pour nettoyer les
aérations.



5.2 LUBRIFICATION DE LAME

Pour rehausser I'efficience et le cycle de vie des lames,
lubrifiez-les soigneusement aprés chaque session de
travail :

» Placez la machine sur une surface plane et lisse.

» Utilisez un chiffon doux pour nettoyer les lames et
une brosse pour les décrasser.

+ Utilisez un film d'huile pour lubrifier les lames le long
de leur bord supérieur.

i REMARQUE

Nous vous recommandons |'usage d'une huile de type
non-polluante.

6 STOCKAGE DE LA MACHINE
i REMARQUE

Nettoyez la machine avant son stockage.

1. Retirez le pack-batterie.

2. Laissez le moteur refroidir.

3. Assurez-vous qu'aucune composant n'est desserré
ou endommagé. Si nécessaire, remplacez les
composants endommageés, serrez les vis et boulons
ou contactez un centre d'entretien agréé.

4. Rangez la machine dans un endroit frais et sec.

7 DEPANNAGE

Probléme Cause possible | Solution

Assurez-vous
que le pack-batt-

Le moteur s'ar-
réte pendant le
travail.

Le pack-batterie
est mal installé.

erie est installé
fermement dans
la machine.

Le pack-batterie
est épuisé.

Chargez le pack-
batterie.

La machine est
endommagée.

N'utilisez pas la
machine et con-
tactez un centre
d'entretien.

La machine
fume en fonc-
tionnement.

La machine est
endommagée.

1. Arrétez im-
médiatement
la machine.

2. Retirezla
batterie.

3. Contactez le
centre d'en-
tretien.
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Praobleme Cause possible | Solution

N'utilisez pas la

La machine est | machine et con-

Le moteur mar- |endommagée. |tactez un centre
che mais les d'entretien.
lames sont im- Retirez la batter-
mobiles. Les lames sont | ie et éliminez le
bloquées. blocage des
lames.
1. Arrétezla
machine.
2. Retirez la
batterie.
Piéces desser- |5 Recherchez
o rées les dommag-
Vibrations ou : es
bruit excessifs -
4. Vérifiez et
pendant le trav-
N serrez les
ail. o
piéces des-
serrées.

N'utilisez pas la
machine et con-
tactez un centre
d'entretien.

Piéces endom-
mageées.

8 DONNEES TECHNIQUES

Tension 60 V
Vitesse a vide 3000
(£10%) /min
Vitesse de lame 3000
(£10%) /min
Longueur de lame 510 mm
Capacité de coupe 19 mm
Poids (sans pack-batterie) 4.3 kg
Niveau de pression acoustique mesuré | 80 dB(A),
k=3,0
Niveau de puissance acoustique me- |93.3 dB(A),
suré k=3,0
Niveau de puissance acoustique ga- 96 dB(A)
ranti
Vibration <2.5m/s?
Incertitude 1.5 m/s?
9 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se
trouvent sur la page Web de Greenworks)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et
de 2 ans sur les batteries (usage de consommateur /



privé) a compter de la date d'achat. Cette garantie
couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. La garantie
d'une unité qui a fait I'objet d'abus ou d'un usage
différent de celui décrit dans le manuel du propriétaire
peut étre refusée. L'usure normale et les pieces d'usure
ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un
revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre a la garantie.

10 DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse : No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
dossier technique :

Nom : Peter Soderstrom

Adresse : Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie :
Modele :

Numéro de série :

Taille-haie sur tige
PTC305

Voir étiquette de caractéristiques
du produit

Année de construc-
tion :

Voir étiquette de caractéristiques
du produit

+ est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.

+ est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

* 2014/30/UE (Directive CEM)
» 2000/14/CE (Directive Bruit) modifications
incluses (2005/88/CE)

En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de)
normes européennes harmonisées suivantes ont été
appliquées :

+ EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Niveau de puis-
sance acoustique
mesuré :

93.3 dB(A)
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Niveau de puis-
sance acoustique
garanti :

96 dB(A)

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe
V/ Directive 2000/14/CE.

Lieu et date :
01/21,2018

Signature : Ted Qu, Directeur
Qualité

Ted
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1 DESCRICAO A AVISO

Verifique periodicamente as ligagdes para se certificar
1.1 INTUITO de que ficaram bem apertadas.

Esta maquina foi criada para cortar e aparar sebes e

arbustos de um modo doméstico. 3.2 RETIRAR A CABECA OSCILANTE
1.2 VISTA PORMENORIZADA Imagem 3
1. Cologue a maquina no chéo.
Imagem 1
o ) 2. Desaperte o acoplador.
1 Lamina . 6 Gatilho . 3. Retire a cabeca oscilante.
2 Cabeca oscilante 7 Pega traseira
3 Botéo da oscilagdo 8 Bot&o de libertagido 3.3 FIXE A PEGA AUXILIAR.
4 Acoplador da bateria ; 4
5 Botéo de bloqueio 9 Pega auxiliar magem 4.
de seguranga 1. Desaperte os parafusos na pega com uma chave de
fendas (ndo incluida) e retire os parafusos da pega.
2 SEGURANQA 2. Fixe a pega auxiliar e a bragadeira no eixo.
3. Se necessario, ajuste a pega para cima ou para
A AVISO baixo para a posigéo de funcionamento desejada.
Certifique-se de que segue todas as instrugdes de 4. Insira e aperte os parafusos, de modo a que a pega
seguranga. nao possa ser rodada no eixo.
Consulte 0 manual de seguranca. 3.4 INSTALAR A BATERIA

3  RETIRE A MAQUINA DA CAIXA. flues

A AVISO

A AVISO « Se a bateria ou carregador estiver danificado,

Certifique-se de que monta corretamente a maquina proceda a sua substituigdo.
antes da utilizagéo. « Pare a maquina e espere que o motor pare por

completo antes de instalar ou retirar a bateria.

A AVISO * Leia, compreenda e siga as instru¢des no manual

* Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina. da bateria e do carregador.

» Se néo tiver todas as pegas, n&o utilize a 1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as
maquina. ranhuras no compartimento da bateria.

* Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte 2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento,
o centro de reparag&o. até ficar fixada no lugar.

1. Abra a caixa. 3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta

instalada.

2. Leia a documentagao existente na caixa.

3. Retire todas as pegas desmontadas da caixa. 3.5 RETIRAR A BATERIA

4. Retire a maquina da caixa. Imagem &

5. Elimine a caixa e o material de empacotamento de 1. Prima e mantenha premido o botéo de libertagéo da
acordo com as normas locais. bateria.

3.1 ENCAIXAR A CABEGCA OSCILANTE 2 Retire abateria da maquina.

Imagem 2 4 FUNCIONAMENTO

1. Alinhe a pega com a cabeca da rogadora. - Toque nas laminas com cuidado.

2. Pressione a cabega da rogadora contra a pega. - N3o coloque os dedos nos entalhes nem de modo a
3. Aperte o acoplador. que possam ser cortados.
« Na&o toque nas laminas sem retirar a bateria.
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» Na&o utilize a maquina se a lamina estiver danificada
ou dobrada.

* Retire todos os objetos, como fios, luzes, arames ou
linhas soltas, que possam ficar presos na lamina de
corte e criar um risco de choque elétrico e de lesdes
pessoais sérias.

A AVISO

Se a lamina ficar presa em qualquer fio elétrico, NAO
TOQUE NA LAMINA! ESTA PODE FICAR COM
CORRENTE E TORNAR-SE MUITO PERIGOSA.
Siga os passos apresentados em baixo:

1. Segure a pega traseira isolada ou coloque a
maquina no chao, afastada de si.

2. Desligue a alimentagéo do fio ou cabo danificado
antes de tentar libertar a lamina.

4.1 LIGAR A MAQUINA

Imagem 6.

1. Puxe o botéo de bloqueio de seguranga com o
polegar e prima o gatilho.

2. Deixe de premir o botdo de blogueio de seguranga.

A AVISO

Segure a maquina com ambas as maos durante o
funcionamento.

4.2 PARAR A MAQUINA

Imagem 6.
1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.

43 AJUSTAR O ANGULO DA CABEGCA
DO CORTA-SEBES

Imagem 7.

A cabeca do corta-sebes oscila 135° e pode ser fixada
em 7 posicdes dentro desse raio.

1. Prima o botao da oscilagdo e mova a cabega para a
frente e para tras para a sua posigao desejada.

2. Deixe de premir o botao da oscilagao.

A AVISO

A cabeca do corta-sebes devera ficar bem fixada no
respetivo lugar.

4.4 DICAS DE FUNCIONAMENTO

+ Comece por cortar o topo da sebe. Incline
ligeiramente a ferramenta (até 15° relativamente a
linha de corte) de modo a que a ponta da lamina
aponte ligeiramente na diregdo da sebe. Isto fara
com que as laminas cortem de modo mais eficaz.
Segure a ferramenta no angulo desejado e mova-a
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firmemente ao longo da linha de corte. A lamina de
dois lados permite-lhe cortar em qualquer diregéo.

* De modo a obter um corte bastante direito, estique
um fio ao longo do comprimento da sebe a altura
desejada. Use o fio como orientagdo e corte
imediatamente acima dele.

* De modo a obter lados planos, corte para cima ao
longo do crescimento. As hastes mais jovens saem
para fora quando a lamina corta para baixo, criando
retalhos rasos na sebe.

« Tenha cuidado e evite quaisquer objetos estranhos.
Evite especialmente objetos duros, como fios de
metal e grades, pois estes podem danificar as
laminas.

* Lubrifique regularmente as laminas.

A AVISO

Mantenha as méos afastadas da lamina durante o
funcionamento. O contacto com a lamina pode dar
origem a lesdes pessoais sérias.

5 MANUTENGAO

A CUIDADO

N&o permita que fluido dos travdes, gasolina,
materiais a base de petréleo toquem nas pegas de
plastico. Os quimicos podem causar danos no plastico
e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Nao utilize solventes fortes ou detergentes na
estrutura de plastico ou componentes.

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.

LIMPAR A MAQUINA
A AVISO

5.1

Mantenha a maquina e o motor sem folhas, ramos ou
6leo excessivo, para evitar o risco de fogo.

* Use um pano ligeiramente embebido em agua e
detergente neutro para limpar a maquina.

* Limpe toda a humidade com um pano suave e seco.

« Use uma escova pequena para limpar as entradas
de ar.

5.2 LUBRIFICAR A LAMINA

Para aumentar a eficiéncia e vida das laminas,
lubrifiqgue-as cuidadosamente apds cada sessao de
trabalho:

« Coloque a maquina numa superficie plana e suave.



* Use um pano suave para limpar as laminas, e uma
escova para retirar mais sujidade.

* Use uma ligeira camada do 6leo para lubrificar as
laminas ao longo da extremidade superior da
lamina.

Recomendamos que use um éleo que nao seja
poluente.

6 GUARDAR A MAQUINA

| Limpe a maquina antes de a guardar. |

Retire a bateria.
Deixe o motor arrefecer.

Praoblema

Causa possivel

Demasiado ruido
e/ou vibragao
durante o funcio-
namento.

As pecas estao
soltas.

Solugéo

1. Pare a ma-
quina.

2. Retire a ba-
teria.

3. Verifique se
existem da-
nos.

4. Verifique se
existem pe-

¢as desaper-
tadas. Se for
0 caso,
aperte-as.

As pegas estao
danificadas.

N&o use a ma-
quina e contacte
o centro de rep-

@ N =

Certifique-se de que néo existem componentes

soltos ou danificados. Se for necessario, substitua
os componentes danificados, aperte os parafusos
ou contacte um centro de reparagdo aprovado.

4. Guarde a maquina num local fresco e seco.

7 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Solugéo

O motor desliga-
se durante o fun-
cionamento.

A bateria nao foi
instalada corre-
tamente.

Certifique-se de
que instala cor-
retamente a ba-
teria na maqui-

na.

A bateria esta
descarregada.

Carregue a bate-
ria.

A maquina esta
danificada.

N&o use a ma-
quina e contacte
o centro de rep-
aracao.

A maquina deita
fumo durante o
funcionamento.

A maquina esta
danificada.

1. Pare imedia-
tamente a
maquina.

2. Retire a ba-
teria.

3. Contacte o
centro de
reparagao.

O motor funcio-
na, mas as lami-
nas ndo se
movem.

A maquina esta
danificada.

N&o use a ma-
quina e contacte
o centro de rep-
aracao.

As laminas estédo
bloqueadas.

Retire a bateria
e elimine o blo-
queio das lami-
nas.

aracao.

8 CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 60V

Velocidade sem carga 3000
(£10%) /min

Velocidade da lamina 3000
(£10%) /min

Comprimento da lamina 510 mm

Capacidade de corte 19 mm

Peso (sem a bateria) 4.3 kg

Nivel de pressao do som medido 80 dB(A),
k=3.0

Nivel de poténcia do som medido 93.3 dB(A),
k=3.0

Nivel de poténcia do som garantido 96 dB(A)

Vibragéo <2.5 m/s?

Incerteza: 1.5 m/s?

9 GARANTIA

(Os termos e condig¢des da garantia pode ser
encontrados na Greenworks pagina web)

A Greenworks garantia é de 3 anos sobre o produto, e
2 anos sobre as baterias (consumidor/uso privado) a
partir da data da compra. Esta garantia abrange
defeitos de fabrico. Um produto danificado ao abrigo da
garantia pode ser reparado ou substituido. Uma
unidade que tenha sido mal utilizada ou usada de outro
modo para além do descrito no manual de utilizacdo
pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal e
pecas gastas ndo é considerado para a garantia. A
garantia original do fabricante néo ¢é afetada por




qualquer garantia adicional oferecida por um
revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local
onde o comprou, de modo a pedir a ativagdo da
garantia, juntamente com a prova de compra (recibo).

10 DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: Changzhou Globe Co., Ltd.

Morada: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:

Nome: Peter Séderstrém

Morada: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Corta-sebes de haste
Modelo: PTC305
Numero de série: Consulte a etiqueta das especifi-

cagoes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifi-

cagoes do produto

* Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* Se encontra em conformidade com as provisdes
das seguintes diretivas europeias:

* 2014//30/UE (Diretiva da Compatibilidade
Eletromagnética)

+ 2000/14/CE (Diretiva do Ruido) incluindo
modificagdes (2005/88/CE)

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias (partes ou clausulas) foram
usadas:

+  EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Nivel de poténcia 93.3 dB(A)

do som medido:

Nivel de poténcia 96 dB(A)
do som garantido:

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo V /
Diretiva de ruido 2000/14/CE.

Local, data: Assinatura: Ted Qu, Diretor da
01/21,2018 Qualidade
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1 BESCHRIJVING
1.1 TOEPASSING

Dit gereedschap is bestemd voor het snoeien en
trimmen van hagen en heesters in een huishoudelijke
omgeving.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1

1 Zaagblad 6 Schakelaar

2 Draaiende kop 7 Achterste greep

3 Draaiknop 8 Accu-

4 Koppeling ontgrendelingsknop

5 Veiligheidsvergrendeling 9 Ondersteunende greep
2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u zich aan alle veiligheidsinstructies
houdt.

Raadpleeg het veiligheidshandboek.

3 PAK DE MACHINE UIT

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

* Gebruik de machine niet als onderdelen
beschadigd zijn.

« Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u de
machine niet gebruiken.

* Als de onderdelen beschadigd zijn of ontbreken,
neem dan contact op met het servicecentrum.

-

Open het pakket.

2. Lees de documentatie in de doos.

3. Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de
doos.

4. Haal de machine uit de doos.

5. Voer de doos en verpakking af in overeenstemming
met de plaatselijke voorschriften.

3.1 MONTEER DE DRAAIENDE KOP

Afbeelding 2

1. Breng de greep in één lijn met de trimmerkop.
2. Druk de trimmer- kop op de greep.
3. Maak de koppeling vast.

35

A WAARSCHUWING

Controleer de verbindingen regelmatig om ervoor te
zorgen dat ze goed vast zitten.

3.2 VERWIJDER DE DRAAIENDE KOP
Afbeelding 3

1.
2.
3.

Laat het gereedschap op de grond rusten.
Maak de koppeling los.
Verwijder de draaiende kop.

3.3 BEVESTIG DE

ONDERSTEUNENDE GREEP

Afbeelding 4.

1.

3.4

Maak de schroeven van de greep los met behulp
van een schroevendraaier (niet inbegrepen) en
verwijder de schroeven uit de greep.
Bevestig de ondersteunende greep en klem op de

schacht.

Verstel indien nodig, de hendel omhoog of omlaag
naar de gewenste gebruikspositie.

Plaats de schroeven en draai ze vast, zodat de
greep niet op de schacht kan draaien.

HET ACCUPACK INSTALLEREN

Figure 5

A WAARSCHUWING

Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u
het accupack of de lader te vervangen.

Stop de machine en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.
Lees, ken en volg de instructies in de handleiding
van de accu en de lader op.

3.

Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

Duw het accupack in het accuvak-compartiment
totdat het accupack op zijn plek vergrendelt.

Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

3.5 HET ACCUPACK VERWIJDEREN
Afbeelding 5

1.

2.

4

Houd de ontgrendelingsknop van het accupack
ingedrukt.

Verwijder het accupack uit de machine.

WERKING

Raak het zaagblad voorzichtig aan.

Stop uw vingers niet in de inkepingen of in een
positie waar ze letsel kunnen oplopen.



* Raak het zaagblad alleen aan wanneer u de accu
verwijdert.

» Gebruik het gereedschap niet als het zaagblad
beschadigd of gebogen is.

* Verwijder alle voorwerpen zoals snoeren, lampen,
draden of koorden in het werkgebied om verstrikking
in het zaagblad of risico op persoonlijk letsel te
vermijden.

A WAARSCHUWING

Als het zaagblad in een elektrische kabel of leiding
vast komt te zitten, RAAK HET ZAAGBLAD NIET
AAN! HET KAN ONDER STROOM STAAN EN
GEVAAR OPLEVEREN. Voer onderstaande stappen
uit:

1. Houd de geisoleerde achterste handgreep vast of
leg het gereedschap op de grond en weg van u
gericht.

2. Ontkoppel het beschadigde snoer van de voeding
voordat u de blokkade in het zaagblad verwijdert.

4.1 DE MACHINE STARTEN

Afbeelding 6.

1. Trek de veiligheidsvergrendeling met behulp van de
duim en druk dan op de schakelaar.

2. Laat de veiligheidsvergrendeling los.

A WAARSCHUWING

Houd het gereedschap tijdens de werking met beide
handen vast.

42 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 6.
1. Laat de schakelaar los op de machine te stoppen.

4.3 DE HOEK VAN DE SNIJKOP
AANPASSEN
Afbeelding 7.

De snijkop kan 135° draaien en in 7 posities binnen dit
bereik worden vastgezet.

1. Trek aan de draaiknop en beweeg de kop naar
voren of naar achteren in de gewenste positie.

2. Laat de draaiknop los.

A WAARSCHUWING

De kop van de trimmer dient goed vast te zitten in
deze positie.

44 GEBRUIKSTIPS

+ Start met het trimmen van de bovenkant van de
heg. Draai het gereedschap een beetje (tot 15°
relatief ten opzichte van de snijlijn), zodat de punten
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van de messen een beetje naar beneden in de
richting van de heg wijzen. Hierdoor kunnen de
messen effectiever snijden. Houd het gereedschap
in de gewenste hoek en beweeg het gelijkmatig
langs de snijlijn. Het dubbelzijdige mes stelt u in
staat in beide richtingen te snijden.

* Om een heel rechte snede te krijgen, kunt u een
koord op de gewenste hoogte langs de heg leggen.
Gebruik het koord als geleiding, snij net erboven.

+ Om gladde zijkanten te krijgen, kunt u het beste van
beneden in de groeirichting snijden. Jonge stengels
bewegen naar buiten als het mes naar beneden
snijdt, waardoor kleine oneffenheden in de heg
ontstaan.

« Let erop dat u geen vreemde voorwerpen raakt.
Vermijd vooral harde voorwerpen zoals metalen
draden en relingen, aangezien deze de messen
kunnen beschadigen.

* Voorzie de messen regelmatig van olie.

A WAARSCHUWING

Houd de handen tijdens het gebruik uit de buurt van
het mes. Contact met het mes resulteert in ernstig
persoonlijk letsel.

5 ONDERHOUD

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact
komen met remvloeistoffen, benzine of producten op
basis van aardolie. Chemicalién kunnen het kunststof
beschadigen en het kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet
schoon met een agressief schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u
onderhoud uitvoert.

5.1

REINIG HET GEREEDSCHAP
A WAARSCHUWING

Houd het gereedschap en de motor vrij van bladeren,
takken of overmatig veel olie om brandgevaar te
vermijden.

* Maak het gereedschap schoon met een vochtige
doek en een mild reinigingsmiddel.

* Veeg vervolgens droog met een zachte doek.

* Reinig de ventilatiegaten met een kleine borstel.



5.2 SMEER HET MES.

Voor betere zaagprestaties en een langere levensduur
van het mes, smeer het voorzichtig na elk gebruik.

* Plaats het gereedschap op een vlak en glad
oppervlak.

» Maak het mes schoon met een zachte doek en
verwijder eventueel vuil met een borstel.

+ Breng een dun laagje olie aan om de messen te
smeren langs de bovenste rand van het mes.

Wij raden u aan om een niet-verontreinigde olie te
gebruiken.

6 HET GEREEDSCHAP
OPBERGEN

| Reinig het gereedschap voér het opbergen. |

1. Verwijder de accu.
2. Laat de motor afkoelen.

3. Controleer of er geen losse of beschadigde
onderdelen zijn. Als dit het geval is, vervang de
beschadigde onderdelen, draai de schroeven en

bouten vast of laat dit uitvoeren door een reparateur

van een erkend servicecentrum.

4. Berg het gereedschap op op een koele en droge
plek.

7 PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oor-

zaak

Oplossing

Zorg dat de accu

Het accupack is stevig in het ger-

niet juist gein- eedschap is aan-
stalleerd.
gebracht.
De motor scha- |Het accupack is |Laad het accu-
kelt uit tijdens de | ontladen. pack op.
werkzaamheden.

Het gereedschap
is beschadigd.

Gebruik het ger-

eedschap niet en
neem contact op
met het service-

centrum.
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Praobleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

Er komt tijdens
de werking van
het gereedschap
rook vrij.

Het gereedschap
is beschadigd.

1. Schakel het
gereedschap
onmiddellijk
uit.
Verwijder de
accu.

3. Neem con-
tact op met
het service-
centrum.

N

De motor loopt,
het mes beweegt
niet.

Het gereedschap
is beschadigd.

Gebruik het ger-

eedschap niet en
neem contact op
met het service-

centrum.

De messen zijn
geblokkeerd.

Haal de accu uit
en verwijder ver-
volgens de blok-
kade uit het mes.

Te veel lawaai
en/of trilling tij-
dens de werking.

De onderdelen
zitten los.

1. Schakel het
gereedschap
uit.

2. Verwijder de
accu.
Controleer
op schade.

4. Controleer
op losse on-
derdelen en
draai ze vast.

De onderdelen
zijn beschadigd.

Gebruik het ger-

eedschap niet en
neem contact op
met het service-

centrum.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 60V
Snelheid zonder belasting 3000
(£10%) /min
Snelheid van zaagblad 3000
(£10%) /min
Lengte van zaagblad 510 mm
Zaagcapaciteit 19 mm
Gewicht ( zonder accu) 4.3 kg
Gemeten geluidsdrukniveau 80 dB(A),
k=3,0
Gemeten geluidsvermogensniveau 93.3 dB(A),
k=3,0




Gewaarborgd geluidsvermogenniveau |96 dB(A)
Trilling <2.5m/s?
Onzekerheid 1.5 m/s?
9 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden
op de Greenworks website)

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het product
en 2 jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf
de datum van aankoop. Deze garantie dekt
fabricagefouten. Een defect product dat onder de
garantie valt kan worden gerepareerd of vervangen.
Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt of op
andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de
garantie. Normale slijtage en aan slijtage onderhevige
onderdelen vallen niet onder de garantie. De
oorspronkelijke fabrieksgarantie wordt niet beinvioed
door enige aanvullende garantie die door een dealer of
verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar
het verkooppunt om aanspraak te maken op de
garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).

10 EG
CONFORMITEITSVERKLARING

Naam en adres van de fabrikant:

Naam:
Adres:

Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het
samenstellen van het technisch bestand:

Naam: Peter Soderstrém

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Heggenschaar met paal
Model: PTC305

Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
van richtlijn inzake machines 2006/42/EC.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EC-richtlijnen:

«  2014/30/EU (EMC-richtlijn)

* 2000/14/EC (geluidsrichtlijn) incl. aanpassingen
(2005/88/EC)

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules
van) Europese geharmoniseerde normen werden
gebruikt:

+  EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; I1SO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Gemeten geluids-  93.3 dB(A)
vermogensniveau:
Gewaarborgd ge- 96 dB(A)

luidsvermogenni-
veau:

Conformiteitsbeoordelingsmethode bij bijlage V /
Richtlijn 2000/14/EG.

Plaats, datum:
01/21,2018

Handtekening: Ted Qu, Direc-
teur kwaliteit

Ted @
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Pycckui

1 OMNCAHUE 1. BbIPOBHSIITE 3aLUMTHbIV KOXKYX HA TPUMMEpPHOM
ronoBke.
1.1 UEJb 2. TMomecTuTe TPUMMEPHYIO FONIOBKY Ha KOXYX.

[laHHOE YCTPOIACTBO NpeaHasHaveHo Ans o6pesku n 3. 3akpenute MycpTy.

Voo opOR 1 T08  Burose: _______ABHAMAHME |
YCHIOBISIX. A BHUMAHVE

PerynsipHo NpoBepsiiiTe HaAEeXHOCTb 3aTsHKKU

1.2 OB30OP COeUHEHUIA.
Puc. 1 3.2 CHUMMWUTE NOBOPOTHYIO
1 Hox 6 KypkoBbiii FON10BKY
2 [oBopoTHas ronoeka BbIKO4aTeb Puc. 3
3 KHonka nosopota 7 3apHas pydka ’ 3

[ONOBKU 8 KHonka ussneuenns 1. TMomecTuTe YCTPOIICTBO Ha 3eMIio.
4 CoeauHutens akKymynsTopa 2. OcnabbTe gepxaTenb.
5 [MpenoxpaHuTensHas 9 BcromoratensHas 3. CHUMMTE NOBOPOTHYIO FONOBKY.

61oKMpoBOYHasA py4ka

kHoMKa 3.3 YCTAHOBKA .

BCNOMOIATEINbHOU PYYKN
2 TEXHUKA BE3OINACHOCTHU
Puc. 4.
A BHUMAHUVE 1. OcnabbTe BUHTbI B PYKOATKE OTBEPTKOI (He BXOAUT

B KOMI‘IJ‘IeKT) W BblHbTE BUHTbI N3 Hee.

y,ElOCTOBeprer, YTO Bbl CJ'Ie,El,yeTe/BbanﬂHﬂeTe BCe

WHCTPYKUuK TB. 2. TomecTtuTe BCOMOraTenbHYyo PYKOSITKY U 3aXUM Ha
LTaHry.

Cwm. pykosoacTsy no Tb. 3. [pn Heo6X0AMMOCTMN YCTaHOBUTE PYKOSITKY B
xenaemoe pabouyee BepTUKanbHOE NOSoXeHNe.

3 PACMAKOBKA MALLVHBI 4. TlomecTuTe Ha LUTAaTHOE MECTO U 3aTSIHUTE BUHTBI,

4TOGbI PYKOSiTKA HE NPOBOpaYMBarnack Ha Bany.

A BHNMAHWNE

Mepepn akcnnyaTaymen Heo6XoANMO YAOCTOBEPUTLCS, 34 YCTAHOBKA AKKYMYHHTOPHOM
YTO MalwmHa cobpaHa npasunbHO. BATAPEN

A BHUMAHME P
A BHVIMAHVE

. I'Ipm noBpeXaAeHNU KOMMNOHEHTOB MallnHbI ee

1CMonb3oBaTh 3anpeLyeHo. «  [pu noBpexaeHUN akKyMynsTopa unu 3apsgHoro
+  Tlpu OTCYTCTBUM KaKnx-nmbo KOMMOHEHTOB YCTpOiiCTBa 3aMEHUTE uX.
MalLLMHY SKCNyaTUpoBaThb 3anpeLyeHo. « [pexae YeM yCTaHOBUTb UMM BbIHYTb

Ecnu anemeHTbl MaluMHbI NOBPEXAEHb! UMK
OTCYTCTBYIOT, 06paTUTECH B CEPBUCHbIV LIEHTP.

N

A

3.1

BckpoliTe ynakoBky.

O3HakoMbTEeCh C JOKYMEHTaLWeil, coaepxalleincs B
Kopobke.

BbIHbTEe HeCOBpaHHbIE KOMMOHEHTbI U3 KOPOOKK.
BbIHbTE MaLLUMHY 13 KOPOBKM.

Heobxoammo yTrnunanpoBaTtb KOPOOKY 1 yNnakoBKy B
COOTBETCTBUW C MECTHBLIMU TPeBGOBaHUAMM.

YCTAHOBUTE NMOBOPOTHYIO
rONoOBKY

Pue. 2

aKKyMynsaTop OCTaHOBUTE MaLUMHY U AOXAUTECH
OCTaHOBKY aneKTpoaBuraTens.

¢ W3yunTe 1 BLINOMHUTE MHCTPYKLMK K3
PYyKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLmu akkymynstopa u
3apsgHOro ycTpowcTaa.

1. CoBmecTuTe pebpa Ha akkyMynsiTope ¢ KaHaBkamu
B 6aTapeliHoM oTceke.

2. TonkanTe akkymynsiTop B 6aTaperiHblii OTCeK, Noka
OH He 3alLenkHeTcsa Ha MecTe.

3. Tlpm ycTaHOBKe akKyMynsTopa Ha LuTaTHoe MecTo
pasgacTcs xapaKTepHbIi LLenyok.

3.5 WUSBBJIEYEHUE AKKYMYJIATOPA
Puc. 5
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1. HaxmuTe n ygepxuBaiTe KHOMKa n3BneyeHus
akkymynsitopa.

2. BblHbTe akKyMynsiTOpHyto 6aTapeto 13 MaLluHbI.

4 SKCMNYATALNA
+ Cobniogaiite 0OCTOPOXHOCTb NpK obpaLleHnn ¢
HOXOM.

* He npukacaitecs k 3y6Lam nnm ocTpbiM
anemMeHTaM MallUHbI.

+ 3anpelyaetca 6paTbcs 3a ne3sue, NpeasapuUTenbHO
He BblHYB 13 MawwHbl AKB.

+ 3anpellaeTcs aKcnnyaTMposaTb MaLLUHY C
NOBPEXAEHHBIM WUIN COrHYTbIM NIe3BUEM.

* YpanuTe Bce NOCTOPOHHWE NpeaMeTbl, Hanpumep,
LUHYpbI, OCBETUTENM, NPOBOAA I BEPEBKK,
KOTOPbI€ MOTYT HaMOTaTbCSA Ha HOX MaLUWHbI 1
Co3AaThb PUCK NOMNyYeHNst TPaBMbI.

A BHNWMAHNE

Mpu 3aknuHVMBaHWUK HOXa (NpW NonagaHuy B HEro
AneKTpuYecKoro nposoga nnu kabens) HE
MPUKACANTECH K HOXY! 3TO OMACHO,
MOCKOJbKY OH MOXET OKA3ATbLCA NOA
HAMPAXEHWEM. BeinonHute cnegytolume waru:

1. Heobxoanmo GpatbCsi 3a M30MMPOBaHHYIO 3aAHIO00
PYYKY UM NONOXWTb MaLLUMHY Ha 3eMrio,
OTCTpaHuB ee OT cebsl.

2. Tpexpae Yyem ocBOGOAWTL HOX, CHUMUTE C
npoBofa unu kabens HanpsixeHue.

4.1
Puc. 6.

1. HaxmuTe 6onblumm nanbuem Ha
npefoXpaHUTENbHYIO KHOMKY, @ 3aTeM HaXMuTe Ha
KYPKOBBIVi BbIKMto4aTenb.

3AMYCK MALLUNHbBI

2. OTnyctuTe NpeaoxpaHUTenbHYH GNOKMPOBOYHYIO
KHONKY.

A BHNMAHWNE

Bo Bpems paboTbl He06X0AMMO AepXKaTb MaLLUMHY
pykamu.

4.2 OCTAHOBKA MALLNHbBI

Puc. 6.

1. [Ans ocTaHOBKU MaLUWHbI OTnycTUTE NepeaHuin
KYPKOBbIV BbIKIO4aTENb.

OTPEMYJIMPYUTE YIrOfn
TPUMMEPHOMW NONOBKA

4.3

Puc. 7.

TpummepHas ronoBka BpalyaeTtcst Ha 135°, ee MOXHO
3achmKCUpoBaTh B 7 NONOXEHUAX AAHHOTO AManasoHa.
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1. MotaHuTe 3a KHOMKY NOBOpOTa U nepemectute
roNoBKYy Bnepe unu Hasag B Heobxoaumoe
nonoxeHue.

2. OTnycTuUTE KHOMKY NOBOPOTA.

A BHNMAHWNE

TpuMMepHast ronoBka 3adyKCupyeTcs.

4.4 COBETbI MO 3KCMNNYATALWN

* HauuHanTe c nogpaBHMBaHWSA BEPXHEW YacTu
KycTOB. [lepXuTe MHCTPYMEHT B crierka HakroHHOM
Buae (8o 15° B 3aBUCUMOCTU OT NMUHUM pe3a) Tak,
4YTOObI KOHEL, HoXa Obin crerka HanpaeneH B
CTOPOHY KycTa. Tak HoX pexeT 6onee ahheKTUBHO.
[lepxvTe NHCTPYMEHT Nnof, Heo6X0AMMBIM YrioM U
paBHOMEpPHO NepemelLaiiTe No NUHWUK pesa.
[1ByXCTOPOHHWMI1 HOX NO3BONSET pe3aTb B 060Mx
HanpaBneHusix.

« [ns TOYHOrO pe3a HaTsiHUTE BEPeBKy Mo BCen
ANVHE KyCTa Ha HY)XHOW BbicoTe. Vicnonbaynte
BEPEBKY B Ka4eCTBE OPUEHTMPaA Ansi pe3ku NoBepx
Hee.

+ [1na nonyyeHus nnockux 6oOKOBbIX CTOPOH pexbTe
BBEPX MO HanpasneHuto pocta. Mpu ABmwKeHU
HOXa BHM3 Bonee monoable cTe6nu BuirnbaTca
Hapyxy, B pe3ynibTaTte 4ero B KycTe MosiBNsTcs
NpOMneLHbI.

« [pepoTBpallante nonagaHne NOCTOPOHHNX
npeamMeToB. B 4acTHOCTM 3TO OTHOCKTCS K TBEPALIM
npeamMeTam, HanpumMep, NPOBOOKK U orpage,
KOTOPbIE MOTYT MOBPEANTb HOXW.

*  PerynsipHo cMa3blBainTe HOXM.

A BHUMAHVE

Bo Bpems paboTbl He NpukacaiTeck Kk HOXy. B atom
crnyyae MOXHO MonyYuTb TpaBMmy.

5  TEXOBCINY>XXVWBAHWE

A BHNMAHWE

He ponyckarite KOHTaKTa TOPMO3HOW XWUAKOCTH,
6eH3nHa, MaTepranoB Ha OCHOBE HedTH C
nnacTMaccoBbIMK 3rieMeHTamu. XUMuyeckme
BeLLeCTBa MOTYT MPUBECTYM K MOBPEXAEHUIO U MopYe
NnacTMaccoBbiX KOMMOHEHTOB.

A BHUMAHVE

3anpeLyaeTcs UCNonb30BaTh CUMbHLIE PAaCTBOPUTENN
UMW MOMLLME CPefCTBa A OYUCTKY NNacTMaccoBOro
Kopryca u KOMMOHEHTOB MaLLMWHBbI.

A BHNMAHUE

BbiHbTE akKyMynsiTopHyto 6aTtapeto U3 MaluMHbI 40
BbIMNOJSIHEHUA TeXOGCJ‘ly)KMBaHMﬂ.
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5.1 OYNCTKA MALUMHBI 7 BbIABJTIEHUE N YCTPAHEHUE
A BHUMAHUWE
Bo n3bexaHve pucka BO3ropaHust He fornyckaiTe Mpo6nema BosmoxHast PelueHne
nonagaHvsi B MallvHy U ABUraTenb NUCTbEB, BETBEW npuynHa
“nu macra. YpocTtoBepbTech
. . HennotHo , uto AKB

*  [Ins YNCTKM MaLLUMHbBI BOCMOSb3YATECH BAXKHOM ycTaHoBneHa NNOTHO
TKaHbI U MSITKUM MOIOLLIMM CPEACTBOM. AKE. ycTaHoBNeHa B

* Ypanute BCto Bnary MSrkom Cyxon TKaHbHo. MalLLmHy.

*  OyncTUTE BEHTUNSLMOHHbBIE OTBEPCTUS HEGONbLUION

STKOM H p [Osuratenb AkkymynsTopHas | 3apsguTe
”“ ) OTKNoYaeTcsi Bo | GaTtapes aKKyMyNATOPHYHO
5.2 CMAS3KA H O)KE|7| Bpems paboTbl. | paspsikeHa. 6aTtapeto.
MawmHa He ncnonbaynte

Y106bI NOBBICUTL 3PPEKTUBHOCTb U MPOASIUTL CPOK noepexaeHa. MalLLHy 1

cnyx6bl HOXel, UX Heo6XxoANMO cmasbiBaTb nocne obpaTtuTech B

Kaxgoro paboyero ceaHca: CepBUCHBIN

+  TMoMecTuTe MalUWHY Ha POBHYIO M FMaaKyko UenTp.
NOBEPXHOCTb. 1. HemeaneHHo

*  [InqA yaaneHusi 60nbLUMX CKOMNEHUIA rpsav ocTaHoBUTE
MNCMONb3YIOT LWETKY; TKaHb — AN OYUCTKM HOXa. MalLLUHY.

Bbiaenenuve
+ Cwma3ska Hoxa Npou3BoaMTCS NyTEM HAHECEHWS 2. WsBnekute
Abima Bo Bpems | MawwwmHa
HebOonbLIOro KONMYecTBa Macna Ha BEPXHIO aKKymynsitop
aKkcnnyarauyum nospexaeHa.
KPOMKY Ne3Busi. MaLLHb! .
' 3. O6patutech
B CEPBUCHbIN
PekomeHayeTcsa ncnonb3oBaTh YMCTOE Macso. LEHTP.
He ncnoneayinte
6  XPAHEHWE MALIVHbI _— ey
Hsuratens noBpexzaeHa obpaTutecs B
BKJTIO4EH, HO P ) CEPBUCHbIN
ne3Busi He LieHTP.
Mepen pasmelleHne Ha XpaHeHe MaLLnHy BpaLLATCS.
HEeobXo0aAMMO NOYNUCTUTb. Hox CHsB AKB,
3abnokMpoBaH. | yaanuTe 3acop.

1. V3Bnekute akkymynaTop. 1. OcraHosuUTE

2. [ainTte aBuratento ocTbiTb. MaLlnHy.

3. Y6eautecb, 4TO HET HE3AKPENMEHHbIX UNK 2. WsBnekute
noBpexaeHHbIX KOMMNOHEHTOB. Mpu HeobxoaMmocTn aKkyMynsTop
3aMeHNTE NOBPEXAEHHbIE KOMMOHEHTBI, 3aTAHUTE .

BWHTbI M 6onTbl Nn obpaTnTech B 3. OcmotpuTe
YNONMHOMOYEHHBI CEPBUCHBIN LIEHTP.
HesaTsiHyTble MaLLMHY Ha

4. MawvHy Heo6X0aMMO XPaHUTb B NPOXMagHOM U BUH TG npeavet
CYXOM MOMELLEHIN. M36bITOYHBIN : noBpeXaeHH

LWwym n/mnum N
Bubpauus Bo
paul 4. lNpoeepbTe 1
Bpemsi paboTbl
3aTaHUTe
MalLLWHBI.
He3aKpenneH
Hble
KOMMOHEHTBI.
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KomnoHeHTbI
NOBPEXAEHbI.

He ncnonbayinte
MaLLnHY 1
obpatuTech B
CepBUCHbIN
LieHTp.
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8 TEXHUYECKUE JAHHBIE

HanpspkeHune 60 B
CKOpOCTb XOSI0CTOro xoaa 3000
(£10%) /MuH
YacToTa BpaLleHus Hoxa 3000
(+10%) /MuH
[nuHa Hoxa 510 mm
PexyLuas cnocobHoCcTb 19 Mm

Macca (6e3 akkymynsTopHoii 6atapew) | 4.3 kr

M3MepeHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOTO 80 ab(A),
nasnexHns k=3,0
3mepeHHbIi ypoBEHb 3BYKOBOM 93.3 ab(A),
MOLLHOCTH k=3,0
dakTnyeckuii ypoBeHb 3ByKOBOrO 96 ob(A)
AaBneHust

3HaueHune Bubpaumm <2.5 m/c?
MorpeLHocTb 1.5 m/c?

9 FAPAHTUA

(MonHbI TEKCT rapaHTUNHBIX NONOXEHWIA U YCNOBUIA
npeacrasreH Ha Be6-cTpaHuue Greenworks)

apaHTua Greenworks coctaBnsieT: 3 roga Ha NpoayKT
1 2 roga Ha AKB (6bIToBO€/NMNYHOE UCMONb30BaHNE) C
AaTbl NOKynku. 3Ta rapaHTWsi pacnpocTpaHsieTcst Ha
nNpoun3BoACTBEHHbIE AedekTbl. o rapaHTum aedektHoe
YCTPOWCTBO NOAJIEXUT PEMOHTY Unu 3ameHe. Mpu
HenpaBubHOM MCMOJIb30BaHWK YCTPOCTBa UMK
MCMONb30BaHUM €ro B HapyLleHne ykasaHuii n3
pyKoBOACTBa ANA BriaAenblia rapaHTUs Ha YCTPOWCTBO
aHHynupyetcsi. HopmanbHbii M3HOC U1 yBbITL
KOMMOHEHTOB He MOKpbIBAOTCS rapaHTueil. Ha
rapaHTUIO OpPUIMHANBLHOTO NPOU3BOAUTENS HE BNMSET
HUKakasi AONONHUTENbHAs rapaHTus, Npeanaraemas
AUNepoM Unv NPoAaBLIOM.

[ns Tpe6oBaHUsi rapaHTUM HEOBXOAUMO BEPHYTb
AedeKTHbIN NPoAYKT B MYHKT MOKYMNKW BMeCTe C
[0Ka3aTenbCTBOM MOKYMKM (YEKOM).

10  OEKITAPALINA
COOTBETCTBUA EC

HasBaHue v agpec NponsBoanTens:

Hassann Changzhou Globe Co., Ltd.
e:

Apgpec: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,

Changzhou 213101 China.

Nmsa n agpec OTBETCTBEHHOro coctaButTens
AOKyMeHTauuu:

Hassann Peter Séderstrom
e:

Apnpec: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

HaCTOﬂLLl'I/IM cBunaeTenbCTByeMm, YToO NpoaykKT

Karteropus: LLlecToBoii kycTOpes

Mopens: PTC305

CepwuiiHblii Homep:  CM. nacnopTHyto Tabnuyky

npoAaykTa

loa BbINycKa: CM. nacnopTHyto Tabnunyky

npoaykta

*  YAOBMETBOPSIET COOTBETCTBYIOLMM TPEGOBAHUAM
IvpektnBa EC no mawwmHHOMY
anekTpoobopynosaHuio 2006/42/EC.

*  yOOBneTBOPSIET COOTBETCTBYIOLMM TpeGoBaHUAM
cnepytowmx aupektus EC:

« 2014/30/EU (OmpextuBa EMC)

» 2000/14/EC (OupekTuBa 0 LLyMOBbIAENEHNN)
BKI1. U3MEHeHWs 1 gononHenus (2005/88/EC)

Takke 3asBrsieM, YTO NPOAYKT COOTBETCTBYET
cnepyoLWwmM (YacTam/cTaTbsam) eanHbIX EBPONENCKMNX
CTaHAapToB:

»  EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; I1SO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

M3mepeHHbI
YpOBEeHb 3BYKOBOrO
[aBneHus:

93.3 AB(A)

dakTnyeckmin
YPOBEHb 3BYKOBOrO
OaBneHust:

96 AB(A)

Cnocob oueHkn cooTBeTcTBUS K MNpunoxennio V /
Oupektuse 2000/14/EC.

Mecro, para:
01/21,2018

Moanuce: Tag Ky (Ted Qu),
[MPEKTOP MO KayecTBy

Ted Qu
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1 KUVAUS 3.2 KAANTYVAN PAAN POISTAMINEN
1.1  KAYTTOTARKOITUS Kuva 3

1. Aseta kone maahan.
Tama kone on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden

leikkaamiseen ja viimeistelyyn kotikaytdssa. 2. Loysaa litoskappale.

3. lIrrota kdantyva paa.

1.2 YLEISKATSAUS o
3.3 APUKAHVAN KIINNITTAMINEN

Kuva 1
Kuva 4.
1 Tera 6 Liipaisin . . . .
KE&&ntyVa pas Takakahva 1. L&ysaa kahvan ruuvit ruuvitaltalla (ei mukana) ja
2 K4 tY ,p_k 7 AK irrota ruuvit kahvasta.
aantopainike un
2 Liit kp | 8 vapautuspainike 2. Kiinnitéd apukahva ja kiinnike varteen.
litoskappale - o
. - 9 Apukahva 3. Sé&ada kahvaa ylospain tai alaspain tarpeen
5 Lukituspainike mukaan, kunnes saat haluamasi kayttdasennon.
4. Aseta it paikalleen ja kirista ne, jotta kahva ei
2 TURVALLISUUS rauvt’ P 18X . vael

paase pydrimaan varressa.

A VAROITUS 3.4 ASENNA AKKU

Varmista, etté luet kaikki turvallisuusohjeet ja noudatat
niita.

Figure 5

. A VAROITUS
Katso Turvallisuusopas.
« Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
3 PURA KONE PAKKAUKSESTA laturi.
« Pysayta kone ja odota moottorin pysahtymista
A VAROITUS ennen kuin asennat tai poistat akun.
. . — ——— * Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin kayttoppaan
Varmista, ettéd kokoat koneen oikein ennen kayttoa. ohjeet seka noudata niit.
1. Kohdista akun ylésnousevat ulokkeet akkulokeron
p—————re urin.
* Jos osissa on vaurioita, &l2 kayta konetta. 2. Tydnna akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu

« Jos kaikkia osia ei ole, ala kayta konetta. paikalleen.
« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota

yhteys huoltolikkeeseen 3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

3.5 POISTA AKKU

Poista kone laatikosta.
2. lIrrota akku koneesta.

1. Avaa pakkaus.

2. Lue laatikon sisélla oleva dokumentaatio. Kuva 5

3. Poista kaikki irralliset osat laatikosta. 1. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sita
4 painettuna.

5.

Havité laatikko ja pakkaus paikallisten maaraysten

mukaan. 4 KAYTTO
3.1 KAANTYVAN PAAN « Ole varovainen, kun kosket teraan.

ASENTAMINEN + Al laita sormiasi loviin tai paikkoihin, joissa tera voi
Kuva 2 leikata ne.
«  Ala koske teraan, ellei akkua ole irrotettu.
+ Ala kayta konetta, jos teré on vaurioitunut tai

taipunut.
3. Kiinnita liitoskappale. + Poista kaikki johdot, valot, vaijerit tai narut, jotka
voivat tarttua leikkuuterdan ja aiheuttaa
A VAROITUS henkildvahingon vaaran. :

Tarkasta liitokset sédanndllisesti varmistaaksesi niiden
pysyvyyden.

1. Kohdista kahva leikkuripd@han.
2. Tyonna leikkuripda kahvaan.
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A VAROITUS « Valta kaikki vieraat esineet. Valta erityisesti kovia

. — . . - — esineitd, kuten rautalankoja tai aitoja, sillé ne voivat
Jos teré jaa kiinni séahkéjohtoon tai sahkolinjaan, ALA vahingoittaa teria.

KOSKE TERAAN! SE VOI OLLA JANNITTEELLINEN
JA VAARALLINEN. Toimi seuraavasti:

1. Pida kiinni eristetysta takakahvasta tai laske kone A VAROITUS
maahan ja etadlle itsestasi. Pida kadet etaalla terasta kayton aikana. Terdn

2. Katkaise sahkdvirran sy6ttd vaurioituneeseen koskettaminen aiheuttaa vakavan henkilévahingon.
linjaan tai johtoon ennen teran vapauttamista.

« Voitele terat sdanndllisesti.

5 KUNNOSSAPITO
A VARO

4.1 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 6.

1. Veda turvalukkopainiketta peukalolla ja purista sitten Ala anna Jarrtlj_ne"ste|den, ber]sumn, o_IJypohJa|sten
S tuotteiden paasta kosketuksiin muoviosien kanssa.
liipaisinta. ) L L o x .

Kemikaalit voivat vaurioittaa muovia ja tehda muovista

2. Vapauta turvalukituspainike. kayttokelvottoman.

A VAROITUS

A VARO

Al kayta voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

Pida konetta kahdella kadella kayton aikana.

4.2 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 6. A VAROITUS
1. Pyséyté kone vapauttamalla liipaisin. Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.
43 LEIKKURIPAAN KULMAN

SAATAMINEN 5.1 KONEEN PUHDISTAMINEN

Kuva 7 A VAROITUS

Pida kone ja moottori puhtaina lehdista, oksista tai

Leikkuripaa kaantyy 135° ja se voidaan lukita 7 eri liiallisesta 6ljysté tulipalovaaran valttémiseksi.

asentoon talla alueella.

1. Vedé kaéantdpainiketta ja siirré paé eteenpéin tai - Puhdista kone mietoon puhdistusaineeseen
taaksepain haluamaasi asentoon. kostutetulla liinalla.
2. Vapauta kéantopainike. « Kuivaa kaikki kosteus pehmeéll4 ja kuivalla liinalla.
» Puhdista ilma-aukot pienella harjalla.
A VAROITUS P :
Leikkuripaan pitaa lukittua kunnolla paikalleen. 5.2 TERAN VOITELU
R 2 R Voit lisata terien suorituskykya ja kayttoikéa voitelemalla
44 KAYTTOVINKKEJA ne huolellisesti jokaisen kayttdkerran jalkeen:
+ Aloita leikkaaminen pensaan paalta. Kallista + Laita kone tasaiselle ja silealle pinnalle.

ty6kalua hieman (enintdén 15° kulmaan
leikkauslinjaan nahden) niin, etta teran karjet
osoittavat pensasta kohden. Talla tavalla terat
leikkaavat tehokkaammin. Pida tydkalua halutussa
kulmassa ja liikuta sita tasaisesti leikkuulinjaa pitkin.
Kaksipuolinen terd mahdollistaa leikkaamisen
kumpaankin suuntaan.

«  Jotta leikkuutulos olisi mahdollisimman suora, Suosittelemme kéyttamaan 6ljya, joka ei saastuta.
pensasaidan koko pituudelle voidaan pingottaa naru

halutulle korkeudelle. Kéyta narua ohjauslankana, 6 KONEEN VARASTOINTI

leikkaa sen ylapuolelta.

» Jotta sivuista tulisi tasaisia, leikkaa alhaalta yléspain
siihen suuntaan, mihin pensas kasvaa. Nuoret oksat . . .
kallistuvat ulospéin, jos leikkaat ylhaalta alaspain, Puhdista kone ennen sailytykseen laittamista.

mika aiheuttaa aukkoja pensaaseen.

« Kaytad pehmeaa liinaa terien puhdistamiseen ja
harjaa vaikeamman lian puhdistamiseen.

» Voitele terat pitkin terén ylareunaa ohuella
kerroksella 6ljya.
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1. lIrrota akku.

Teran nopeus 3000
2. Anna moottorin jaahtya. (£10%) /min
3. Varrr_nsta, etta m|_tkaan osgt eivat ole |r_ra_llaan tai Teran pituus 510 mm
vaurioituneet. Vaihda tarvittaessa vaurioituneet osat,
kiristé ruuvit ja pultit tai ota yhteys valtuutettuun Leikkuukapasiteetti 19 mm
huoltoliikkeeseen. _ Paino (iiman akkua) 4.3kg
4. Sailyta kone viiledssa ja kuivassa paikassa.
Mitattu &anenpainetaso 80 dB(A),
7 VIANMAARITYS k=30
Mitattu &anentehotaso 93.3 dB(A),
Ongelma Mahdollinen syy |Ratkaisu k=3,0
Akkua ei ole Varmista, etta Taattu 3nentehotaso 96 dB(A)
asennettu kun- asennat akun arina < 2
il kunnolla ko- Tarina <2.5m/s
' neeseen. Epavarmuus 1.5 m/s?
Moottori sam- — Fp /el ole vir-
muu tydskente- Lataa akku.
taa. 9 TAKUU

lyn aikana.

Kone on vaurioi-
tunut.

Ala kayta konet-
ta, ota yhteys
huoltoliik-
keeseen.

Koneesta tulee
savua kayton ai-
kana.

Kone on vaurioi-
tunut.

1. Pyséyta kone
valittdmasti.

2. Poista akku.

3. Ota yhteys
huoltoliik-
keeseen.

Moottori kay, ter-
at eivat liiku.

Kone on vaurioi-
tunut.

Ala kayta konet-
ta, ota yhteys
huoltoliik-
keeseen.

Terat ovat tukos-
sa.

Poista akku ja
selvita sitten tu-
kos terasta.

Tydskentelyn ai-
kana kuuluu lii-
kaa melua ja/tai
kone térisee lii-

Osia on irronnut.

1. Pysayta
kone.

2. Poista akku.

Tarkasta

vauriot.

4. Tarkasta ja
kiristé 10ysty-

w

neet osat
kaa.
Ala kayta konet-
Osat ovat vaur- |ta, ota yhteys
ioituneet. huoltoliik-
keeseen.
8 TEKNISET TIEDOT
Jannite 60V
Joutokdyntinopeus 3000
(£10%) /min
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(Taydelliset takuuehdot l16ytyvat Greenworks
verkkosivustolta)

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2

vuotta (kuluttaja-/yksityiskaytdssa) ostopaivasta alkaen.

Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen
tuote voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on
kaytetty vaarin tai jota kdytetddn muulla tavoin kuin
kayttdoppaassa kuvatulla tavalla, takuu voidaan
mitatdida. Takuu ei korvaa normaalia kulumista tai
kuluvia osia. Jalleenmyyjan tarjoama lisatakuu ei
vaikuta alkuperaisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

10 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:
Nimi: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Osoite:

Sen henkilén nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:
Nimi: Peter Soéderstréom

Osoite: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Taten vakuutamme, etta tuote

Luokka: Varrellinen pensasleikkuri
Malli: PTC305
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi

Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi



Suomi

+ tayttda konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

» tayttda seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:
+  2014/30/EU (EMC-direktiivi)
+ 2000/14/EY (meludirektiivi) mukaan lukien
muutokset (2005/88/EY)

Lisaksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kaytetty:

» EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Mitattu &dnenteho- 93.3 dB (A)
taso:

Taattu ddnentehota- 96 dB (A)
so:

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty liitteen V /-
Direktiivi 2000/14/EY.

Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu, Laatujohta-
01/21,2018 ja

Ted &
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1 BESKRIVNING A VARNING
Kontrollera regelbundet anslutningarna for att
1.1 SYFTE garantera att de &r ordentligt atdragna.
Denna maskin ar avsedd for icke-professionellt bruk for .
att klippa och trimma héckar och buskar. 3.2 AVLAGSNA DET ROTERANDE
. HUVUDET
1.2 OVERSIKT
) Figur 3
Figur 1 1. Stall ned maskinen pa marken.
1 Kniv 6 Avtryckare 2. Lossa kopplingen.
2 Roterande huvud 7 Bakre handtag 3. Taav det roterande huvudet.
3 Vippknapp 8 Knapp for att lossa
4 Koppling batteriet 3.3 FAST HIALPHANDTAGET
5 Sakerhetslasets 9 Hjalphandtag )
knapp Figur 4.
1. Lossa skruvarna i handtaget med en skruvmejsel
2 SAKERH ET (medfoljer ej) och ta av skruvarna fran handtaget.
Fast hjalphandtaget och klamman pa skaftet.

A VARNING 3. Justera om nddvandigt handtaget uppat eller nedat
till 6nskad anvandningsposition.

Se till att utféra/folja alla sdkerhetsanvisningar.

4. Sattioch dra at skruvarna sa att handtaget inte kan

Se sakerhetshandboken. rotera pa skaftet.
3 PACKA UPP MASKINEN 3.4 MONTERA BATTERIPAKETET
A VARNING Flgur 5
Kontrollera att maskinen ar ratt monterad fére A VARNING
anvéndning. + Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar
skadade.

A VARNING « Stang av maskinen och vénta tills motorn stannat

- Anvand inte maskinen om nagon del &r skadad. innan du monterar eller tar bort batteripaketet.
« Anvand inte maskinen om nagon del saknas. « Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och

» Om nagon del &r skadad eller saknas, kontakta laddarens handbok.

servicecenter. 1. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med

._ ursparingarna i batteriutrymmet.
1. Oppna férpackningen. 2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
2. Las igenom dokumentationen i férpackningen. batteripaketet lases fast.
3. Ta ut alla omonterade delar fran forpackningen. 3. Batteripaketet har installerats nar det hors ett klick.
4. Ta ut maskinen fran férpackningen.

) ) . . i 3.5 TAUTBATTERIPAKETET

5. Kassera ladan och férpackningsmaterialet enligt

lokala regler. Figur 5

1. Tryck in och hall in knappen for att frigéra batteriet.
3.1 MONTERA DET ROTERANDE , TV NP app . 9
HUVUDET . Ta ut batteripaketet fran maskinen.

Figur2 4 ANVANDNING

1. Rikta in handtaget mot trimmerhuvudet. - Vidrér Klingan forsiktigt.

2. Tryck pa trimmerhuvudet pa handtaget. «  Stick inte in fingrarna i forsankningarna eller pa
3. Fast kopplingen. platser dar du kan skara dig.
* R&rinte vid kniven om du inte har tagit ur
batteripaketet.
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Svenska

Anvand inte maskinen om klingan ar skadad eller
bojd.

Ta bort féremal som sladdar, belysning, staltrad
eller snéren som kan trassla in sig i kniven och
orsaka personskador.

A VARNING

ROR INTE KLINGAN om den fastnar i en elektrisk
sladd eller ledning! DEN KAN VARA
STROMFORANDE OCH MYCKET FARLIG. Gér da
pa foljande satt:

1. Halli det isolerade bakre handtaget eller 1agg ned
maskinen vand bort fran dig.

Bryt strdmmen till den skadade sladden eller
ledningen innan du férsdker ta loss klingan.

41
Figur 6.

STARTA MASKINEN

1. Dra i sékerhetslasets knapp med tummen och klam
sedan at avtryckaren.

2. Slapp sakerhetslasets knapp.

A VARNING
Hall i maskinen med handerna vid anvéndning.

42 STANGA AV MASKINEN
Figur 6.

1. Slapp reglaget for att stanna maskinen.

43 JUSTERA TRIMMERHUVUDETS
VINKEL

Figur 7.

Trimmerhuvudet kan vridas 135° och kan lasas i 7 olika
lagen inom detta intervall.

1. Tryck pa svangningsknappen och flytta huvudet
framat eller bakat till 6nskat lage.

2. Slapp svangningsknappen.

A VARNING
Trimmer ska lasas sakert i lage.

4.4 TIPS VID ANVANDNING

+ Borja med att klippa upptill pa hacken. Luta
maskinen nagot (upp till 15° mot klipplinjen) sa att
klingans spetsar lutar nagot mot hacken. Det gor att
klingan klipper effektivare. Hall maskinen i 6nskad
vinkel och flytta den stadigt langs klipplinjen. Den
dubbelsidiga klingan gor att du kan klippa at bada
hallen.

» For att fa en riktigt rak klippning kan du spanna ett
snore pa 6nskad hojd l1angs hacken. Anvand snoret
som guide och klipp precis ovanfor det.
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» For att fa platta sidor klipper du uppat i
vaxtriktningen. Yngre grenar ror sig utat om du
klipper nedat, vilket ger gropar i hacken.

* Var noga med att undvika alla frammande féremal.
Undvik sarskilt harda féremal som metalltrad och
metallstolpar, eftersom de kan skada klingan.

*  Smorj klingan med jamna mellanrum.

A VARNING

Hall alltid handerna borta fran klingan vid
anvandningen. Kontakt med klingan kan ge allvarliga
personskador.

5  UNDERHALL

A OBSERVERA

Se till att bromsvatska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna.
Kemikalier kan skada plasten och géra den
oanvandbar.

A OBSERVERA

Anvand inte starka I6snings- eller rengéringsmedel pa
plasthdljet eller komponenter.

A VARNING
Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhall utfors.

5.1 RENGORA MASKINEN

A VARNING

Hall maskinen och motorn fri fran 16v, kvistar eller
rester av olja for att forebygga risken for brander.

* Anvand en fuktig trasa med ett milt rengéringsmedel
for att rengéra maskinen.

* Torka av all fukt med en mjuk, torr trasa.

* Anvand en smal borste for att rengora
ventilationsdppningarna.

5.2 SMORJ KLINGAN

Smérj klingan noggrant efter varje anvandningstillfélle

for att géra den effektivare och 6ka dess livslangd:

* Placera maskinen pa ett plant och slatt underlag.

* Anvand en mjuk trasa for att rengéra klingan och en
borste for att ta bort &nnu mer smuts.

* Anvand ett tunt lager med olja for att smérja klingan
utmed dess 6vre kant.

Vi rekommenderar dig att anvanda en miljévanlig olja.




6 FORVARA MASKINEN

Rengdr maskinen innan den stélls undan for férvaring.

1. Ta ut batteripacket.
2. Lat motorn svalna.
3. Kontrollera att det inte finns nagra I6sa eller

skadade komponenter. Byt ut skadade delar om det
ar nddvandigt, dra at skruvar och bultar eller anlita
en person pa ett godkant servicecenter.

4. Forvara maskinen pa en sval och torr plats.

7 FELSOKNING

Problem

Méjlig orsak

L&sning

Motorn stannar
under pagaende
arbete.

Batteripacket ar
inte ratt monter-
at.

Se till att du
skjuter in batteri-
packet ordentligt

i maskinen.
Batteripacket ar |Ladda batteri-
urladdat. packet.
Maskinen &r ska- | Anvand inte

dad.

maskinen och
kontakta ett
servicecenter.

Det ryker om
maskinen nar
den ar i drift.

Maskinen &r ska-
dad.

1. Staéng av
maskinen
omedelbart.

2. Ta ut batter-
iet.

3. Kontakta ett
servicecen-
ter.

Motorn &r igang
men knivarna rér
sig inte.

Maskinen &r ska-
dad.

Anvand inte
maskinen och
kontakta ett
servicecenter.

Knivarna ar
blockerade.

Ta ut batteriet
och rensa sedan
bort det som sit-
ter fast i knivar-
na.
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Praoblem

Méjlig orsak

Lésning

Fér mycket bul-

Det finns 16sa
delar.

1. Sténg av
maskinen.

2. Ta ut batter-
iet.

3. Kontrollera
om det finns
nagra ska-

ler och/eller vi-
brationer nar

dor.
4. Synapa loésa

\r?éar]sdkslnen an- delar och sétt
’ fast dem vid
behov.
Anvand inte

Delarna ar ska- | maskinen och

dade. kontakta ett
servicecenter.
8 TEKNISKA DATA
Spanning 60V
Obelastad hastighet 3000
(£10%) /min
Klingans hastighet 3000
(£10%) /min
Klinglangd 510 mm
Klippkapacitet 19 mm
Vikt (utan batteripacket) 4.3 kg
Uppmatt ljudtrycksniva 80 dB(A),
k=3,0
Uppmétt ljudeffektniva 93.3 dB(A),
k=3,0
Garanterad ljudeffektniva 96 dB(A)
Vibration <2.5 m/s?
Osakerhet 1.5 m/s?
9 GARANTI

(Fullstéandiga garantivillkor aterfinns pa Greenworks
webbplats)

Greenworks garanti galler i 3 ar for produkten och 2 ar
for batterierna (konsument-/privat bruk) raknat fran
inképsdatum. Denna garanti galler tillverkningsfel. En
felaktig produkt som omfattas av garantin kan antingen
repareras eller bytas ut. For en enhet som anvénts pa
fel satt eller pa andra séatt an som beskrivs i dgarens
bruksanvisning kan krav enligt garantin komma att
avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte av
garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas
inte av ytterligare garanti Iamnad av aterférsaljare.




Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkbpsstallet tillsammans med bevis pa
inkop (kvitto).

10 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adress:  No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Namn och adress till personen med behdérighet att
sammanstélla den tekniska filen:

Namn: Peter Soderstrém

Adress: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Harmed forsakras att produkten

Kategori: Stanghackklippare
Modell: PTC305
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

« arioverensstdmmelse med relevanta bestammelser
i Maskindirektivet 2006/42/EG.

» arioverensstdmmelse med bestammelserna i
foljande EG-direktiv:

* 2014/30/EU (EMC-direktivet)

+ 2000/14/EG (Bullerdirektivet) inkl. &ndringar
(2005/88/EG)

Dessutom forsékrar vi att féljande (delar/klausuler av)
europeiska harmoniserade standarder har anvants:

» EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Uppmatt ljudeffekt- 93.3 dB(A)
niva:

Garanterad ljudef- 96 dB(A)
fektniva:

Metod fér éverensstdmmelsebeddmning till Bilaga V /
Direktiv 2000/14/EG.

Ort, datum: Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

01/21,2018
Ted Gu
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Norsk

1 BESKRIVELSE
1.1 FORMAL

Denne maskinen er beregnet pa klipping og beskjaering
av hekker og busker og er til privat bruk.

1.2 OVERSIKT

Figur 1

1 Kbnivblad 6 Utlgser

2 Svinghode 7 Bakre handtak
3 Svingeknapp 8 Utlgserknapp til
4 Kobling batteri

5 Sikkerhetsknapp 9 Tilleggshandtak

2 SIKKERHET

A ADVARSEL
Pass pa at du falger alle sikkerhetsinstrukser.

Sla opp i sikkerhetshandboken

3 UTPAKKING AV MASKINEN

A ADVARSEL

Sgrg for at maskinen monteres pa korrekt mate fer du
benytter den.

A ADVARSEL

* Ernoen av delene gdelagt, ma du ikke bruke
maskinen.

« Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

* Hovis deler mangler eller er skadet, kontakt
servicesenteret.

Apne pakken.

Les dokumentasjonen i esken.

Ta alle de umonterte delene ut av esken.
Ta maskinen ut av esken.

Sl R i

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover
og regler.

3.1 MONTER SVINGHODET

Figur 2
1. Juster handtaket med trimmerhodet.
2. Skyv trimme hodet pa handtaket.

3. Stram koblingen.
A ADVARSEL

Sjekk koblingene periodisk for a sikre at de er
strammet tilstrekkelig.

3.2
Figur 3

FJERN SVINGHODET

1. Legg maskinen pa bakken.
2. Lasne koblingen.
3. Taav svinghodet.

3.3 SETTE PA HJELPEHANDTAKET

Figur 4.

1. Lesne skruene i handtaket med en skrutrekker (ikke
inkludert) og ta ut skruene fra handtaket.

2. Fest tilleggshandtaket og klemmen pa skaftet.

3. Juster handtaket opp eller ned, om ngdvendig, til
@nsket driftsposisjon.

4. Settinn og stram til skruene slik at handtaket ikke
kan roteres pa skaftet.

3.4 INSTALLERING AV
BATTERIPAKKEN

Figure 5

A ADVARSEL

* Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma den/de
byttes ut.

« Stans maskinen og vent til motoren har stoppet
helt far du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batterholderen.

2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til
batteripakken lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig
installert.

3.5 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Figur 5
1. Skyv og hold pa utlgserknappen til batteriet.
2. Ta batteripakken ut av maskinen.

4 DRIFT

» Veer forsiktig nar du bergrer knivbladet.

» Ikke putt fingrene inn i hullene eller pa et sted der de
kan fa kuttskader.

+ Ikke ta pa knivbladet for du har tatt ut batteripakken.

« |kke bruk maskinen hvis knivbladet er gdelagt eller
bayd.

» Fjern alle gjenstander som ledninger, staltrad eller
hyssing som kan vikle seg inn i knivladet og
forarsake risiko for personskade.



(\[o]
A ADVARSEL utover nar pladet kutter i nedover, og dette ferer til
ujevnheter i hekken.

Hvis knivbladet setter seg fast i en elektrisk ledning,
MA DU IKKE BERGRE KNIVBLADET! DEN KAN
VARE LEVENDE OG DERMED FARLIG. Utfer
trinnene nedenfor:

» Pass pa a unnga fremmedlegemer. Unnga spesielt
harde gjenstander som metalledninger og rekkverk,
siden disse kan skade bladene.

* Ha olje pa bladene regelmessig.

1. Hold i det isolerte bakre handtaket eller legg

maskinen ned og bort fra deg. A ADVARSEL

2. Koble stremmen fra den gdelagte ledningen for du Hold hendene vekk fra bladet nar den brukes. Kontakt
prover & frigjere knivbladet. med bladet vil forarsake alvorlige personskader.

4.1 STARTE MASKINEN 5 VEDLIKEHOLD

f’i"“’a A FORSIKTIG

Dra sikkerhetslasknappen med tommelen og skvis " "

deretter pa utlgseren. Ikke la premsevaeske, bensin eller leePas_erte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan

skade plasten og gjere den umulig a reparere.

2. Slipp sikkerhetslasknappen.
A ADVARSEL

Hold maskinen med begge hender mens du betjener A FORSIKTIG
den. Unnga a bruke sterke opplgsninger eller vaskemidler

pa plasthus eller deler.

42 STOPPE MASKINEN

] A ADVARSEL
Figur 6. ; } ;
. A . Ta ut batteripakken fra maskinen fer vedlikehold.
1. Slipp utlgseren for & stanse maskinen.

4.3 JUSTER VINKELEN TIL 51 RENGJZRE MASKINEN
TRIMMERHODET A ADVARSEL
Figur 7. Hold maskinen og motoren fri for blader, grener og
Trimmerhodet kan dreies 135° og kan lases i 7 overflgdig olje s du unngar brannfare.
m posisjoner innen det omradet.
*  Bruk en fuktig klut med et mildt rengjeringsmiddel

1. Trekk pa svingeknappen og beveg hodet fremover

X L . for & rengjere maskinen.
eller bakover sa du nar din gnskede posisjon. 9

. . * Tork av all fuktighet med en myk og terr klut.
2. Slipp svingeknappen. * Bruk en liten borste til & rengjere luftventilene.

; - DVRSEL 5.2 SMORE KNIVBLADET
Trimmerhodet burde lases pa plass.

For a eke effektiviteten og levetiden til knivbladene,
4.4 TIPS FOR BRUK smgr dem ngye hver gang du har brukt maskinen:
« Sett maskinen pa et flatt og jevnt underlag.

verktayet noe (opptil 15° relativt til kuttekanten) slik + Bruk en myk kut for & rengjere knivbladene og en
at bladspissen peker lett mot hekken. Dette tillater barste til a fieme ytterligere rusk.
bladene & kutte mer effektivt. Hold verktayet i den *  Bruk et tynt lag med olje for & smere knivbladene
ettertraktede vinkelen og beveg den jevnt langs langs den gverste kanten av bladet.
kuttekanten. Det dobbeltsidige bladet lar deg kutte i
begge retninger.

» Fest et stykke med hyssing langs lengden av Vi anbefaler at det benyttes en type olje som ikke
hekken i nsket hgyde for & fa en veldig rett forurenser.
kuttekant. Bruk hyssingen som en retningslinje og
kutt rett over den.

+  Kutt i samme retning som veksten vokser for &
oppna flate sider. Yngre stammer beveger seg

+ Start med & trimme toppen av hekken. Vipp

56



6 SETTE BORT MASKINEN TIL
OPPBEVARING

| Rengjer maskinen fer den settes til oppbevaring. |

1. Ta ut batteripakken.
2. La motoren avkjgles.

3. Sjekk at det ikke finnes noen lgse eller skadede
deler. Hvis ngdvendig, bytt skadede deler, stram til
skruer og bolter, eller ta kontakt med en ansatt ved
et godkjent servicesenter.

4. Oppbevar maskinen pa et kjglig og tert sted.

7 PROBLEML@SNING

Problem

Mulig arsak

Lasning

Motoren skrus
av imens den
gar.

Batteripakken er
ikke satt orden-
tlig inn.

Pass pa at du
har installert bat-
teripakken godt
og pa riktig mate
i maskinen.

Batteripakken er
utladet.

Lad opp batteri-
pakken.

Maskinen er ska-
det.

Ikke bruk maski-
nen og ta kon-
takt med et serv-
icesenter.

Det kommer
rgyk ut av maski-
nen under bruk.

Maskinen er ska-
det.

1. Stopp maski-
nen gyeblik-
kelig.

2. Ta ut batter-
iet.

3. Ta kontakt
med et serv-
icesenter.

Motoren er pa,
knivbladene bev-
eger seg ikke.

Maskinen er ska-
det.

Ikke bruk maski-
nen og ta kon-
takt med et serv-
icesenter.

Knivbladene er
blokkerte.

Ta ut batteriet og
fiern det som
blokkerer kniv-
bladene.
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Problem Mulig arsak

Det er for mye
stgy og/eller vi-
brasjoner fra
maskinen under
bruk.

Delene er Igse.

Lasning

1. Stopp maski-
nen.

2. Ta ut batter-
iet.

3. Sjekk om det
finnes skad-
er.

4. Kontroller og
stram lgse
deler.

Delene er ska-

Ikke bruk maski-
nen og ta kon-

det. takt med et serv-
icesenter.
8 TEKNISKE DATA
Spenning 60V
Hastighet uten belastning 3000
(£10%) /min
Knivbladsterrelse 3000
(£10%) /min
Lengde pa knivblad 510 mm
Klippekapasitet 19 mm
Vekt (uten batteripakke) 4.3 kg
Mailt lydtrykk niva 80 dB (A), k=
3,0
Malt lydeffekt niva 93.3dB (A), k
=3,0
Garantert lydeffekt niva 96 dB (A)
Vibrasjon <2.5 m/s?
Usikkerhet 1.5 m/s?
9 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa

Greenworks nettsiden)

Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjgpsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt
under garanti kan enten repareres eller erstattes.
Garantier som er misbrukt eller brukt pa andre mater
enn som beskrevet i brukerhandboken kan
ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte deler dekkes ikke
av garantien. Den originale produsentgarantien pavirkes
ikke av tilleggsgaranti fra en forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet for a
kreve garanti, sammen med kjgpsbevis (kvittering).




10 EC-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Navn og adresse til personen som er autorisert til &
utarbeide den tekniske filen:

Navn: Peter Soderstrém

Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Sweden

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Hekkesaks med Stang
Modell: PTC305
Serienummer: Se typeetikett pa produkt

Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
felgende EC-direktiver:

* 2014/30/EU (EMC-direktivet)

+ 2000/14/EC (Steydirektivet) inkl. endringer
(2005/88/EC)

I tillegg erkleerer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte EU-standardene har veert brukt:

+  EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Malt lydeffektniva: ~ 93.3 dB(A)

Garantert lydeffekt- 96 dB(A)

niva:

Metode for samsvarsvurdering til Annex V / Direktiv

2000/14/EC.
Sted, dato: Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
01/21,2018 ekter

Ted &
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A ADVARSEL

1 BESKRIVELSE
1.1 FORMAL

Denne maskine er beregnet til at klippe og trimme
hzekke og buske i husholdningen.

12 OVERSIGT

Figur 1

1 Skeer 6 Udlgser

2 Drejehoved 7 Bagerste handtag
3 Drejeknap 8 Knap til frigarelse af
4 Koblingsstykke batteri

5 Laseknap 9 Stettehandtag

2 SIKKERHED
A ADVARSEL

Serg for, at felge/overholde alle
sikkerhedsanvisninger.

Se sikkerhedsvejledningen.

3 PAK MASKINEN UD

A ADVARSEL
Serg for, at samle maskinen korrekt fgr brug.

A ADVARSEL
* Hvis nogle dele er beskadige, ma maskinen ikke
bruges.
* Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke
bruges.

* Hvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal
du kontakte servicecentret.

Kontrollér regelmaessigt samlingerne for at sikre, at de
er spaendt ordentligt fast.

Abn pakken.

Laes dokumentationen i pakken.

Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.
Tag maskinen ud af pakken.

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse
med lokale bestemmelser.

MONTER DREJEHOVEDET

Sl R i

3.1

Figur 2

1. Serg for at handtaget passer med trimmerhovedet.
2. Tryk trimmerhovedet pa handtaget.

3. Fastger koblingen.

3.2

Figur 3
1. Lad maskinen hvile mod underlaget.

FJERN DREJEHOVEDET

2. Lasn koblingsstykket.
3. Tag drejehovedet af.

3.3 FASTG@R ST@TTEHANDTAGET

Figur 4.

1. Losn skruerne i handtaget med en skruetraekker
(medfalger ikke) og fiern skruerne i handtaget.

2. Seet stettehandtaget og klemmen pa skaftet.

3. Juster handtaget op eller ned til den gnskede
position, hvis ngdvendig.

4. Seet skruerne i og spaend dem, sa handtaget ikke
kan drejes pa skaftet.

3.4 SAT BATTERIPAKKEN I
Figure 5

A ADVARSEL

« Hovis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal
du skifte batteriet eller opladeren.

« Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for
du seetter batteriet i eller tager det ud.

« Lees, forsta og falg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1. Seet Igfteribberne pa batteripakken sammen med
rillerne i batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil
batteripakken lases pa plads.

3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

3.5 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 5
1. Hold batteriudlgserknappen nede.
2. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BETJENING

+  Veer forsigtig, nar klingen berares.

» Stik ikke fingrene ind i indsnittene eller steder, hvor
man kan skaere sig.

* Undga at regre klingen, medmindre batteriet skal
tages ud.

» Brug ikke maskinen, hvis klingens beskadiges eller
bgjes.



» Fjern alle genstande, sasom ledninger, lys, kabler
eller snore, som kan vikles ind i klingen, hvilket kan
fare til personskader.

A ADVARSEL

Hvis klingen sidder fast i en ledning eller kabel, MA
DU IKKE RORE VED KLINGEN! DET KAN VARE
STROGMFPRENDE OG FARLIG. Ger falgende:

1. Hold det isolerede baghandtag eller seet maskinen
ned og veek fra dig selv.

Afbryd stremforsyningen til den beskadigede
ledning eller kabel, inden klingens forsages frigjort.

4.1
Figur 6.

START MASKINEN

1. Treek i laseknappen med tommeltotten og tryk
derefter pa udlgseren.

2. Slip laseknappen.

A ADVARSEL
Hold maskinen med begge heender under brug.

42 STOP MASKINEN
Figur 6.

1. Slip udlgseren for, at stoppe maskinen.

4.3 JUSTER KLIPPEHOVEDETS
VINKEL

Figur 7.

Klippehovedet kan drejes 135° og kan lases fasti 7
positioner inden for dette omrade.

1. Treek i drejeknappen og flyt hovedet frem eller
tilbage til den gnskede position.

2. Slip drejeknappen.

A ADVARSEL
Sarg for at klippehovedet lases sikkert pa plads.

44 TIPS TIL BRUG

+ Start med at klippen haekken foroven. Vip vaerktajet
lidt (op til 15° i forhold til klippelinjen), sa
klingespidserne peger lidt mod haekken. Pa denne
made klipper klingerne mere effektivt. Hold
veerktgjet i den gnskede vinkel, og flyt det jaevnt
langs klippelinjen. Klingerne er skarpe pa begge
sider, og derfor kan de klippe i begge retninger.

» For at opna en meget lige klipning, kan du binde en
snor op langs haekken i den gnskede hgjde. Brug
snoren som vejledning, og klip haekken lige over
snoren.

» For at opna flade sider, skal haekken klippes opad
langs opblomstringen. Yngre steengler bevaeger sig

61

udad, nar klingen klipper nedad, hvilket giver
ujeevnheder i haekkens overflade.

» Veer forsigtig med ikke at klippe i fremmedlegemer.
Undga iseer harde genstande, sasom kabler og
reekveerk, da disse kan beskadige klingerne.

*  Smgr klingerne regelmaessigt.

A ADVARSEL

Hold haenderne veek fra klingen under drift. Kontakt
med klingen kan fgre til alvorlig personskade.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A FORSIGTIG

Lad ikke bremseveeske, benzin, raoliebaserede
materialer rgre ved plastdelene. Kemikalier kan
forarsage skader pa plastik, og ggre den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke staerke oplgsningsmidler eller
renggringsmidler pa plastikkabinettet eller
komponenterne.

A ADVARSEL
Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

RENG@R MASKINEN
A ADVARSEL

5.1

Hold maskinen og motoren fri for blade, grene eller
olierester, for at forhindre brandrisici.

* Rengegr maskinen med et fugtig klud og mild
sa&ebeblanding.

* Renger al fugt med en blgd, ter klud.
» Brug en lille barste til at rengere luftdbningerne.

5.2 SM@R KLINGEN

For at forgge klingens effektivitet og levetid, skal den
smgres omhyggeligt efter hver brug:
* Seet maskinen pa en flad og jeevn overflade.

» Brug en blad klud til at rengare klingen, og en
barste til at fierne ekstra snavs.

« Brug et let lag olie til at smere klingerne pa
overkanten.

i BEMARK
Vi anbefaler at bruge en ikke-forurenende olie.




6 OPBEVARING AF MASKINEN

i BEMARK
Renger maskinen fgr opbevaring.

-

Fjern batteripakken.

Sorg for, at der ikke er nogen Igse eller

beskadigede dele. Hvis ngdvendigt, skal du udskifte
de beskadigede dele og stramme skruerne og
boltene. Eller fa maskinen serviceret pa et

2. Lad motoren kgle ned.
3.

autoriseret servicecenter.
4

7 FEJLFINDING

Opbevar maskinen pa et koligt og tert sted.

8 TEKNISKE DATA

Problem

Mulig &rsag

Lasning

Motoren lukkes
under brug.

Batteripakken er
ikke sat orden-
tligt i.

Serg for, at du
har sat batteriet
ordentligt i mas-
kinen.

Batteriet er ude
af drift.

Oplad batteriet.

Maskinen er be-
skadiget.

Brug ikke maski-
nen, og kontakt
et servicecenter.

Maskinen ryger
under brug.

Maskinen er be-
skadiget.

1. Stop gjeblik-
keligt maski-
nen.

2. Fjern batter-
iet.

3. Kontakt et
servicecen-
ter.

Motoren er
teendt, men klin-
gerne bevaeger

Maskinen er be-
skadiget.

Brug ikke maski-
nen, og kontakt
et servicecenter.

Klingerne sidder

Fjern batteriet,

sig ikke. fast. og friger klin-
gerne.
1. Stop maski-
nen.
2. Fjern batter-
iet.
Nogle dele er 3. Se maskinen
Maskinen stgjer |2se- efter for
eller vibrerer me- skader.
get under brug. 4. Se efter lgse
dele, og
spaend dem.

Nogle dele er
blevet beskadi-
get.

Brug ikke maski-
nen, og kontakt
et servicecenter.

Spaending 60V
Ingen lasthastighed 3000
(£10%) /min
Klingehastighed 3000
(£10%) /min
Klingeleengde 510 mm
Skaereevne 19 mm
Veegt (uden batteripakke) 4.3 kg
Malt lydtrykniveau 80dB (A), k=
3,0
Malt lydeffektniveau 93.3dB (A), k
=3,0
Garanteret lydeffektniveau 96 dB (A)
Vibration <2.5m/s?
Usikkert 1.5 m/s?
9 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes
pa Greenworks hjemmesiden)

Garantien Greenworks geelder i 3 ar for produktet og 2
ar for batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen.
Denne garanti deekker produktionsfejl. Et defekt produkt
under garantien kan enten repareres eller udskiftes. En
enhed, der er blevet misbrugt eller brugt pa andre
mader, end beskrevet i brugervejledningen, deekkes
ikke af garantien. Normalt slid og slid af dele betragtes
daekkes ikke af garantien. Den originale garanti fra
producenten pavirkes ikke af andre garantier fra en
forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kabsstedet
(kvittering) sammen med kabsbevis, for at bruge
garantien.

10 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Adresse:

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: Peter Séderstréom

Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden




Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Stanghaekkeklipper

Model: PTC305

Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

» erioverensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.

* erioverensstemmelse med bestemmelserne i
felgende andre EF-direktiver:

» 2014/30/EU (EMC-direktivet)

» 2000/14/EF (stgjdirektiv) herunder endringer
(2005/88/EF)

Desuden erkleerer vi, at felgende (dele/klausuler fra)
europaeiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

+ EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Malt lydeffektniveau 93.3 dB (A)

Garanteret lydef- 96 dB (A)
fektniveau:

Metode til overensstemmelsesvurdering i bilag V /

Direktiv 2000/14/EC.
Sted, dato: Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
01/21,2018 ektor

Ted &
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A OSTRZEZENIE

1 OPIS
11 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do przycinania
zywoptotéw, krzewdw w domowych warunkach.

1.2 INFORMACJE OGOLNE

Rysunek 1

1 Ostrze 6 Spust

2 Glowica obrotowa 7 Uchwyt tylny

3 Obrotowy przycisk 8 Przycisk zwalniajacy
4 Zlgczka akumulatora

5 Przycisk blokady 9 Uchwyt pomocniczy

bezpieczenstwa
BEZPIECZENSTWO
A OSTRZEZENIE

2

Upewnij sie, ze postepujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.

Zapoznaj sie z Instrukcjami bezpieczenstwa.

3 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij sie, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone
przed uzyciem.

A OSTRZEZENIE

» Jesli czesci sg uszkodzone, nie uzywacé
urzadzenia.

« Jesli brakuje czesci, nie uzywac urzgdzenia.

» Jesli czesci sg uszkodzone, lub brakuje czesci,
zgtos sig do punktu serwisowego.

Otwérz opakowanie.

Przeczytaj dokumentacje w pudetku.

Wyjmij wszystkie nieztozone czesci z pudetka.
Wyjmij urzadzenie z pudetka.

S

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzgdzeniami.

PRZYMOCUJ GLOWICE
OBROTOWA

Rysunek 2

1.
2. Wepchnij gtowice tngcg na uchwyt.

3.1

Wyréwnaj uchwyt z glowicg tnaca.

3. Przymocuj sprzegacz.

65

Okresowo kontroluj potaczenia, by upewni¢ sie, ze sg
one mocno przykrecone.

3.2 WYJMIJ GLOWICE OBROTOWA

Rysunek 3
1.
2. Poluznij sprzggacz.

Ustaw urzgdzenie na gruncie.

3. Zdejmij gtowice obrotowa.

3.3 ZAMOCUJ UCHWYT
POMOCNICZY.

Rysunek 4.

1. Poluznij $Sruby w uchwycie za pomocg srubokreta

(nie zatgczony) i wyjmij $ruby z uchwytu.
Przymocuj dodatkowy uchwyt i zacisk na wale.

Ustaw uchwyt w dét lub w gére do zgdanej pozycji
dziatania, jesli jest to konieczne.

Wiz i przykre¢ sruby, tak by uchwyt nie mogt sie
obracac¢ na wale.

3.4 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.
Figure 5

A OSTRZEZENIE

Jesli akumulator lub tadowarka sa uszkodzone,.
wymien je.

Wytacz urzgdzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma
sie zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.
Przeczytaj, zapoznaj sie i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

W16z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania sie w miejscu.

Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz
klikniecie.

3.5 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 5
1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia
akumulatora.

Wyjmij akumulator z urzadzenia.

DZIALANIE

» Dotykaj ostrzy z zachowaniem ostroznosci.

* Nie wktadaj palcow w szczeliny lub w miejscy, gdzie
mogaq by¢ skaleczone.

* Zanim dotkniesz ostrzy wyjmij akumulator.



Polski

* Nie wolno uzywac¢ urzadzenia jesli ostrze jest
uszkodzone lub wygigte.

+ Usun wszystkie przedmioty, takie jak przewody,
o$wietlenie, kable lub sznurki, ktére moga
zablokowac sig w ostrzu i stworzy¢ zagrozenie.

A OSTRZEZENIE

Jesli ostrze zablokuje sig na przewodzie lub kablu

elektrycznym, NIE DOTYKAJ OSTRZA! MOZE ON

BYC POD NAPIECIEM | STWARZAC ZAGROZENIE.

Wykonaj nastgpujace kroki:

1. Trzymaj izolowany tylny uchwyt lub odt6z
urzadzenie z dala od siebie.

2. Odfgcz zasilanie uszkodzonego kabla lub
przewodu przed uwolnieniem ostrza.

41 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 6.
1. Pociagnij kciukiem przycisk blokady bezpieczenstwa
i wcisnij spust.

2. Pusci¢ przycisk blokady bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

Przytrzymaj urzadzenie rekoma podczas tej
czynnosci.

42 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 6.
1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prace urzadzenia.

4.3 WSTAW KAT GLOWICY TNACEJ.
Rysunek 7.

Gtowica tngca obraca sie o 135° i moze by¢
zablokowana w 7 pozycjach w ramach tego zasiegu.

1. Pociagnij przycisk obrotu i przesun gtowice do
przodu Ib do tylu do zgdanej pozyciji.

2. Pusc przycisk obrotu.

A OSTRZEZENIE
Gtowica tngca powinna zablokowac sie¢ w miejscu.

44 RADY DOTYCZACE DZIAtANIA

* Rozpocznij cigcie od géry zywoptotu. Lekko
przechyl narzedzie (do 15° wzgledem linii ciecia)
tak, by koncowki ostrza skierowane byty lekko do
zywoptotu. Sprawi to, ze ostrza beda skuteczniej
ciety. Przytrzymaj narzedzie pod zgdanym katem i
przesuwaj je regularnie wzdtuz linii cigcia.
Dwustronne ostrze umozliwia cigcie w obu
kierunkach.

* Aby uzyskaé proste cigcie, rozciggnij kawatek
sznurka wzdtuz zywoptotu na zadanej wysokos$ci.

Wykorzystaj sznurek jako linie odniesienia i tnij tuz
nad nim.

Aby uzyskac¢ ptaskie boki, tnij w gére wraz ze
wzrostem. Miodsze todygi wystajg na zewnatrz, gdy
ostrze tnie w dot, tworzac ptytkie obszary w
zywoptocie.

Unikaj obcych przedmiotéw. Unikaj zwtaszcza
twardych przedmiotéw, takich jak metalowe kable
lub porecze, gdyz mogg one uszkodzi¢ ostrze.

* Regularnie smaruj ostrza.

A OSTRZEZENIE

Nie zblizaj rak do ostrza podczas obstugi. Dotkniecie
ostrza spowoduje powazne obrazenia.

5 KONSERWACJA

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz
materiaty,w ktérych sktada wchodzi ropa naftowa nie
dotykaly plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga
uszkodzi¢ tworzywo sztuczne i sprawié, ze bedzie
nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikéw ani detergentéw
na plastikowej obudowie lub elementach.

A OSTRZEZENIE
Wyjmij akumulator z urzgdzenia przed konserwacja.

51 WYCZYSC URZADZENIE.

A OSTRZEZENIE

Pilnuj, by w urzadzeniu i silniku nie byto lisci, gatezi
lub nadmiaru oleju, by zapobiec zagrozeniom.

Do czyszczenia urzadzenia uzywaj wilgotnej
szmatki z fagodnym detergentem.

Wysusz migkka i suchg $ciereczka.
Do czyszczenia otworéw wentylacyjnych uzyj matej
szczotki.

52 NASMARUJ OSTRZE.

Aby zwigkszy¢ skuteczno$c¢ i przediuzy¢ zywotnosé
ostrzy, smaruj je ostroznie po kazdej sesji roboczej:

« Ustawié urzadzenie na ptaskiej i gtadkiej
powierzchni.

Do czyszczenia ostrzy uzyj migkkiej szmatki i
szczotki, by usung¢ wiecej brudu.

Smaruj ostrza lekkg warstwg oleju wzdtuz gornej
krawedzi ostrza.



|Za|ecamy stosowanie oleju niezanieczyszczajacego. |

6

PRZECHOWUJ URZADZENIE

|Wyczyé(’: urzadzenie przed przechowywaniem. |

1. Wyjmij akumulator.

2. Odczekaé, az silnik ostygnie

3. Sprawdz, czy zadne czesci nie sg poluzowane lub
uszkodzone. Jesli jest to konieczne, wymien
uszkodzone czesci, dokreé $ruby i wkrety lub
skontaktuj sie z autoryzowanym punktem

serwisowym.

4. Urzadzenie przechowywac¢ w chtodnym i suchym

miejscu.

7

ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczy-
na

Rozwigzanie

Silnik wytgcza
sie podczas
dziatania.

Akumulator nie
jest mocno za-
mocowany.

Upewnij sie, ze
mocno zainstalo-
wano akumulator
na urzadzeniu.

Niski poziom
akumulatora.

Natadowaé aku-
mulator.

Urzadzenie jest
uszkodzone.

Nie uzywaj ur-
zgdzenia i skon-
taktuj sie z punk-
tem serwiso-
wym.

Z urzadzenie wy-
dostaje sie dym
podczas uzywa-
nia.

Urzadzenie jest
uszkodzone.

1. Natychmiast
wylacz ur-
zgdzenie.

2. Wyjmij aku-
mulator.

3. Skontaktuj
sie z punk-
tem serwiso-
wym.

Silnik wigczony,
ostrza nie rusza-

ja sie.

Urzadzenie jest
uszkodzone.

Nie uzywaj ur-
zgdzenia i skon-
taktuj sie z punk-
tem serwiso-
wym.

Ostrza zabloko-
wane.

Wyjmij akumula-
tor i usun zator z
ostrzy.
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Praoblem Mozliwa przyczy- | Rozwigzanie
na
1. Wytacz ur-
zgdzenie.
2. Wyjmij aku-
mulator.
Poluzowane 3. ﬁizr;v;?i’sizy
Zbvt duso hat czesl. kodzone.
yt duzo hatasu .
i /lub drgan 4. Sprawdz i
odczas prac dokrec polu-
P pracy. zowane
czesci.
Nie uzywaj ur-
Uszkodzone zgdzenia i skon-
. taktuj sie z punk-
czescei. :
tem serwiso-
wym.
8 DANE TECHNICZNE
Napigcie 60V
Predko$¢ bez obcigzenia 3000
(£10%) /min
Predkos$¢ ostrza 3000
(£10%) /min
Diugos¢ ostrza 510 mm
Wydajnos¢ cigcia 19 mm
Waga (bez akumulatora) 4.3 kg
Mierzony poziom ci$nienia akustyczne- | 80 dB(A),
go k=3.0
Zmierzony poziom mocy akustycznej: |93.3 dB(A),
k=3.0
Gwarantowany poziom mocy akustycz- | 96 dB(A)
nej
Drgania <2.5 m/s?
Niepewnosé 1.5 m/s?
9 GWARANCJA
(Petne warunki gwarancji znajduja sie na stronie

Greenworks internetowej)

Produkt Greenworks objety jest trzylet

nig gwarancjg a

baterie - dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie)
obowigzujacg od daty zakupu. Gwarancja obejmuje
wady fabryczne. Wadliwy produkt objety gwarancijg

moze by¢ naprawiony lub wymieniony.

Urzadzenie

niewtasciwie uzywane lub uzywane w sposéb inny od

opisanego w niniejszej instrukcji traci gwarancje. Zwykte

zuzycie oraz zuzyte czesci nie sg objete gwarancjg. Na
oryginalng gwarancje producenta nie wptywajg zadne



dodatkowe gwarancje proponowane przez dystrybutora Miejsce, data: Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds ja-
lub sprzedawce. 01/21,2018 kosci

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon)

nalezy odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z 'T';_:_d_ ,_:.?l_;:

tytutu gwaranc;ji

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Nazwa i adres producenta:

Imie i Changzhou Globe Co., Ltd.
nazwisko:

Adres: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentac;ji technicznej:

Imig i Peter Soderstrom
nazwisko:

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

My nizej podpisani oswiadczamy, ze produkt

Kategoria: Nozyce do zywoptotu na wysieg-
niku

Model: PTC305

Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

Rok produkciji: Zobacz tabliczke znamionowg
na produkcie

* jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

+ spetnia wymogi okre$lone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:

* 2014/30/EU (Dyrektywa w sprawie
kompatybilnosci elektromagnetycznej)
+ 2000/14/EC (Dyrektywa w sprawie hatasu ze
zmianami 2005/88//WE)

Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastepujgcych
(elementoéw/klauzul) zharmonizowanych norm
europejskich:

+ EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 1SO 10517

Zmierzony poziom  93.3 dB(A)

mocy akustycznej:

Gwarantowany po- 96 dB(A)
ziom mocy akus-
tycznej:

Metoda oceny zgodnosci do Aneksu V / Dyrektywa
2000/14/WE.
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A VAROVANI

1 POPIS
1.1 UCEL

Tento stroj je urcen k fezani a stfihani Zivych plotd a
ket pro domaci pouziti.

1.2 POPIS

Obrazek 1

1 Lista 6 Spoustéc

2 Otocna hlava 7 Zadni rukojet’

3 Otocné tlacitko 8 Tlacitko pro uvolnéni

4 Spojka baterie

5 Bezpednostni 9 Pomocna rukojet’
blokovaci tlacitko

2 BEZPECNOST

A VAROVANI

Ujistéte se, ze dodrzujete vSechny bezpeénostni
pokyny.

Viz Bezpeénostni pfirucka.

ROZBALENI ZARIZENi
A VAROVANI

3

Ujistéte se pred pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

A VAROVANI

« Pokud jsou dily poSkozeny, nepouzivejte stroj.

» Pokud nemate vSechny soucasti, nepouzivejte
stroj.

* Pokud jsou soucasti poSkozené nebo chybéjici,
obrat'te se na servisni stfedisko.

Oteviete obal.

Prectéte si dokumentaci pfilozenou v krabici.
Vyjméte vSechny nesmontované dily z krabice.
Vyjméte stroj z obalu.

o s wn =

Zlikvidujte krabici a obal v souladu s mistnimi
predpisy.

3.1 NASADTE OTOCNOU HLAVU

Obrazek 2

1. Vyrovnejte rukojet s hlavou nizek.

2. Hlavu niizek nasadte na rukojet’ a zatlacte.
3. Upevnéte spojku.

70

Pravidelné kontrolujte pfipojeni a ujistéte se, Ze jsou
pevné utazeny.

3.2 ODSTRANTE OTOCNOU HLAVU

Obrdzek 3

1. Umistéte stroj na zem.
2. Uvolnéte spojku.

3. Sejméte oto¢nou hlavu.

3.3 PRIPOJENI POMOCNE RUKOJETI

Obrdzek 4.

1. Sroubovéakem (neni sougasti baleni) povolte Srouby
na rukojeti a vyjméte Srouby z rukojeti.

PFipevnéte pomocnou rukojet’ a upnéte na nasadu.

3. Upravte nastaveni rukojeti nahoru nebo dolG dle
potfeby na pozadovanou pracovni polohu.

4. Vlozte a utahnéte Srouby tak, aby rukojeti nebylo
mozné na nasadé otacet.

34 INSTALACE AKUMULATORU
Figure 5

A VAROVANI

« Pokud je akumulator nebo nabijecka poSkozena,
vyménte baterii nebo nabijecku.

« Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
zastavte stroj a pockejte, az se motor zastavi.

« Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny
uvedené v pfiru¢ce pro baterii a nabijecku.

1. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v
prostoru pro baterie.

2. Zatlacte akumulator do prostoru pro baterie, dokud
baterie nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysite kliknuti, akumulator je nainstalovan.

3.5 VYJMUTI AKUMULATORU

Obrdzek 5
1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni baterie.
2. Vyjméte akumulator ze stroje.

4 PROVOZ

* Sahejte na listu opatrné.

» Nedavejte prsty do zafezd nebo do polohy, v niz by
mohlo dojit k jejich pofezani.

* Nedotykejte se listy, dokud nevyjmete akumulator.

» Nepouzivejte stroj, pokud je liSta poSkozena nebo
ohnuta.



‘

Cesky

+ Odstrante vSechny pfedméty, jako napf. kabely,
svétla, vodie nebo $idry, které se mohou zamotat
do stfizné listy a zpUsobit riziko drazu.

A VAROVANI

Pokud lista uvizne na ejektrickgm kabelu nebo vedeni,
NEDOTYKEJTE SE LISTY! MUZE BYT POD
PROUDEM A NEBEZPECNA. Provedte nize uvedené
kroky:

1. Drzte stroj za izolovanou zadni rukojet’ nebo
odlozte stroj mimo sebe.

2. Nez se pokusite uvolnit listu, odpojte pfivod
elektfiny do poskozeného vedeni nebo kabelu.

41 SPUSTENI STROJE

Obrazek 6.

1. Palcem zatahnéte tlacitko bezpecnostniho zamku a
pak zmacknéte spoustéci tlacitko.

2. Uvolnéte tlacitko bezpecnostniho zamku.

A VAROVANI
Béhem pouzivani drzte stroj obéma rukama.

4.2 ZASTAVENI STROJE

Obrdzek 6.
1. Uvolnéte spoust’ pro zastaveni stroje.

4.3 NASTAVENI UHLU HLAVY
PLOTOVYCH NUZEK
Obrazek 7.

Hlava plotovych nlzek se otaci o 135° a mlze se

zablokovat do 7 pozic v ramci tohoto rozsahu.

1. Zatdhnéte za otocné tlacitko a presunte hlavu
plotovych nuzek dopfedu nebo dozadu do
pozadované polohy.

2. Pustte oto¢né tlacitko.

A VAROVANI

Hlava plotovych nuzek by se méla bezpecné
zablokovat.

44 PROVOZNI TIPY

* Zacnéte ofiznutim horni ¢asti plotu. Nastroj lehce
naklorite (az o 15 ° vzhledem k ¢éare fezu) tak, aby
hroty (:epele sméFovaIy ml'rné smérem k plotu To
pozadovaném Uhlu a pohybujte nim rovhomérné
podél roviny fezu. Dvoustranna ¢epel umoznuje
fezani v obou smérech.

natahnéte provaz po délce plotu v pozadovane

vysce. Pouzijte provaz jako voditko a fezte tésné
nad nim.

Abyste ziskali ploché boky, fezte nahoru ve sméru
ristu. Mladsi stonky se pohybuji smérem ven, kdyz
se ostfi pohybuje doll, coz zplsobuje mélké oblasti
v zivém plotu.

Vyhybejte se cizim predmétim. Zejména se
vyvarujte tvrdym pfedmétum, jako je kovovy drat a
zabradli, protoZe by to mohlo poskodit Cepele.
Pravidelné olejujte Cepele.

A VAROVANI

P¥i praci nevkladeijte ruce do Eepeli. Kontakt s cepeli
zpusobi vazné zranéni.

5 UDRZBA

A UPOZORNENI

Nedovolte, aby se brzdové kapaliny, benzin, materialy
na bazi ropy dotykaly plastovych ¢asti. Chemikalie
mohou zpUsobit poskozeni plastt a znemoznit jejich
pouziti.

A UPOZORNENI

Na plastovém pouzdru nebo souc¢astech nepouzivejte
silna rozpoustédla ani Cistici prostfedky.

A VAROVANI
PFed udrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

CISTENI STROJE
A VAROVANI

Udrzujte stroj a motor bez listl, vétvi nebo
nadmérného oleje, abyste zabranili vzplanuti.

» Pro cisténi stroje pouzivejte vihky hadfik s jemnym
mycim prostfedkem.

« Veskerou vihkost setfete suchym mékkym
hadfikem.

« K gisténi vétracich otvord pouzijte maly kartac.
5.2 NAMAZANI LISTY

Chcete-li zvysit u¢innost a zivotnost list, peclivé je po

kazdém pracovnim cyklu namazte:

« Stroj polozte na rovny a hladky povrch.

« Pouzijte mékky hadfik pro ocisténi list a kartac pro
odstranéni vétsich nedistot.

» Naneste podél horniho okraje listy jemnou vrstvu
oleje pro mazani list.



i POZNAMKA

Doporucujeme pouzit olej bez obsahu znegistujicich

latek.

6

SKLADOVANI STROJE

i POZNAMKA
Pred skladovanim vycistéte stroj.

1. Vyjméte akumulator.
2. Nechte motor vychladnout.
3.

Zkontrolujte soucasti, abyste se ujistili, zda nejsou

uvolnéné nebo poskozené. Pokud je to nutné,
vyménte poskozené soucasti, utdhnéte Srouby a
svorniky, nebo problém konzultujte s pracovnikem
autorizovaného servisniho strediska.

4. Skladujte stroj na chladném a suchém misté.

7

RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pficina

Reseni

P¥i praci se mo-
tor vypne.

Akumulator neni
pevné nainstalo-
van.

Ujistéte se, ze
jste akumulator
pevné nainstalo-
vali do stroje.

Akumulator je
vybity.

Nabijte akumula-
tor.

Stroj je posko-
zen.

Nepouzivejte
stroj a obrat'te se

na servisni
stfedisko.
1. Zafizeni
okamzité
L zastavte.
Zfo\slggbevbi:z; Stroj je posko- 2. Vyjméte aku-
Eouf y zen. mulator.
’ 3. Obratte se
na servisni
stfedisko.

Motor je zapn-
uty, ale listy se
nepohybuji.

Stroj je poSko-
zen.

Nepouzivejte
stroj a obrat'te se
na servisni
stfedisko.

Listy jsou zablo-
kovany.

Vyjméte baterii a
pak odstrante
blokovani z list.

72

Praoblém Mozna pficina Resenf
1. Zastavte
stroj.
2. Vyjméte aku-
mulator.
o 3. Zkontrolujte
Dil I- ’
. o nér)]/éjsou uvo zda nedoslo
P{I praci vznika : k poskozeni.
priliS mnoho hiu- 4. Zkontrolujte
ku a/nebo vibra- s
. a utahnéte
ci. A
uvolnéné di-
ly.
Nepouzivejte
Dily jsou poSko- |stroj a obrat'te se
zeny. na servisni
stfedisko.
8 TECHNICKE UDAJE
Napéti 60V
Rychlost pfi chodu naprazdno 3000
(£10%) /min
Rychlost list 3000
(£10%) /min
Délka listy 510 mm
Rezny vykon 19 mm
Hmotnost (bez akumulatoru) 4.3 kg
Mérena hladina akustického tlaku 80 dB(A),
k=3.0
Mérena hladina akustického vykonu 93.3 dB(A),
k=3.0
Garantovana hladina akustického vy- |96 dB(A)
konu
Vibrace <2.5 m/s?
Neurcita 1.5 m/s?
9 ZARUKA

(UpIné zaruéni podminky naleznete na Greenworks
webové strance spoleénosti)

Zaruka 3 roky na vyrobek a 2 roky na baterie
(spotfebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.
Greenworks Tato zaruka se vztahuje na vyrobni
zéavady. Vadny vyrobek v zaruce mize byt bud opraven
nebo vyménén. Pristroj, ktery byl zneuzity nebo pouzity
jinymi zpUsoby, nez popsanymi v uzivatelské pfirucce,
muze byt odmitnut pro uplatnéni zaruky. Na normaini
opotiebeni a opotfebované souc¢asti se zaruka
nevztahuje. Pivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna
zadnou dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce
nebo obchodnik.



Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zaruéniho naroku.

10 ES PROHLASENi O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa:  No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Jméno:  Peter Soderstrom

Adresa:  Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: TyC€ové plotové nlzky

Model: PTC305

Vyrobni ¢&islo: Viz §titek s oznacenim vyrobku
Rok vyroby: Viz Stitek s oznacenim vyrobku

* je vsouladu s pfisluSnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
*  2014/30/EU (smérnice EMC)
* 2000/14/ES (smérnice o hluku) véetné zmén
(2005/88/ES)
Kromé toho prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

+ EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Mérena hladina 93.3 dB(A)
akustického vykonu:

Garantovana hladi- 96 dB(A)
na akustického vy-
konu:

Metoda posouzeni shody s pfilohou V / smérnici

2000/14/ES.
Misto, datum: Podpis: Ted Qu, feditel pro kvali-
01/21,2018 tu

Ted &
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1 POPIS 3.2 ODSTRANTE OTOCNU HLAVU
11 L’JCEL Obrdzok 3

1. Polozte stroj na zem.
Tento stroj je ur€eny na strihanie a orezavanie Zivych

plotov a krikov na domace pouzitie. 2. Uvolnite spojku.

3. Zlozte oto¢nu hlavu.

1.2 PREHLAD
) 3.3 PRIPOJENIE POMOCNEJ

Obrézok 1 RUKOVATE

1 Cepel 6 Spustad Obrézok 4

2 Otoéna hlavica 7 Zadna rukovat ’ ; - »
Oto&né tadid Tlaidl Tneni 1. Pomocou skrutkovaca uvolnite skrutky v rukovati

3 o§ne acidlo 8 akaucrlrmcl)é?c;/r:nema (nie je suCastou dodavky) a odstrarite ich.

; :pOJkav né 9 Pomocna rukovat Na hriadel pripevnite pomocnu rukovat' a svorku.

ezpecnostné

3. V pripade potreby upravte rukovéat’ nahor alebo
nadol do poZadovanej pracovnej polohy.

2 BEZPECNOST 4. Vlozte a utiahnite skrutky tak, aby sa rukovét

nemohla otacat’ na hriadeli.

A VAROVANIE 3.4 INSTALACIA AKUMULATORA
Uistite sa, ze dodrzujete vSetky bezpecnostné pokyny.

Figure 5

blokovacie tlacidlo

Pozrite si Bezpe¢nostnu prirucku.
P P A VAROVANIE
3 ROZBALENIE STROJA « Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena,
vymeiite batériu alebo nabijacku.

A VAROVANIE « Pred inStaléciou alebo vybratim akumulatora
zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

« Preditajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny
uvedené v priru¢ke pre batériu a nabijacku.

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.

A VAROVANIE

1. Zarovnaijte rebra na akumulatore s drazkami v
priestore pre batérie.

« Ak su diely poskodené, nepouzivajte stroj.

» Ak nemate vSetky sucasti, nepouzivajte stroj.

* Ak su sUcasti poSkodené alebo chybaju, obratte
sa na servisné stredisko.

2. Zatlacte akumulator do priestoru pre batérie, kym
batéria nezapadne na miesto.

3. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je

1. Otvorte obal. nainstalovany.
2. Preditajte si dokumentaciu priloZzenu v krabici. 3 5 ODSTRANENIE AKUMULATORA
3. Vyberte vSetky nezmontované diely z krabice. ]
4. Vyberte stroj z obalu. Obrazo/v(5 ; o L .
5. Zlikvidujte krabicu a obal v stlade s miestnymi 1. Stlaéte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie batérie.
predpismi. 2. Vyberte akumulator zo stroja.
3.1 NAMONTUJTE OTOCNU HLAVU 4  POUZITIE
Obrdzok 2 * Dotykajte sa Cepele opatrne.
1. Zarovnaijte rukovat so zastrihavaciu hlavou. * Nedavajte prsty do zarezov alebo do polohy  ktorej

by sa mohli poranit’.
+  Nedotykajte sa depele, pokial nevyberiete batériu.
+  Stroj nepouzivaite, ak je Gepel poskodena alebo
A VAROVANIE ohnuta.
« Odstrante vSetky predmety, ako su kable, svetla,
droty alebo struny, ktoré sa moézu zamotavat' do
reznej Cepele a privodit’ riziko zranenia.

2. Zatlacte zastrihavaciu hlavu na rukovat.
3. Upevnite spojku.

Pravidelne kontrolujte pripojenia a uistite sa, Ze su
pevne dotiahnuté.
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A VAROVANIE

Ak sa &epel zasekne na elektrickom kabli alebo
vedeniu, NEDOTYKAJTE SA HO! MOZE BYT POD
PRUDOM A NEBEZPECNY. Vykonajte nasledujtce
kroky:

1. Drzte izolovanu zadnu rukovat alebo polozte stroj
na zem a od seba.

2. Predtym, ako sa pokusite depel uvolnit, odpojte
privod elektrickej energie od poskodeného
vedenia alebo kabla.

4.1 SPUSTENIE STROJA

Obradzok 6.

1. Palcom potiahnite tlacidlo bezpe¢nostného zamku
a stlacte spust’.

2. Povoite bezpeénostné blokovacie tlagidlo.

A VAROVANIE
Pri prevadzke drzte stroj rukami.

* Za Ucelom ziskania plochych stran orezavajte nahor
v smere rastu. Mladé vyhonky smeruju von pri reze
smerom dole, ¢o spdsobuje plytéiny v Zivom plote.

« Davajte pozor, aby ste nezasiahli Ziadne cudzie
predmety. Zvlast' sa vyhybajte zachyteniu tvrdych
predmetov, ako su kovové dréty a zabradlie, pretoze
tieto mézu poskodit’ Cepele.

«  Cepele pravidelne mazte.

A VAROVANIE

Pocas prace udrzujte ruky v bezpecnej vzdialenosti od
Cepele. Kontakt s ¢epelou bude mat' za nasledok
vazne zranenie.

5 UDRZBA

A VYSTRAHA

Nedovoite, aby sa brzdové kvapaliny, benzin,
materialy na baze ropy dotykali plastovych Casti.
Chemikalie mézu spdsobit’ poSkodenie plastov a
znemoznit’ ich pouzivanie.

4.2 ZASTAVENIE STROJA

Obradzok 6.
1. Uvolnite spust’ pre zastavenie stroja.

4.3 NASTAVENIE UHLA HLAVY
NOZNIC NA ZIVY PLOT
Obrédzok 7.

Hlava noznic na Zivy plot sa ota¢a o 135 ° a je mozné ju

zaistit' do 7 poléh v tomto rozsahu.

1. Potiahnite za oto¢né tlacidlo a presunte dopredu
alebo dozadu hlavu noznic na zivy plot do
pozadovanej polohy.

2. Pustite oto¢né tlacidlo.

A VAROVANIE

Hlavica noznic na zivy plot musi pevne zacvaknut’ do
polohy.

44 PREVADZKOVE TIPY

+ Zacnite orezavat hornu ¢ast’ Zivého plotu. Naradie
mierne naklofite (aZ 15 ° vzhladom k rovine rezu)
tak, aby hroty ¢epele smerovali mierne smerom k
zivému plotu. Spdsobi to efektivnejsi rez cepeli.
Podrzte naradie v pozadovanom uhle a rovhomerne
nim pohybuijte v rovine rezu. Obojstranna &epel
umoznuje rezanie v oboch smeroch.

+  Za Ugelom ziskania veimi presného orezania
natiahnite kiisok povrazu pozdiz Zivého plota v
pozadovanej vyske. Povraz pouzite ako vodidlo a
rez vykonavajte tesne nad nim.
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A VYSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo suc¢astiach nepouzivajte
silné rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

A VAROVANIE
Pred udrzbou vyberte akumulator zo stroja.

CISTENIE STROJA
A VAROVANIE

5.1

Stroj a motor udrzujte bez listov, konarov alebo
nadmerného oleja, aby ste zabranili vzniku poziaru.

« Na distenie stroja pouzite vihkd handri¢ku s jemnym
Cistiacim prostriedkom.

* Vlhké miesta ocistite makkou suchou handri¢kou.

» Na cistenie vetracich otvorov pouzite malu kefu.

5.2 MAZANIE CEPELE

Ak chcete zvysit' u¢innost a Zivotnost’ ¢epeli, opatrne

ich po kazdej praci namazte:

» Stroj polozte na rovny a hladky povrch.

» Pouzite jemnu tkaninu a kefku, aby ste odstranili
viac necist6t z Cepeli.

* Naneste fahku vrstvu oleja na namazanie éepeli
pozdiz hornej hrany.

i POZNAMKA

Odporu¢ame pouzivat’ olej, ktory nie je znecistujuci.
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6 STROJ USKLADNITE

i POZNAMKA
Pred skladovanim vycistite stroj.

@ =

Vyberte batériu.
Nechajte motor vychladnut'.
Skontrolujte, ¢i nie su ziadne voiné alebo

poskodené suciastky. Ak je to potrebné, vymerite
poskodené suciastky, utiahnite skrutky a matice
alebo to nahlaste osobe v autorizovanom servisnom

stredisku.

&

Skladujte stroj na chladnom a suchom mieste.

7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Pocas prace sa
motor vypne.

Akumulator nie
je pevne nainsta-
lovany.

Uistite sa, ze ste
akumulator
pevne nainstalo-
vali do stroja.

Akumulator je
vybity.

Nabite akumula-
tor.

Stroj je poSkode-
ny.

Stroj nepouzi-
vajte a nahlaste
to servisnému
stredisku.

Zariadenie dymi
pocas prevadz-
ky.

Stroj je poskode-
ny.

1. Zariadenie
okamzite
zastavte.

2. Vyberte ba-
tériu.

3. Odneste
pristroj do
servisného
strediska.

Motor je zapn-
uty, Cepele sa
nahybaju.

Stroj je poSkode-
ny.

Stroj nepouzi-
vajte a nahlaste
to servisnému
stredisku.

Cepele st zablo-
kované.

Odstranite batér-
iu a potom
uvoinite zabloko-
vané Cepele.

Praoblém Mozna pri€ina RieSenie
1. Stroj zas-
tavte.
2. Vyberte ba-
tériu.
Casti st uvol- 3. Skontrolujte,
o nené ¢i nedoslo k
P|:' praci §I?“Vy_T ’ poskodeniu.
skytne prilis ve'a 4. Skontrolujte
hluku a/alebo vi- L
o a utiahnite
bracii. - .
uvolnené
Casti.
B Stroj nepouzi-
Casti st poSko- | vajte a nahlaste
dené. to servisnému
stredisku.

8  TECHNICKE UDAJE

Napatie 60V
Rychlost bez zatazenia: 3000

(£10%) /min.
Rychlost ¢epele 3000

(£10%) /min.
Dizka &epele 510 mm
Kapacita rezania 19 mm
Hmotnost' (bez akumulatora) 4.3 kg
Namerana hladina akustického tlaku 80

dB(A), k=3.0
Namerana hladina akustického vykonu |93.3

dB(A), k=3.0
Zaru¢ena hladina akustického vykonu |96 dB(A)
Vibracie <2.5 m/s?
Odchylka 1.5 m/s?
9 ZARUKA

(UpIné zaruéné podmienky najdete na Greenworks
webovej stranke spolo¢nosti)

Zaruka 3 roky na vyrobok a 2 roky na batérie
(spotrebné / sikromné pouzivanie) od datumu
zakupenia. Greenworks Tato zaruka sa vzt'ahuje na
vyrobné chyby. Chybny vyrobok v zaruke méze byt bud
opraveny alebo vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity
alebo pouzity inymi spdsobmi, nez popisanymi v
pouil’vateiskej prirucke, méze byt odmietnuty na
uplatnenie zaruky. Na normalne opotrebovanie a
opotrebované sucasti sa zaruka nevztahuje. Pévodna
zaruka vyrobcu nie je ovplyvnena ziadnou dodato¢nou
zarukou, ktorti ponuka predajca alebo obchodnik.
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Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni
(pokladniény blok) musi byt vrateny na miesto
zakupenia pre uplatnenie zaruéného naroku.

10 VYHLASENIE O ZHODE ES

Nazov a adresa vyrobcu:

Meno: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa:  No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’
subor technickej dokumentacie:

Meno: Peter Soderstrom

Adresa:  Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Sweden

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina: TyC€ové noznice na zivy plot

Model: PTC305

Vyrobné ¢islo: Pozrite si $titok s oznacenim
vyrobku

Rok vyroby: Pozrite si $titok s oznacenim
vyrobku

* je vsulade s prisluSnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
* je vsulade s nasledujucimi smernicami ES:
+ 2014/30/EU (smernica EMC)
* 2000/14/ES (smernica o hluku) vratane zmien
(2005/88/ES)

Okrem toho prehlasujeme, Ze boli pouzité nasledujice
eurdpske harmonizované normy (ich ¢asti/dolozky):

» EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Merana hladina 93.3 dB(A)

akustického vykonu:

Garantovana hladi- 96 dB(A)
na akustického vy-
konu:

Metdda posudenia zhody s prilohou V / smernicou

2000/14/ES.
Miesto, datum: Podpis: Ted Qu, riaditel pre kva-
01/21,2018 litu

Ted &
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Scéina

1 OPIS
1.1 NAMEN

Ta naprava je namenjena rezanju in obrezovanju Zive
meje in grmicevja za domaco uporabo.

1.2 PREGLED

Slika 1

1 Rezilo 6 Sprozilec

2 Vrtilna glava 7 Hrbtni rocaj

3 Gumb za vrtenje 8 Gumb za sprostitev

4 Spojka akumulatorja

5 Gumb za varnostno 9 Pomozni rocaj
zaklepanje

2 VARNOST

A OPOZORILO
Vedno v celoti upostevajte navodila za uporabo.

Upostevaijte tudi varnostna navodila.

3 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepri€ajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

A OPOZORILO

+  Ce so deli poskodovani, naprave ne uporabljajte.

+ Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

«  Ce so deli pokodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

Odprite embalazo.
Preberite dokumente v Skatli.
|1z Skatle odstranite vse nesestavljene dele.

Napravo odstranite iz Skatle.

o s wn =

Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi
predpisi.

3.1 NAMESTITEV VRTILNE GLAVE

Slika 2
1. Rocaj poravnajte z glavo kosilnice.
2. Glavo obrezovalnika potisnite na rocaj.

3. Pritrdite spojnik.
A OPOZORILO

Redno preverjajte povezave, da poskrbite, da so
primerno pritriene.

80

3.2 ODSTRANITEV VRTILNE GLAVE

Slika 3

1. Napravo postavite na tla.
2. Odvijte spojnik.

3. Odstranite vrtilno glavo.

3.3 PRITRJEVANJE POMOZNEGA
ROCAJA

Slika 4.

1. Zizvijacem (ni priloZen) odvijte vijake v ro¢aju ter jih

odstranite iz roc¢aja.

Pomozni ro€aj in sponko pritrdite na gred.

Po potrebi prilagodite ro¢aj na Zeleni delovni
polozaj.

Vstavite in privijte vijake tako, da ro¢aja ne morete
zavrteti na gredi.

3.4 NAMESTITE AKUMULATOR
Figure 5

A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenijajte.

« Zaustavite napravo in po¢akajte, da se motor
povsem ustavi, preden namestite ali odstranite
akumulator.

« Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilca.

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori
na akumulatorju.

Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler
se ne usede na svoje mesto.

3. Ko slisite klik, je akumulator names¢en.
3.5 ODSTRANITE AKUMULATOR
Slika 5

1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.
2. Odstranite akumulator iz naprave.

4 UPRAVLJANJE

* Rezila se dotikajte previdno.

* Prstov ne potiskajte v zareze ali druge odprtine, od
koder jih morda ne boste mogli izvleci.

* Rezila se ne dotikajte, Ce niste odstranili baterije.

« Ce je rezilo obrabljeno ali podkodovano, naprave ne
uporabljajte.

« Odstranite vse predmete, ki bi lahko povzrogili
poskodbe ali $kodo, kot so kabli, lugi, Zica ali vrvica.
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A OPOZORILO

Ce se rezilo zatakne ob elektri¢ni kabel ali napeljavo,
se REZILA NE DOTIKAJTE! LAHKO JE POD
NAPETOSTJO, KAR JE IZREDNO NEVARNO.
Upostevaijte spodnje korake:

1. Drzite za izolirani hrbtni ro¢aj ali napravo polozite
na tla in stran od sebe.

Preden skusate osvoboditi rezilo, izklopite
napajanje do poskodovane napeljave ali kabla.

2.

4.1

Slika 6.

1. Varnostni zaklepni gumb povlecite s palcem, hkrati
pa pritisnite sprozilec.

ZAGON NAPRAVE

2. lzpustite varnostni gumb.

A OPOZORILO
Med delovanjem napravo drzite z obema rokama.

4.2 ZAUSTAVITEV NAPRAVE
Slika 6.

1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo.

NASTAVLJANJE KOTA GLAVE
KOSILNICE

Slika 7.

4.3

Glavo kosilnice lahko nagnete za 135°, znotraj tega
razpona pa jo lahko zaklenete v 7 poloZajev.

1. Povlecite gumb za vrtenje in premaknite glavo
naprej ali nazaj v zeleni polozaj.

2. Sprostite gumb za vrtenje.

A OPOZORILO
Glava kosilnice bi se morala dobro zaskoditi.

4.4 NASVETI ZA DELOVANJE

* Zazacetek obrezite vrh Zive meje. Nekoliko nagnite
orodje (do 15° glede na linijo obrezovanja), da bodo
konice rezila segale nekoliko proti Zivi meji. Tako
boste izboljSali u€inkovitost rezanja. Pridrzite orodje
pod Zelenim kotom in ga pocasi premikajte vzdolz
¢rte rezanja. Dvostransko rezilo omogoca rezanje v
obeh smereh.

+ Ce zelite zelo raven rez, namestite vrv vzdolz
dolzine zive meje na Zeleni viSini. Vrv uporabite za
vodilo, reZite pa tik nad njo.

+  Ce zelite ploske strani, reZite navzgor v smeri rasti.
Med rezanjem v smeri navzdol se mlada stebla
premaknejo navzven, kar privede do plitvih predelov
Vv Zivi meji.
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«  Pazite, da rezilo ne pride v stik s tujki. Se posebej
se izogibajte trdih predmetov, kot so kovinska Zica
in ograje, saj lahko ti poskodujejo rezila.

* Rezila redno mazite z oljem.

A OPOZORILO

Med delovanjem se ne dotikajte rezila. Ce pride do
stika z rezilom, lahko pride do resne telesne
poskodbe.

5  VZDRZEVANJE

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno
tekoc€ino, bencinom ter materiali na naftni osnovi.
Kemikalije lahko plastiko poSkodujejo do te mere, da
je ni ve€ mogoce popraviti.

A PREVIDNO

Na plasti¢nem ohiSju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte moénih topil ali Cistil.

A OPOZORILO
Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave.

51 OCISTITE NAPRAVO

A OPOZORILO

Pazite, da v napravi in motorju ne bo listja, vejic ali
ostankov olja, da preprecite nevarnost pozara.

« Napravo Cistite z vlazno krpo in blago milnico.
+ Odvecno vlago posusite mehko suho krpo.
« Zracéne odprtine ocistite z majhno krtaco.

5.2 PODMAZITE REZILO
Za vecjo ucinkovitost in daljSo Zivljenjsko dobo rezilo po
vsaki uporabi podmazite:

» Napravo postavite na trdno in gladko povrsino.

* Z mehko krpo ocistite rezila in s krtaCo odstranite
umazanijo.

S tankim premazom olja podmazite rezila po
zgornjem robu.

i OPOMBA
Priporo¢amo uporabo okolju prijaznega olja.

6  SKLADISCENJE NAPRAVE

i OPOMBA
Pred skladi$¢enjem napravo ocistite.
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1. Odstranite baterijo.
2. Pustite, da se motor ohladi.

3. Preverite, da so vsi sestavni deli pritrjeni in v
dobrem stanju. Po potrebi zamenjajte poskodovane
sestavne dele, privijte matice in vijake ali se obrnite
na pooblas¢en servisni center.

4. Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

7 ODPRAVLJANJE NAPAK

8 TEHNICNI PODATKI

Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Motor se med
delom zaustavi.

Akumulator ni
pravilno name-
Scen.

Prepricajte se,
da ste baterijo
primerno name-
stiti.

Akumulator je
prazen.

Zamenjajte aku-
mulator.

Naprava je pos-
kodovana.

Naprave ne up-
orabljajte in se
obrnite na ser-
visni center.

Napetost 60V
Ni obremenitvene hitrosti 3000
(£10%) /min
Hitrost rezila 3000
(£10%) /min
Dolzina rezila 510 mm
Zmogljivost rezanja 19 mm
Teza (brez baterije) 4.3 kg
Izmerjena raven hrupa 80 dB(A), k =
3,0
Izmerjena raven zvo¢ne moci 93.3 dB(A), k
=3,0
Zajamcena raven zvoéne moci 96 dB(A)
Vibracije <2.5m/s?
Negotovost 1.5 m/s?

1z naprave med
delovanjem pri-
haja dim.

Naprava je pos-
kodovana.

1. Nemudoma
zaustavite
napravo.

2. Odstranite
baterijo.

3. Obrnite se na
servisni cen-
ter.

Motor je vklopl-
jen, a se rezila
ne premikajo.

Naprava je pos-
kodovana.

Naprave ne up-
orabljajte in se
obrnite na ser-
visni center.

Rezili sta zasko-
ceni.

Odstranite bater-
ijo, nato odstran-
ite blokado iz re-
zil.

Med delom pri-
haja do preko-
mernega hrupa/
vibracij.

Deli so razrahlja-
ni.

1. Zaustavite
napravo.

2. Odstranite

baterijo.

Preglejte, ali

je poskodo-

vana.

4. Preverite, ali
so se deli
zrahljali in jih
privijte.

w

Deli so poSkodo-
vani.

Naprave ne up-
orabljajte in se
obrnite na ser-
visni center.

9 GARANCIJA

(Pogoiji za polno garancijo so navedeni na Greenworks
spletni strani)

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za baterije
pa dvoletna (za potroSnika/zasebno uporabo) od
datuma nabave. Ta garancija pokriva napake
proizvodnje. Izdelek z napako, ki je pod garancijo, lahko
popravimo ali zamenjamo. Garancija ne velja v primeru
napacéne uporabe ob neupostevanju priro¢nika za
uporabnike. Garancija ne pokriva obi¢ajne obrabe in
obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko nudi
prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na
mesto prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu
(potrdilom o plagilu).

10 1ZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca

Ime: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Naslov:

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo
tehni¢éne dokumentacije:
Ime: Peter Séderstrém

Naslov: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Obrezovalnik Zive meje na drogu




Slovenséina

Model: PTC305

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

» skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

+ skladen z dolo¢bami teh drugih direktiv ES:
* 2014/30/ES (Direktiva o elektromagnetni
zdruzljivosti)
» 2000/14/ES (Direktiva o emisijah hrupa) vkij. s
spremembami (2005/88/ES)

Poleg tega izjavljamo, da so bili upoStevani ti evropski
usklajeni standardi (njihovi deli/klavzule):

» EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Izmerjena raven 93.3 dB(A)
zvoéne modi:

Zajaméena raven 96 dB(A)
zvoéne modi:

Nacin ugotavljanja skladnosti s predpisi za prilogo V /
Direktivo 2000/14/ES.

Kraj, datum: Podpis: Ted Qu, direktor kako-
01/21,2018 vosti

Ted Gu
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A UPOZORENJE

1 OPIS
1.1  SVRHA

Stroj je predviden za rezanje i SiSanje Zivice i Zbunja u
kucéanstvima.

1.2 PREGLED

Slika 1

1 Noz 6 Okidac

2 Okretna glava 7 Straznja drska

3 Gumb za okretanje 8 Gumb za

4 Spojnica oslobadanje baterije

5 Sigurnosni blokirni 9 Pomocna rucka
gumb

2 SIGURNOST

A UPOZORENJE

Pazite da postujete i pridrzavate se svih upute u vezi
sigurnosti.

Pogledajte priru¢nik za sigurnost.

3 VADENJE STROJA IZ
AMBALAZE

A UPOZORENJE
Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENJE

» Ako su dijelovi o$teceni, nemojte upotrebljavati
stroj.

« Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati
stroj.

« Ako su dijelovi osteceni ili nedostaju, razgovarajte
s osobljem u servisnom centru.

1. Otvorite pakiranje.

2. Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.

3. lzvadite sve ne sastavljene dijelove iz kutije.

4. lzvadite stroj iz kutije.

5. Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim
propisima.

3.1 POSTAVLJANJE OKRETNE GLAVE

Slika 2

1. Poravnajte ruc¢ku s glavom trimera
2. Gurnite glavu trimera na kuciste.
3. Pritegnite spojnicu.
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Povremeno provjerite spojeve kako biste provjerili da
su ¢vrsto zategnuti.

3.2

Slika 3
1. Odlozite stroj na tlo.

UKLANJANJE OKRETNE GLAVE

2. Otpustite spojnicu.
3. Skidanje okretne glave.

3.3 POSTAVLJANJE POMOCNE
RUCKE
Slika 4.

1. Olabavite vijke u rucki s pomocu odvijaca (ne
isporucuje se) i uklonite vijke iz rucke.

Montirajte pomoénu ru¢ku i stegnite ju na vratilo.

3. Ako je potrebno, podesite ru¢ku prema gore ili dolje
u Zeljeni polozaj za rad.

4. Umetnite i pritegnite vijke tako da se rucka ne moze
zakretati na vratilu.

3.4 UMETNITE BATERIJU
Figure 5

A UPOZORENJE

« Ako su baterijski modul ili punja¢ osteceni,
zamijenite baterijski modul ili punjac.

« Zaustavite stroj i priekajte da se motor zaustavi
prije ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

« Proditajte, upoznaijte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

1. Poravnajte izbo¢enja na baterijskom modulu sa
Zljebovima u odjeljku za bateriju.

2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako
da baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

3.5 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Slika 5
1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.
2. lzvadite baterijski modul iz stroja.

4 RUKOVANJE

» Pazljivo dodirnite noz.

* Ne stavljajte prste u utore ili na mjesta gdje se mogu
odsjeci.

* Ne dodirujte noz dok ne uklonite baterijski modul.

» Nemojte koristiti stroj ako je noz oStecen ili savijen.



|

» Uklonite predmete poput kabela, svjetala, vodica ili
niti koje bi se mogle zahvatiti nozem za rezanje i
stvoriti rizik od tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE

Ako se noz zaglavi na elektricnom kabelu ili vodu,
NEMOJTE DIRATI NOZ! ON MOZE BITI POD
NAPONOM | TIME VRLO OPASAN. Provedite donji
postupak:

1. Drzite za izoliranu straznju drsku ili odlozite stroj
dalje od sebe.

IskopcCajte elektricno napajanje oste¢enog voda ili
kabela prije oslobadanja noza.

2.
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Slika 6.

1. Povucite gumb sigurnosne brave s pomocu palca i
zatim stisnite okidac.

POKRENITE STROJ

2. Otpustite gumb za sigurnosnu blokadu.

A UPOZORENJE
Stroj drzite rukama za vrijeme rada.

4.2 ZAUSTAVITE STROJ
Slika 6.

1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.

NAMJESTANJE KUTA GLAVE
SISACA
Slika 7.

4.3

Glava SiSaca okrec¢e se za 135° i moze se fiksirati u 7
razli¢itih polozaja u tom rasponu.

1. Povucite gumb za okretanje i pomaknite glavu
prema naprijed ili natrag u zeljeni polozaj.

2. Otpustite gumb za okretanje.

A UPOZORENJE

Glava obrezivaca treba se ¢vrsto fiksirati u tom
polozaju.

44 SAVJETI ZA RAD

+ Pocnite sa SiSanjem vrha Zivice. Lagano nagnite alat
(do 15°u odnosu na ravninu rezanja) tako da se
ostrica malo usmijeri prema Zivici. Time ée se postici
da ostrice u€inkovitije rezu. Drzite alat pod Zeljenim
kutom i pomicite ga ravnomjerno uzduz ravnine
rezanja. Dvostrana os$trica omoguéuje vam rezanje
u oba smjera.

Kako biste postigli jako ravan rez razvucite komad
uzice duz Zivice na zeljenoj visini. Upotrijebite uzicu
kao orijentir, rezu¢i neposredno iznad nje.
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« Kako biste dobili ravne stranice, rezite prema gore u
smjeru rasta. Mladi izdanci mi¢u se prema van kad
ostrice rezu prema dolje, stvarajudi plice dijelove u
Zivici.

» Pazite da izbjegnete sve strane predmete. Osobito
izbjegavaijte tvrde predmete kao $to su metalna zica
i precke ograde jer oni mogu oStetiti oStrice.

» Redovito podmazujte ostrice uljem.

A UPOZORENJE

Drzite ruke Sto dalje od ostrice dok radite. Dodir s
ostricom prouzrocit ¢e teSke tjelesne ozljede.

5  ODRZAVANJE

A OPREZ

Pazite da kocCiona tekucina, benzin i materijali na bazi
nafte ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima.
Kemijske tvari mogu izazvati oSte¢enja na plastici i
dovesti ju u neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kuc¢istima ili dijelovima.

A UPOZORENJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.

51 OCISTITE STROJ

A UPOZORENJE

Pazite da u stroj ne dospiju listovi, grane ili previse ulja
zbog opasnosti o pozara.

« Upotrijebite vlaznu krpicu s blagim deterdZzentom za
¢is¢enje stroja.

+ Ocistite svu vlagu mekom i suhom krpom.

* Malom ¢etkom ocistite otvore za zrak.

5.2 PODMAZIVANJE NOZA

Da biste povecali u€inkovitost i radni vijek nozeva,
podmazite ih pazljivo nakon svake upotrebe.
» Stroj stavite na ravnu i glatku povrsinu.

* Mekom krpom ocistite nozeve i Eetku kako biste
odstranili svu necistocu.

* Nozeve podmazite tankim slojem ulja duz gornjeg
ruba noza.

i NAPOMENA
Preporucujemo da upotrebljavate ulje bez zagadivaca.




6 SKLADISTENJE STROJA Praoblem Moguéi uzrok Rjesenje
A 1. zaustavite
i NAPOMENA rad stroja.
Ocistite stroj prije skladistenja. 2. Uklonite aku-
mulator.
1. Uklonite baterijski modul. Dijelovi suola- |3. Kontrolirati
2. Pustite da se motor ohladi. . bavljeni. na o$tecenje.
3. Provjerite da nema neuévrséenih ili ostecenih .'?.I?V.i"ka.pum 4. Provjerite i
dijelova. Po potrebi zamijenite oste¢ene dijelove, il racuéa za pritegnite
stegnite vijke i svornjake ili se savjetujte s osobom u vrijeme rada. olabavljene
ovlastenom servisu. dijelove.
4. Stroj skladistite na hladnom i suhom mjestu. Nemojte upo-
Dijelovi su oSte- | trebljavati stroj i
7 OTKLANJANJE PROBLEMA éeni. savjetujte se sa
serviserom.
Problem Moguéi uzrok Rjesenje
Baterijski modul | Pazite d baterij- 8 TEHN|CK| PODACI
nije ¢vrsto ski modul évrsto
ugraden. ugradite u stroj. Napon 60V
Motor se isklju- | Baterijski modul | Napunite baterij- Brzina vrtnje bez optereéenja 3000
Cuje tijekom ra- | je prazan. ski modul. (£10%) /min
da. Stroj je oStecen. | Nemojte upo- Brzina noza 3000
trebljavati stroj i (£10%) /min
savjetujte se sa
serviserom. Duljina noza 510 mm
1. Odmah zaus- Kapacitet rezanja 19 mm
tawtle rad Tezina (bez baterijskog modula) 4.3 kg
stroja.
Iz stroja se dimi L Uklonite aku- Izmjerena razina tlaka zvuka 80 dB(A),
- Stroj je oStecen. k=3,0
za vrijeme rada. mulator. ,
3. Savjetujte se Izmjerena razina snage zvuka 93.3 dB(A),
sa serviser- k=3,0
om. — -
Zajamcena razina snage zvuka 96 dB(A)
Nemojte upo- - " 2
S e trebljavati stroj i Vibracije s25m/s
Stroj je oSteéen. SV -
) ) savjetujte se sa Nesigurnost 1.5 m/s?
Motor je uklju- serviserom.
¢en, ali se noze- -
vi ne pomidu. Uklonite akumu- 9 JAMSTVO
Nozevi su blokir- |lator i zatim od-
ani. stranite blokadu (Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
s nozeva. Greenworks web stranici)

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i
2 godine za baterije (potroSacka/osobna upotreba) od
datuma kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske
u proizvodniji. Neispravan proizvod u okviru jamstva
mozete se popraviti ili zamijeniti novim. Uredaj koji se
koristio na nepropisni nacin ili na nacin koji nije opisan u
vlasni¢kom priruéniku mozda nece biti obuhvaéen ovim
jamstvom. Normalno tro$enje i potro$ni dijelovi nisu
obuhvaceni jamstvom. Na originalno jamstvo
proizvodaca ne utjeCu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.
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Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje
radi ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s
dokazom o kupnji (raGunom).

10 EZIZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa:  No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
datoteke:

Naziv: Peter Soderstrom

Adresa:  Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Sweden

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Stapni $i8ad za zivicu

Model: PTC305

Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim po-
dacima

Godina proizvodnje: Pogledajte natpis s nazivnim po-
dacima

* je u sukladnosti s relevantnim odredbama direktive
o strojevima 2006/42/EZ.

* je u sukladnosti s odredbama sljedecih ostalih EZ
direktiva:

+ 2014/30/EZ (EMC direktiva)
* 2000/14/EZ (direktiva o buci) uklju¢ujuci izmjene
(2005/88/EZ)

Stovise, izjavljujemo da su koristeni sliedegi (dijelovi/

recenice) uskladeni europski standardi:

+  EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Izmjerena razina 93.3 dB(A)
shage zvuka:

Zajaméena razina 96 dB(A)
snage zvuka:

Nacin procjene sukladnosti prema Dodatku (Annexu) V
Direktiva 2000/14/EZ.

Mjesto, datum Potpis: Ted Qu, direktor za kvali-
01/21,2018 tetu
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1 LEIRAS
11 CEL

A gép sdvények és bokrok vagasara készilt otthoni
hasznalatra.

1.2 ATTEKINTES

Rendszeresen ellendrizze a csatlakozasokat, hogy
meggy6z6édhessen biztos szoritasukrol.

3.2 TAVOLITSA EL A FORGATOFEJET

Abra 3
1. Helyezze a gépet a foldre.

Abra 1 . ,
2. Lazitsa meg a hiivelyt.
1 Penge' ) 6 szlva’sz . 3. Vegye le a forgatéfejet.
2 Forgatdfej 7 Hatso fogantyu
3 Forgatégomb 8 Akkumulator kioldo 3.3 A SEGEDFOGANTYU
4 Hively omo CSATLAKOZTATASA
Bi Aqi 74 9 Segédfogantyu 3
5 Biztonsagi zar gomb Abrad.
2 BIZTONS AG 1. Lazitsa meg a csavarokat a fogantyuban egy

csavarhuzoval (nem tartozék), és tavolitsa el a
csavart a fogantyurdl.

Csatlakoztassa a segédfogantyut és a szoritéelemet
a tengelyhez.

M| 2.
Tartson be minden biztonsagi utasitast.

3. Sziikség esetén dllitsa a fogantyut feljebb vagy
lejjebb, a kivant mikddtetési helyzetbe.

Lasd a biztonsagi utmutatot.

3 A GEP KICSOMAGOLASA 4.

A FIGYELMEZTETES

lllessze fel és szoritsa meg a csavarokat ugy, hogy
a fogantyu ne tudjon elforogni a tengelyen.

- " - , 3.4 HELYEZZE BE AZ
Ellenérizze, hogy megfeleléen szerelte- 0ssze a gépet AKKUMULATOREGYSEGET
hasznalat el6tt. .
Figure 5

A FIGYELMEZTETES

* Amennyiben alkatrészek megsériinek, ne
hasznalja a gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne mikodtesse a
gépet.

* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor
forduljon a szervizkdzponthoz.

A FIGYELMEZTETES

« Ha az akkumulatoregység vagy a tolté sérdilt,
akkor cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a
toltot.

+ Allitsa le a gépet, és varjon, amig a motor leall,
miel6tt felhelyezi vagy leveszi az
akkumulatoregységet.

« Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator
és a tolté hasznalati dtmutatéjaban Iévd

Nyissa ki a csomagolast.

2. Olvassa el a dobozban Iévé dokumentaciot.

3. Vegyen ki minden nem 0sszeszerelt alkatrészt a
dobozbdl.

4. Vegye ki a gépet a dobozbdl.

utasitasokat.

lllessze az akkumulatoregységen 1évd
emel6bordakat akkumulatortartéban 1évé
hornyokba.

5. A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak 2. Tolja be akkumulatoregységet az
megfeleléen artalmatlanitsa. akkumulatortartéba, amig az akkumulatoregység a
. : helyére nem rogzil.
3.1 ROGZITSE A FORGATOFEJET 3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
Jibra 2 helyezve.

1. lgazitsa a fogantyut a flikkasza fejéhez.
2. Nyomija a flikasza fejet a fogantyura.
3. Szoritsa meg a hiivelyt.
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3.5 AZ AKKUMULATOREGYSEG

KIVETELE

5 dbra

1.

Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kiolddgombot.



2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl. 44 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

4 UZEMELTETES « A sdvény tetején kezdje a nyirast. Enyhén dontse az
eszkozt (a vagashoz képest 15°-ig), hogy a

«  Ovatosan érjen a pengéhez. pengevégek kissé a sévény felé mutassanak. Igy a

pengék hatékonyabb vagasra képesek. Tartsa az
eszkozt a kivant szogben, és mozgassa
egyenletesen a vagas vonalaban. A kétoldalu
pengének kdszonhetéen barmely irdanyban vaghat.
« A tokéletesen egyenes vagas eléréséhez hizzon ki
egy darab zsindrt a sévény hosszaban, a kivant

* Ne tegye az ujjait a hornyokba, vagy olyan helyre,
ahol elvaghatja.

* Ne érjen a pengéhez, csak amikor kiveszi az
akkumulatoregységet.

* Ne hasznalja a gépet, ha a penge sérilt vagy

elkopott. magassagban. Hasznalja a zsinort vezetdként, pont
» Tavolitson el minden targyat, pl. kabeleket, felette vagva.

lampakat, vezetékeket vagy zsindrokat, amelyek +  Alapos oldalak eléréséhez a ndvekedés szerint

bEakﬁdthatEak a pengebe, és személyes seriilést vagjon felfelé. A fiatalabb hajtasok kihajolhatnak, ha

okozhatnak.

a pengék lefelé vagnak, ezzel foltokat okozva a

- ovény fellletén.
A FIGYELMEZTETES Soveny Ieen. _
» Ugyenljen az idegen targyak elkeriilésére.

Ha a penge elektromos vezetékbe akad, AKKOR NE Kiiléndsen az olyan targyakat keriilie, mint pl. a
ERJEN A PENGEHEZ! MUKODESBEN LEHET, ES fémhuzalok és korlatok, mivel ezek karosithatjak a
VESZELYES. Kovesse a lenti Iépéseket: pengéket.

1. Tartsa a szigetelt hatso foganty(t, vagy tegye le a + Olajozza meg rendszeresen a pengéket.

gépet tavol Ontél.
2. Huzza ki a gépet, és ellendrizze a sérlilt zsinort

vagy vezetéket, mielétt megprobalja kiszabaditani Miikédés kozben tartsa tavol kezeit a pengéktél. A
a pengét. pengékkel valé érintkezés sulyos sériilésekhez vezet.
41 A GEP ELINDITASA 5 KARBANTARTAS

6. dbra A VIGYAZAT

1. Huvelykujjaval hizza meg a biztonsagi zar gombot, Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petroleum

majd szoritsa meg a triggert. alapu anyagok a miianyag alkatrészekhez érjenek. A
2. Engedje ki a biztonsagi zar gombot. vegyszerek megrongalhatjak a miianyagot, és

javithatatlanna teszik ezeket.
| Mikodtetés kozben tartsa két kézzel a gépet. | A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erds oldoszereket vagy tisztitdszereket

4.2 A GEP LEALLiTASA a mianyag burkolaton vagy a komponenseken.
Abra 6.

1. A gép ledllitasahoz engedje el a triggert. A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a

43 ALLITSA BE A SOVENYVAGO FEJ  [gépbs.
SZOGET

Abra 7.

5.1 AGEP TISZTITASA

A sévényvago fej 135°-ban elfordithato, és 7 pozicidba
allithat6 ebben a tartomanyban.

A gép és a motor mindig legyen mentes levelektdl és
1. Huzza meg a forgatbgombot, és mozditsa a fejet agaktol, és hasznaljon tul sok olajat a tlizveszély
elére vagy hatra, a kivant pozicidba. megelézése érdekében.

2. Engedje ki a forgatégombot.

* A gép tisztitdsahoz hasznaljon nedves ruhat és
enyhe tisztitészert.

A s6vényvago fejnek biztosan régziilnie kell a helyén. + Torolje le a nedvességet egy puha, szaraz ruhaval.
» Hasznaljon kis kefét a szell6zényilasok
tisztitasahoz.
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5.2 APENGE KENESE

A pengék hatékonysaganak és élettartamanak
megnovelése érdekében minden munkavégzés utan
kenje be:

* Helyezze a gépet egy sima és puha felliletre.

» Egy puha ruhaval tisztitsa meg a pengéket, és egy
kefével tavolitsa el a szennyezddést.

* Hasznaljon vékony rétegben olajat a penge
kenéséhez a penge felsé szélétdl kezdve.

Javasoljuk, hogy hasznaljon nem-szennyezé tipusu
olajat.

6 AGEP TAROLASA

|Ta'rolés el6tt tisztitsa meg a gépet. |

1. Vegye le az akkumulatoregységet.
2. Hagyja leh(lni a motort.

3. Ellendrizze, hogy nincsenek-e laza vagy sérilt
alkatrészek. Sziikség esetén cserélje ki a sériilt
alkatrészeket, hizza meg a csavarokat és anyakat,
vagy forduljon a hivatalos szervizkézpontban
dolgoz6 személyhez.

4. A gépet hiivos és szaraz helyen tarolja.

7  HIBAELHARITAS

Praobléma

Lehetséges ok

Megoldas

A motor be van
kapcsolva, de a
pengék nem mo-
zognak.

A gép megsérdlt.

Ne haszndlja a
gépet, és fordul-
jon a szervizkdz-
ponthoz.

A pengék ela-
kadtak.

Vegye ki az ak-
kumulatort, majd
tavolitsa el az el-
tomodést a pen-
gékrol.

Munka kézben
tal nagy zaj és/
vagy vibracié és-
Zlelhetd.

Az alkatrészek
meglazultak.

1. Allitsale a
gépet.

2. Vegye kiaz
akkumulatort.

3. Ellenérizze a
sérlléseket.

4. Ellendrizze,
és huzza
meg a laza
alkatrésze-
ket.

Az alkatrészek
megsériltek.

Ne haszndlja a
gépet, és fordul-
jon a szervizkdz-
ponthoz.

8  MUSZAKI ADATOK

Probléma Lehetséges ok | Megoldas

Az akkumulator- | Szorosan he-

egység nincs lyezze be az ak-

szorosan csatla- | kumulatoregysé-
koztatva. get a gépbe.

A motor leall . Toltse fel az ak-
ln s L Az akkumulator- . )}
mikodés koz- egység lemeriilt kumulatoregysé-

ben. " | get.

A gép megsérlilt. | Ne haszndlja a
gépet, és fordul-
jon a szervizkéz-
ponthoz.

1. Azonnal allit-
sa le a gépet.
A gép fustol 2. Vegye ki az
miikddés kdz- A gép megsériilt. akkumulatort.
ben. 3. Forduljon a
szervizk6z-
ponthoz.

Fesziiltség 60V
Uresjarati sebesség 3000
(£10%) /perc
Penge sebessége 3000
(x10%) /perc
Kés hosszisaga 510 mm
Véagasi kapacitas 19 mm
Suly (akkumulatoregység nélkil) 4.3 kg
Mért hangnyomasszint 80 dB(A),
k=3,0
Mért hangteljesitményszint 93.3 dB(A),
k=3,0
Garantalt hangteljesitményszint 96 dB(A)
Rezgés <2.5m/s?
Bizonytalansag 1.5 m/s?

9  JOTALLAS

(A jotallasi feltételek megtalalhatdéak a Greenworks

weboldalon)

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztéi/otthoni hasznalat) a




vasarlas idépontjatél szamitva. Ez a jotallas kiterjed a Megfeleléségértékelési eljaras a Fuiggelék V /
gyartasi hibakra. A jétallas hatalya ala es® hibas termék 2000/14/EK iranyelv szerint.
javithaté vagy cserélheté. A helyteleniil vagy nem a

kezel6i kézikdnyvben leirtak szerint hasznalt egység Hely, datum: Alairas: Ted Qu, minségbiztosi-
elveszitheti a jotallasat. A normal kopas és 01/21,2018 tasi vezetd

kopdalkatrészek nem képezik a jotallas targyat. Az

eredeti gyartoi jotallast nem befolyasolja egy esetleges -"r 3 d l:h_:-

kereskeddi vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benyujtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazold szelvénnyel egyitt (nyugta) vissza kell
vinni a vasarlas helyére.

10 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

A gyartd neve és cime:

Név: Changzhou Globe Co., Ltd.

Cim: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy
neve és cime:

Név: Peter Soderstrém

Cim: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Ezennel kijelentjik, hogy a termék

Kategoria: Teleszkopos sévényvago
Modell: PTC305

Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

* megfelel a gépekrdl szél6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kdvetelményeinek.

+ megfelel a kdvetkezd egyéb EU iranyelvek
kévetelményeinek:
» 2014/30/EU (EMC Elektromagneses
Osszeférhetéségrél szolé iranyelv)
*  2000/14/EC (zajkibocsatasarol szol6 iranyelv) a
modositasaival (2005/88/EC)
Tovabba kijelentjik, hogy a kdvetkez6 Eurdpai

harmonizalt szabvanyokat (azok részeit/kikotéseit)
alkalmaztuk:

+ EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN I1SO 3744; 1ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Mért hangteljesit-  93.3 dB(A)

ményszint:

Garantalt hangtelje- 96 dB(A)
sitményszint:
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1 DESCRIERE
1.1 SCOP

Aceasta masina este destinata pentru taierea si
tunderea tufisurilor si gardurilor vii din gospodarii.

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1

1 Lama 6 Tragaci

2 Cap pivotant 7 Maner posterior

3 Buton de pivotare 8 Buton de detasare
4 Cuplor baterie

5 Buton de sigurant’ 9 Manerul Auxiliar

2 SIGURANTA
A AVERTISMENT

Asigurati-va ca respectati toate instructiunile de
siguranta.

Consultati Manualul de siguranta.

3 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

» Daca piesele au deteriorari, nu utilizati masina.

+ Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.

» Daca piesele sunt deteriorate sau lipsesc, discutati
cu centrul de service.

Deschideti ambalajul.
Cititi documentatia din cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.

Scoateti masina din cutie.

o s DN =

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.

3.1 INSTALAREA CAPULUI PIVOTANT

Figura 2
1. Aliniati manerul cu capul trimmerului.
2. Tmpinget,i capul trimmerului in maner.

3. Strangeti cuplorul.

A AVERTISMENT

Verificati periodic conectarile pentru a va asigura ca
sunt bine stranse.

3.2 INDEPARTAREA CAPULUI
PIVOTANT

Figura 3

1. Asezati masina pe sol.
2. Slabiti cuplorul.

3. Scoateti capul pivotant.

3.3 FIXAREA MANERULUI AUXILIAR

Figura 4.

1. Slabiti suruburile din maner cu o surubelnita
(neinclusa) si indepartati-le.
Fixati manerul auxiliar si prindeti pe tija.

3. Daca este nevoie, reglati manerul in sus sau in jos
n pozitia de functionare dorita.

4. Introduceti si strangeti suruburile astfel incat
manerul sa nu se poata roti pe tija.

3.4 INSTALAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figure 5

A AVERTISMENT

» Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, Tnlocuiti setul de acumulatori sau
ncarcatorul.

«  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se
opreste Tnainte de a instala sau a scoate setul de
acumulatori.

«  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din
manualul setului de acumulatori si al
incarcatorului.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de
acumulatori cu canelurile din compartimentul setului
de acumulatori.

2. Tmpingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se
blocheaza in pozitie.

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este
instalat.

3.5 SCOATEREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 5

1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a
setului de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

4 FUNCTIONARE

» Atingeti cu atentie lama.



* Nuintroduceti degetele in crestaturi sau in pozitia in
care pot fi taiate.

* Nu atingeti lama decat daca scoateti setul de

acumulatori.

Nu utilizati masina daca lama este deteriorata sau

ndoita.

. Tndepértati toate obiectele, precum cabluri, brichete,
sarma sau fire, care se pot incurca in lama taietoare
si pot crea un risc de vatamare corporala.

A AVERTISMENT

Daca lama se blocheaza pe vreun cablu electric sau
cordon de alimentare, NU ATINGETI LAMA!
ACEASTA POATE FI SUB TENSIUNE S| ESTE
PERICULOASA. Parcurgeti pasii de mai jos:

1. Tineti manerul izolat din spate sau puneti masina
jos si departe de dvs.

2. Deconectati curentul electric de la linia sau cablul
deteriorat Tnainte de a incerca sa eliberati lama

4.1 PORNIREA MASINII

Figura 6.

1. Trageti butonul de siguranta cu ajutorul degetului
mare, dupa care actionati tragaciul.

2. Eliberati butonul de siguranta.

A AVERTISMENT

Tineti masina cu ambele maini in timpul functionarii.

4.2 OPRIREA MASINII

Figura 6.
1. Eliberati declansatorul pentru a opri masina.

4.3 REGLAREA UNGHIULUI CAPULUI
TRIMMERULUI
Figura 7.

Capul trimmerului pivoteaza la 135° si poate fi blocat in
7 pozitii cuprinse in acest interval.

1. Trageti butonul de pivotare si deplasati capul
trimmerului Tnainte sau inapoi, conform pozitiei
preferate.

Eliberati butonul de pivotare.

A AVERTISMENT

Capul trimmerului ar trebui sa se blocheze in pozitie.

44 RECOMANDARIPRIVIND
FUNCTIONAREA
. incepet,i prin a tunde partea de sus a tufisului.

Inclinati usor scula (pana la 15° fata de linia de
taiere) astfel incat varful sculei sa fie directionat
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usor inspre gardul viu. Acest lucru va face ca lamele
séa taie mai eficient. Tineti scula n unghiul dorit si
deplasati-o constant de-a lungul liniei de taiere.
Lama cu tais dublu va permite sa taiati in oricare
directie.

» Pentru a obtine o taiere foarte dreapta, intindeti un
fir de-a lungul tufisului, la inaltimea dorita. Utilizati
firul pentru a va ghida, tundeti chiar deasupra
acestuia.

« Pentru a obtine niste fatete drepte, taiati in sus in
sensul de crestere. Crengutele mai tinere se vor
misca inspre exterior cand lama taie in jos, cauzand
petece in tufis.

+  Aveti grija sa evitati obiectele straine. In special,
evitati obiectele dure precum sarmele si
balustradele de metal, deoarece acestea ar putea
avaria lamele.

» Ungeti periodic lamele.

A AVERTISMENT

Tineti mainile departe de lama in timpul taierii.
Contactul cu lama poate duce la rani grave.

5 INTRETINERE

A ATENTIE

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact
cu lichid de frana, benzina, materiale pe baza de
petrol. Produsele chimice pot provoca deteriorarea
materialului plastic si il pot face neutilizabil.

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa
sau componentele din plastic.

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea intretinerii.

5.1 CURATAREA MASINII

A AVERTISMENT

Mentineti masina si motorul curate, fara frunze, ramuri
sau uleiuri in exces, pentru a preveni riscurile de
incendiu.

« Utilizati o carpa umeda cu un detergent slab pentru
a curata masina.

« Curatati toata umezeala cu o laveta uscata si moale.
» Utilizati o perie mica pentru a curata orificiile de
ventilatie.
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LUBRIFIATI LAMA

5.2

Pentru a creste eficienta si durata de viata a lamelor,
lubrifiati-le cu atentie dupa fiecare sesiune de lucru:

+ Asezati masina pe o suprafata plana si neteda.
» Utilizati o carpa moale pentru a curata lamele si o

perie pentru a indeparta murdaria.

+ Utilizati un strat subtire de ulei pentru a lubrifia
lamele de-a lungul muchiei superioare a lamei.

Va recomandam sa folositi uleiul de tip nepoluant.

6

DEPOZITAREA MASINII

Curatati masina inainte de depozitare.

1. TIndepartati setul de acumulatori.
2. Lasati motorul sa se raceasca.
3. Verificati daca nu exista componente desfacute sau
deteriorate. Daca este necesar, inlocuiti
componentele deteriorate, strangeti suruburile si
bolturile sau discutati cu o persoana de la un centru
de service autorizat.
4. Depozitati masina intr-un loc racoros si uscat.

Problema Cauza posibila

Solutie

Masina s-a dete-

riorat.
Motorul este por-

nit, lamele nu se

Nu utilizati
masina si discu-
tati cu un centru
de service.

misca.
Lamele sunt blo-

Scoateti acumu-
latorul, apoi cu-

Prezinta prea
multa zgomot
si/sau vibratii in
timpul lucrului.

cate. ratati resturile
blocate pe lame.
1. Opriti
masina.
2. Indepartati
acumulatorul.
3. Inspectati
pentru depis-
Piesele sunt tei\rc_ela deterio-
desfacute. rartior.

4. Verificati da-
ca exista pi-
ese desfa-
cute care tre-
buie stranse
si strangeti-
le.

Piesele prezinta

Nu utilizati
masina si discu-

deteriorari. tati cu un centru
7 DEPANARE de service.
Problema Cauza posibila Solut,ie 8 DATE TEHNICE
Sotl o acumu- | OV 2 .
latori nu este in- | < Tensiune 60V
stalat bine setul de acumu- - -
. latori in masina. Turatie de mers in gol 3000 )
! (£10%) /min
Motorul se Setul de acumu- Tncarcati setul de -
opreste n timpul | latori nueste n- | - o Viteza lamelor 30000 )
Jucrarii. cércat. : (£10%) /min
Masina s-a dete- | Nu utilizati Lungimea lamei 510 mm
riorat. masina si discu- Capacitate de taiere 19 mm
tati cu un centru
de service. Greutate (fara setul de acumulatori) 4.3kg
1. Opriti imediat Nivel de presiune acustica masurat 80 dB(A),
masina. k=3,0
Ma$ihnalscoate Masina s-a dete- 2. indepartati Nivel de putere acustica masurat 93.3 dB(A),
fum in timpul riorét acumulatorul. k=3,0
functionarii. ) i i
’ 3. Discutati cu Nivel de putere acustica garantat 96 dB(A)
un centru de
service. Vibratii <2.5m/s?
Incertitudine 1.5 m/s?
9 GARANTIE

97

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate

fi consultatéd Greenworks pe website)




Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de
2 ani pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de
la data cumpararii. Aceasta garantie acopera toate
defectele de fabricatie. Un produs defect aflat sub
garantie poate fi reparat sau inlocuit. Unei unitati
utilizate gresit sau utilizate in alte moduri decat cele
descrise in manualul de instructiuni se poate respinge
garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu sunt
acoperite de garantie. Garantia originala oferita de catre
fabricant nu este afectata de catre nicio garantia
suplimentara oferita de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare
pentru a solicita aplicarea garantiei, impreuna cu
dovada achizitiei (chitanta).

10 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Adresa:

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze
dosarul tehnic:

Numele: Peter S6derstrom

Adresa:  Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Sweden

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie: Trimmer cu tija de tuns gardul
viu

Model: PTC305

Numar de serie: A se vedea eticheta cu caracter-
istici tehnice

A se vedea eticheta cu caracter-
istici tehnice

Anul fabricatiei:

» este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

» este in conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive ale CE:

* 2014/30/UE (Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica)

* 2000/14/CE (Directiva privind zgomotul) incl.
modificarile (2005/88/CE)

in plus, declardm c& au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor europene armonizate:

» EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Nivel de putere
acustica masurat:

93.3 dB(A)
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Nivel de putere
acustica garantat:

96 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa V / V
Directiva 2000/14/CE.

Semnatura: Ted Qu, Director
Calitate

Ted

Locul, data:
01/21,2018
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6bnrapcku

1 OMWCAHUE
11 UEN

Tasu malvHa e npegHa3HaveHa 3a psizaHe u
opopMsHE Ha XKMBW MNETOBE M XpacTu 3a AoMallHa
ynotpeba.

1.2 MPEME}L

Qurypa 1

1 Hox 6 Cnycbk

2 Bwvprawa rmasa 7 3agHa pbkoxBaTka

3 bByToH 3a 3aBbpTaHe g8 bByToH 3a

4 CueanHuTenHo ocBobox/gaBaHe Ha
YCTPOWCTBO akymynartopa

5 bByToH 3a npeanasHo 9 CnowmaratenHa
3aknoyBaHe pbKoOXBaTKa

2 BE3OMNACHOCT
A MPEOYNPEXOEHWE

YBepeTe ce, Ye u3nbnHsiBaTe/cneaBaTe BCUYKM
VHCTPYKUMK 3a 6e3onacHocT.

O6bpHeTe ce KbM PBKOBOACTBOTO 32 6€30MacHOCT.

3 PASOMNAKOBAWUTE
MALIMHATA

A NMPEOYNPEXOEHWE

YBepeTe ce, Ye CTe Crnobunu MalumHaTta no
NOAXOASLL, HAYMH Npeawn ynoTpe6a.

A TPEOYNPEXOEHWE

* AKo geTannuTte ca NoBpeaeHN, He n3nonasamnte
MalumHaTa.

* Ako He pa3nonarare C BCU4KM YacTu, He paboTteTe
C MalLMHaTa.

* Ako yactuTe ca NOBpPEAEHN Unu nuncear,
roBOpeTe CbC CEPBU3HUS LIEHTHP.

-

OTBOpETE OnakoBkara.

2. TMNpo4yeTeTe fOKyMEHTaUMsATA B KyTUsITa.

3. VI3BageTe BCUYKM YacTu, KOUTO He ca crnobeHu, ot
KyTUATa.

4. W3BapeTte malmHaTa OT KyTUATA.
M3xBbpreTe kyTusTa n onakoBkaTta B CbOTBETCTBUE
C MecTHWUTe perynauum.

3.1 TNOCTABAHE HA BbPTALUATA

MABA
Qurypa 2

1. TMNoppaBHeTe pbKoOXBaTKaTa C rnaeata Ha Tpumepa.
2. W3byTaiiTe rnaBaTa Ha TpuMepa B pbkoxBaTkara.

3. 3aterHeTe cbeguHuTens.

A NMPEOYNPEXOEHWVE

MeproanyHo nposepsiBaiiTe Bpb3k1TE, 3a Aa ce
yBeEpUTe, Ye Te ca 3aTerHaTu CUrypHo.

3.2 WU3BAXOAHE HA BbPTALLATA
MABA
Qurypa 3

1. TMocraBeTe mMaluMHaTa Ha 3emsATa.
2. OcBobopgeTte CbeaUHUTENS.
3. CHewmerTe BbpTALLaTa rnaea.

3.3 3AKPEMNBAHE HA
CMOMAIATEITHATA
PBHKOXBATKA

Qurypa 4.

1. Pasxnabete BMHTOBETE B pbKOXBaTKaTa C OTBEPTKA
(He e BknOYEHA) M N3BageTe BUHTOBETE OT
pbKoxBaTKaTa.

2. 3akpeneTe cnomaraTtenHarta pbkoxsaTtka u ckobaTa
KbM MpbTa.

3. Ako e Heo6GXoaMMO HacTpoiiTe pbkoxBaTkaTta
Harope v Hafony KbM XenaHaTta nos3uuyus 3a
paborta.

4. BkapaiiTe u 3aTerHeTe BUHTOBETE, Taka ye
pbKkoxBaTkaTa [Aa He ce BbpTU Ha npbTa.

3.4 MOHTUPANTE
AKYMYJNIATOPHATA BATEPUA
Qurypa 5

A MPEOYNPEXOEHWE

« Ako akymynaTopHaTa 6aTepus unm 3apsigHoTo
YCTPOWCTBO Ca NOBpPeAEHU, NOAMEHeTe
akymynatopHaTta 6aTepusi unu 3apsgHoToO
YCTPOWCTBO.

« CnpeTe mMallMHaTa 1 U3vakaiite, JokaTo
OBWUraTensiT He cnpe Npeay MOHTUpPaHe unu
CHeMaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus.

« TlpoyeTeTe, 3ano3HaliTe ce 1 cnasBante
MHCTPYKUMWUTE B PbKOBOACTBOTO M Ha
aKkymynartopa 1 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

1. lMoppaBHeTe pebpaTa 3a noBauraHe Ha
akymynartopHata 6atepus ¢ xneboseTe B
oTAeNneHneTo Ha akymynartopa.

2. HatucHete akymynatopHaTta 6atepus B
OTAeNeHNeTo Ha akymynaTopa, AokaTo
aKymynaTtopHaTa 6aTepusi He ce 3aKnioum B
MSICTOTO.



3. KoraTo uyeTe wpakBaHe, akymynatopHarta 6atepusi
€ MOHTMpaHa.

3.5 CHEMETE AKYMYIATOPHATA
BATEPUA

Qurypa 5

1. HatucHeTe u 3agpbxTe ByToHa 3a ocBobOXAaBaHe
Ha akymynartopa.

CHeMmeTe akymynaTopHaTa 6atepusi OT MalumHara.

PABOTA

» [lokocBariTe HOXa BHUMAaTENHO.

* He nocraesiite npbcTUTE CU B XneboBeTe Unn He
v noctaBesifite Tam, KbAeTo MoraT Aa 6baat
Ccpsi3aHu.

* He gokocBaliTe HOXa, OCBEH aKo He cTe
OTCTpaHUnu akymynaTopHaTa 6atepus.

* He usnonseaiite malmHaTa, ako HOXbT € NoBpeaeH
Unn orbHar.

+ [lpemaxBaiTe BCUYKM NpegmeTn, kaTo kabenu,
namnu Unu BbXeHLa, KoMTo MoraT fa ce onneTar B
pexeLuuTe HOXOBE U Aa Cb3AaaaT OnacHoCT OT
HapaHsiBaHe.

A MPEOYNPEXOEHWNE

AKO HOXbT 3acejHe Ha HSKOS enekTpuyecka xvua
unm kaben, HE [IOKOCBAVTE HOXA! TOV MOXE
OA E NOA HAMPEXEHWE 1 MOXKE A E OMNMACEH.
M3mbnHeTe CTbNkuTE No-aony:

1. XBaHeTe usonupaHarta 3agHa pbkoxeaTka unu
noctaBeTe MalUMHaTa Ha 3emsTa 1 faned ot cebe
cn.

2. WN3kno4yete enekTpu4ecTBOTO KbM NoBpeaeHus
npoBoAHVK unu kaben, npeam Aa ce onvtate Aa
ocsoboaunTe HoXa.

41 CTAPTUPAHE HA MALULMHATA

Qurypa 6.

1. Wsbytaiite 6yTOHa 3a NpeanasHo 3aknioyBaHe C
naneua cu 1 cnep ToBa HaTUCHETE Crycbka.

2. OTI'IyCHeTe 6yTOHa 3a npeanasHo 3akrn4saHe.

A MPEOYNPEXOEHME

OpbxTe MalwmHaTa ¢ pble no Bpeme Ha paboTta.

42 CIWPAHE HA MALLMHATA

Qurypa 6.
1. OcBobopeTe cnycbka 3a Aa cnpeTe MaluvMHaTa.

101

4.3 PEMNYINWPAHE HA BIrbJ1A HA
MABATA HA HOXXULIATA

Qurypa 7.

[nmaBaTa Ha HoXuUaTa ce BbpTu Ha 135° n moxe ga

6bae dukcmpaHa B 7 No3uLum B TO31 AManasoH.

1. Uspbpnaiite 6yToHa 3a 3aBbpTaHe 1 NpemMecTeTe
rnaBaTa Hanpefj Unu Hasaj Ao KenaHata nosvums.

2. OtnycHeTte 6yToHa 3a 3aBbpTaHe.

A MPEOYNPEXOEHWE

maBaTa Ha HoXuMUaTa TpsbBa aa ce dukeupa
CUrYpPHO Ha MSCTO.

44 CbBETU 3A PABOTA

» 3anoyHeTe NoapsA3BaAHETO Ha ropHaTa YacT Ha
XuBuA nnet. Jleko HaknoHeTe UHCTpymeHTa (go 15°
MO OTHOLLEHWE Ha NMHUATA Ha psA3aHe), Taka vye
BbPXOBETE Ha HOXXOBETE [la covaT NeKo KbM XUBUSI
nnet. ToBa Lie AoBeae A0 No-edeKTUBHO ps3aHe Ha
HoxoBeTe. [IpbXXTe MHCTPYMEHTa NOA, XXenaHus
MBI 1 FO NPUABWKBANTE YCTONYMBO MO NIMHKSATA Ha
psizaHe. [IByCTpPaHHUSIT HOX NO3BOSISBA psi3aHe BbB
BCsika nocoka.

+ 3apa nocturHete MHOro NpaBo psidaHe, OonbHeTe
KOpAa No AbIDKMHATA Ha XUBUS MNeET Ha XenaHaTta
BMCOYMHA. VI3non3BanTe kopaaTta 3a opyeHTauus,
pexeTe Manko Haj Hesl.

+ 3a pa nony4yute rnagkv CTpaHu, pexeTe Harope ¢
HapacTBaHe MnapawuTe cTebna ce npuasuxsat
HaBbH, KOraTo HOXbT pexe HaJosy, KOeTo
NPUYKHSBA Bb3HUKBAHE HA KyXWUHW B XXUBUS NAeT.

« BnumasaliTe aa usbarsaTe kaksuTo 1 ga 6uno
yyxav npeameTn. Mo-cneunanHo, nsbsreante
TBbPAV NPEAMETH KaTo MeTanHa Ten v napaneTu,
Tbii KaTo Te MoraT Aa NoBpeasT HOXoBeTe.

+ [lepuoanyHo cmasBaliTe HOXOBeTE.

A NPEOYNPEXOEHWVE

[pbxTe pbLeTe cu Aaney oT Hoxa, korato paGoTuTe.
KOHTaKTBT ¢ HOXa Le [oBeae [0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

5

NoAAPBXXKA
A BHNMAHUE

He nossonsiBaiite cnMpayHu TEYHOCTU, GEH3MH,
mMaTtepuanu Ha NeTponHa OCHOBa Aa AoKocBaT
nnactmMacoBuTe Yactu. Xummkanute morat ga
npeausBukaT noBpena Ha nnactmMacaTa v ga
HanpaBsAT nnacTmacarta Heusnonasaema.




rapcku

A BHNMAHWE

He nanonsgainTte cunHu pasTBopuUTenn Unu npenapaTtu
3a noYymncTBaHe No nyacTtMmacoBua Kopnyc nnu
KOMMOHEHTUTE.

A MPEOYNPEXOEHWE

CHeMmeTe akymynaTtopHaTa 6atepusi OT MalumHaTa
npeay noaapbxKa.

5.1 MOYNCTBAHE HA MALLNHATA.

A NMPEOQYNPEXOEHWE

MopabpxariTe MmawmHaTa u asuratens 6e3 Hanuune
Ha N1CTa, KMNOHW UNy NPEeKOMEPHO Macro, 3a aa
npefoTBpaTUTE PUCKOBE OT NOXap.

* M3nonasariTe BnaxHa Kbpna ¢ Mek noyncTaaLy,
npenapart, 3a ga no4YncTuTe MalmnHaTta.

* T[louncTeTe BCsKakBa Bnara cbC CyXa MeKa Kbpna.
* W3nonssaiiTe manka 4yeTka, 3a ca Nno4ucTmuTe
BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU.

5.2 CMAS3BAHE HA HOXA

3a ga yBenuiute ereKTI/IBHOCTTa W XuBOTa Ha
HOXOBETE, CMa3BanTe rm FPWXNMBO cnep Bcdaka pa60Ta.

+ TocTtaBeTe mMalumMHaTa Ha paBHa W rnagka
NOBBPXHOCT.

* 3nonsBsaiitTe Meka Kbpna, 3a Aa nouYncTuTe
HOXOBETE U YeTKa, 3a Aa OTCTpaHUTe noseye
3aMbpCABaHNS.

* HaHeceTe TbHBK Crioii Macno, 3a ja cMaxeTe
HOXOBETE MO ropHUsi UM PbO.

MpenopbuBame ynotpe6ara Ha Macro OT TUN He
NPUYMHSABALL 3aMbpCSBaHE.

6 CbXPAHEHVE HA MALLMHATA

MouuncTBaiTe mawmnHaTa npeaun CbxpaHeHue.

1. TMpemaxHeTe akymynaTtopHaTa 6atepus.

OcrTaBeTe ABuraTens ga ce oxnagu.

MpoBepeTe Aanu HAma pasxnabeHn unm noBpeaeHn
KOMMOHEHTU. AKO € HeobXoanMo, 3aMeHeTe
nospeAeHNTe KOMMOHEHTH, 3aTerHeTe BUHTOBETE U
6onToBeTe Unu rosopeTe C YoBek OT ogobpeH
CepBU3eH LIeHTBP.

CbxpaHsBaiTe MaluMHaTa Ha XnagHo M Cyxo MSICTO.
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7 OTCTPAHABAHE HA
HEN3MNPABHOCTU
MpoGnem BbamoxHa Peluenve
npuynHa
YBeperTe ce, 4ye
AkymynatopHaTa | fobpe cte
bartepus He e MOHTUpanu
nobpe aKkymynatopHara
MOHTMpaHa. 6aTtepus B
MalumHaTta.
[euratenat ce
N3KIoY4Ba no AkymynaTopHata | 3apegete
Bpeme Ha GaTepus e akymynaTopHaTta
pabora. naTowleHa. G6atepus.
MawwHata e He nsnonssaiite
nospeaeHa. MalumHata n
pasroBapsinte
CbC CepBU3eH
LieHTBP.

MawwvHaTta gumm
no Bpeme Ha
paborta.

MawwuHaTta e
noepeaeHa.

1. HesabasHo
cnpete
MalumHarta.
lMpemaxHeTte
GaTtepusita
Pasrosapsint
e CbC
cepBu3eH
LeHTBbP.

[euvratenaTt e
BKITHOYEH,
HOXOBETE He ce
OBVKaT.

He nsnonsante

MalumHaTa v
MawwuHaTta e .
pasroBapsiite
noepeaeHa.
CbC CEpBU3EH
LEHTBP.
MNpemaxHeTe

HoxoBeTe ca

6aTepusTa, cneq
KOeTo nouncreTe

6nokupaHu.
6nokupaHeTo oT
HOXOBETE.
1. Cnpete
MaluvHaTta.
2. lpemaxHeTe
6aTtepusita
YacTuTe ca 3. MMposepeTte
TBbpAe MHOTO | pasxnabeHu. 3a nospena.
LWwym n/mnm
4 4. TpoeepeTe n
BMGpauus ca
HanVLe Mo 3aTerHete
u paaxnaGeHuT
Bpeme Ha e yactu
pa6oTa. ’
He nsnonssante
MalumHaTa v
YacTute ca i
pasroBapsiite
NoBpeAEHU.
CbC CEpBU3EH
LEHTBP.
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8 TEXHUYECKU OAHHUN

HanpexeHune 60V
CkopocT 6e3 HaToBapBaHe 3000
(£10%) /MuH
CKopocCT Ha HoXa 3000
(+10%) /MuH
[ObmkuHa Ha HoXa 510 mm
Kanauutet 3a psidgaHe 19 Mm
Terno (6e3 akymynatopHata 6atepusi) |4.3 kr
M3mepeHo HMBO Ha 3BykoBO HansraHe |80 dB(A),
k=3.0
amepeHo HMBO Ha cuna Ha 3ByKa 93.3 dB(A),
k=3.0
[apaHTVpaHO HMBO Ha cuna Ha 3Byka |96 dB(A)
Bubpavum <2.5 m/cek?
Heonpegenexoct 1.5 m/cek?

9 FrAPAHLUA

(MBbRHWTE rapaHLMOHHU CPOKOBE M YCIOBWS MoraT Aa
6baat HamepeHu Ha Greenworks ye6cTpaHuuaTta)

apaHuuaTa Greenworks e 3 roamHu 3a npogykra u 2
roavHu 3a 6atepumnte (noTpebuTtencka/yactHa
ynoTpeba) oT AaTtata Ha 3akynyBaHe. [apaHuyusTa
nokpmea NponsBoAcTBeHn aedekTun. [lecbekTeH npoaykT
no rapaHuuaTa Moxe Aa 6bae unu nonpaeeH, Unu
noaMeHeH. Ypeg, ¢ koliTo e 6uno 3noynotpe6eHo nnm e
M3MON3BaH Mo HaYVH pasnnyeH OT ONUCaHWs B
PBKOBOACTBOTO Ha NoTpebuTens, rapaHuymsita Moxe Aa
6bae aHynupaHa. HopmanHoTo M3HocBaHe u
M3HOCBaHe Ha YacTu He Ce MOKpUBAT OT rapaHuusiTa.
OpuruHanHata rapaHuus Ha Npou3BoauTenNs He ce
BMMsie OT KakBaTo U Aa GUNo JOMbAHUTENHA rapaHums
npeanaraHa ot AucTpubyTopa unu Tbpro.eua Ha
npe6Ho.

EnvH pedbekteH npoaykT TpsioBa Aa 6bae BbpHAT A0
TouKaTa Ha 3akynyBaHe, 3a a Ce Hanpasu peknamauus
Mo rapaHuusiTa, 3aeHO C JOKa3aTesICTBO 3a MoKynkata
(kacoBa benexka).

10 OEKJTIAPALINA 3A
CbOTBETCTBUE HA EO

Vive v agpec Ha npou3BoauTens:

Nwme:

Apnpec:

Changzhou Globe Co., Ltd.

No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

VIMe 1 agpec Ha yMbNHOMOLLLEHOTO NLa 3a CbCTaBsHe
TexHu4eckus dpanin:

Nwme: Peter Soderstrém

Appec: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

C HacCTOALLOTO AeknapupamMe, Ye NpoayKTsT

Karteropus: MpbTOBa HOXMLA 3a NNeT

Mopen: PTC305

Bux eTukeTa ¢ HOMUHANHW
CTOWHOCTW Ha NpoaykTa

CepueH Homep:

Bwx eTuketa ¢ HOMUHANHK
CTOWHOCTU Ha npoaykta

[ognHa Ha
KOHCTpyupaHe:

* € B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE pa3nopeadv Ha
[OvpekTuBaTta 3a mawnHute 2006/42/EC.

* e B CbOTBETCTBME C pa3nopendute Ha cnegHuTe
Apyrvi ampekTven Ha EO:

« 2014/30/EU (EMC-gupekTnBa)
» 2000/14/EC (OupekTuBa 3a LWyma) BKI.
mMoandmkauun(2005/88/EC)

JonbnHUTenHo, Hue Aeknapupame, Yye cnegHuTe
(meTtaninu/knaysmu Ha) CbrnacyBaHu eBpOnemncku
CTaHAapTu ca U3non3BaHu:

»  EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; I1SO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

M3amepeHo H1BO Ha
cuna Ha 3ByKa:

93.3 dB(A)

[apaHTVpaHo HMBO 96 dB(A)
Ha cuna Ha 3Byka:

MeTop 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbIMacHo
npunoxenwve V / npektnsa 2000/14/EO.

MscTo, para:
01/21,2018

Moanuc: Tea Yy (Ted Qu),
[MPEKTOP MO KayecTBOTO

Ted Qu
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1 MNMEPIrPA®H
1.1 ZKOIOoz

To pnxavnua poopideTal yia TNV KOTTH Kal TO KOUPEUA
OapvoPPaKTWY Kal BApvwY, HOVO YIA OIKIOKHA XPran.

1.2 ENIZKOMNHzH

Eikova 1

1 Aemida 6 ZKkavddin

2 MepiaTpogikn 7 Niow xeipoAapn
KEQAAN 8 Koupmi

3 KoupTri TTepIOTPOPRG aTreAEUBEPWONG

4 ZeUking uTaTapiag

5 KoupTri KAEIBWHOTOG 9 Bonénmiki
ag@aAgiog Xelpohapn

2 AZQAANEIA

A TIPOEIAONOIHZH

ATTQITEITO GUPPOPPWAN PE OAEG TIG 0dNYiEG
ao@aAegiag.

AvaTpégTe aTo £yXeIPidIO agpaAeiag.

3 AQAIPEZTE TO MHXANHMA
AMNMO TH XYZKEYAZIA

A TIPOEIAONOIHZH

BeBaiwBeite 011 £X€TE CUVOAPPOAOYRTEI CWATA TO
pnxavnua tpiv atmd Tn xpnon.

A NMPOEIAOMNOIHZH

+ Ed&v 1a pépn £Xouv @BOPEG, YN XPNOIUOTTIOINTETE TO
HNXAvnua.

*  Eav dev €xeTe OAa Ta pépnN, PN AEITOUPYEITE TO
HNxavnpa.

« Ed&v 1a pépn £xouv @BopEG N AsiTTouv, HIAACTE PE
TO KEVTPO €EUTTNPETNONG.

-

AvoigTe TN gugkeuaaia.
AloBaaTe Ta £yypaga TNG KOUTAG.

SN

. AgaipéaTe OAa Ta pn guvappoAoynuéva pépn ato
TNV KOUTA.

A@aIpETTE TO PNXAvVNUG a1 TNV KoUTa.

o

H amdppiyn TnG KOUTAG KAl ThG CUTKEUATIAG TTPETTEN
Va YiVETAI € GUPPOPPWON KE TOUG TOTTIKOUG
KavoviguoUg.

3.1 TOMNOGETHXZH THX
MNEPIZTPO®IKHZ KEGAAHZ

Eikova 2

1. EuBuypappiaTe TN AaBr Pe TNV KEPAAT KOTITIKOU.
2. QOAAJTE TNV KEPAAR KOTITIKOU TTAVW OTN XEIPOAARH.

3. Zigre TOV CEUKTN.
A MMPOEIAOMOIHZH

EAEyXETE TOKTIKA TIG OUVOETEIG YIa va BeRalwBeite OTI
€ival a0PaAWG TUTPIYPEVEG.

3.2 AINOMAKPYNzH THz
NEPIZTPO®IKHZ KEPANHZ

Eikova 3

1. AmobéaTe TO Pnxavnua ato darmedo.

2. NAOKApETE TOV JEUKTN.

3. TpoodapTnan TnG TTEPITTPOPIKAG KEPAANG.

3.3 TMPOXAPTHZH THZ BOHOHTIKHZ
NABHZ

Eixova 4.

1. Zeidwarte TIg dUo Bideg aTn xeIpoAapr) pe éva
Katooidl dev TTepIAaUBAVETAI) KAl APAIPETTE TIG ATTO
N XEIPoAaBn.

2. TMpoagaptrate TN BonONTIKA XEIPOAARR Kal Tov
J@IYKTAPa aToV agova.

3. E@doov amaiteital pubpioTe Tn XelpoAafn £avw i
KATW aTnVv €mMBupNnTn B€0n Aeitoupyiag.

4. Eiocaydyete kal guagigte TIG Bideg, €101 WATE N
XEIPOAQRN va unv EMBEXETAI TIEPITTPOPT) TTAVW TTOV
agova.

34 TONOGETHZTE THN MMATAPIA
Figure 5

A MPOEIAOMNOIHZH

« Eav n pmrarapia i 0 popTIOTAG £X0UV PBOPEG,
QVTIKATOOTAJTE TNV PTTATAPIA 1) TOV QOPTITTH.

* AlakOyTe TN A€IToupyia TOU PNXAVAPOTOG Kal
TIEPIPEVETE VA OTAUATACEI TO POTEP VIO val
EYKATAOTAOETE 1 VA OQAIPETETE TNV UTTATAPIA.

* Ailopaare, yabete kal akOAOUBAOTE TIG 0dNyieg aTO
EYXEIPIOIO TNG PTTATAPIOG KAI TOU POPTITTH.

1. EuBuypappioTe TIG YPOAPHWOEIG OTO APIOTEPO PEPOG
TNG MTTOTAPIAG HE TIG EYKOTTEG OTO DIAUEPIOUA TNG
pTTaTapiag.

2. ZmpWETe TNV PTraTapia p€oa aTo dlapépigua
pTTaTapiag EXPl va agealioel atn B€on Tng.

3. Orav akoUuageTe To KAIK, Ba anuaivel 6T n ptratapia
£X€EI TOTTOOETNOEI.

3.5 AO®AIPEZTE THN MIMATAPIA.

Eikova 5



=

1. TMaTAaTE KAl KPATATTE TTATNUEVO TO KOUMTTI
ammeAeuBEpwang pTraTapiag.

2. A@aipéaTe T PTTaTapia atro To NXAavnpa.

4  AEITOYPIIA

*  Ayyiete Tn AeTmida pe Tpogoxn.

*  Mnv eigaydyeTe Ta dAXTUAG 0OG PECT O€ EYKOTIEG iy
age B€geIg OTTOU PTTOPET VO KOTTOUV.

*  Mnv ayyiCete TN AeTrida £kTOG €AV apaipeite TNV
yTaTapia.

*  Mn XpNnOIMOTTOIEITE TO PNYXAVNUa GV N AETTIOO €£XEI
uTToaTEl PBOPEG N £XEI AuyioEl.

*  A@aipéaTe OO TO QVTIKEIMEVA, OTTWG VANATA, QWTA,
aUppa  KopdOVIa TTOU YTTOPET VO UTTEPDEUTOUV LE TN
Aetida Kal va TTpokANnBEi KivOuvog TTPOTWTTIKOU
TPQUUOTIKOU.

A TIPOEIAONOIHZH

Edv n Aemrida pmrAexTei e nAekTpikd kahwdio, MHN
AITIZETE TH AENIAA! MMOPEI NA EINAI
HAEKTPIZEMENH KAI ENIKINAYNH! AkoAouBraTe Ta
TTapakdTw Brijara:

1. Kpatrate Tn povwpévn triow xeipoAaBn n apnate
TO PNXGVNHA KATW Kal HOKPIA T0G.

2. AmoguvdéaTe atro TV TPoPodoaia NAEKTPIKOU
PeUPATOG TO KOTEOTPAPMEVO KAAWDIO TTPIV Va
TIPOCTTABNTETE VO EAEUBEPWAETE TN AETTIOA.

41 EKKINHZH TOY MHXANHMATOZX

Eikova 6.

1. TpaPngte To KOUPTTI KAEISWHATOG aa@aAegiag
XPNOIPOTIOIWVTAG TOV QVTIXEIPA 0AG KAl KATOTTIV
TETTE TN OKAVOAAN.

2. AmodeapelaTe TO KOUPTTI KAEIBWHATOG ATPAAEIQG.

A MPOEIAOMNOIHZH

Kpatarte 10 pnxavnua kai Je Ta dU0 xépia KaTd Tn
AeiToupyia Tou.

4.2 AIAKOITH AEITOYPIAZ TOY
MHXANHMATOZ

Eikova 6.

1. ATeAeuBepwaTe TN OKAVOAAN yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TO UNXAVNHA.

4.3 T[POZAPMOI'H THZ NQNIAX
KE®AAHZ WAAIAIOY
Eikova 7.

H ke@aAr Tou WaAIdIoU €TTIOEKETAI TTEPITTPOPN KATA
135° kal kAsidwpa ae 7 BEaeig ae auTd TO £UPOG.

1. TpaBngTe TO KOUTTI TIEPIOTPOPNG KAI YETAKIVITTE
TNV KEQPAAR TTPOG TA EUTTPOG 1 THIOW aTNV EMOUPNTH
agag Béan.

2. AmodeagpeUaTE TO KOUUTT TIEPIGTPOPAG.

A TIPOEIAONOIHZH

H ke@aAn Tou waAidiou Ba TTPETTEI VO KAEIOWOEI PE
aoQaAEIa g€ auTr T B£an.

4.4 ZYMBOYAEZ AEITOYPIIAZ

*  ZEKIVAOTE, KOUPEUOVTAG TNV KOPUPH TOU
BapvogpdyTn. AwaTte eAaPpId KAion aTo epyaAeio
(Ewg kal 15° gg axéan Ye TN YPAUWRA KOTINAG), £Ta1
WaTe ol AKPeG TNG AeTTidAG va £Xouv KaTeUBUvVaN
TTPOG 10 BapvoppdyTn. Me autdv Tov TpATTO Ol
Aeideg Ba propégouv va KOWouV o
armmoteAeapatikd. KpatraTe 1o epyaheio atnv
€mOUPNTA YwVia KAl HETAKIVAOTE TO OTABEPA KATA
MAKOG TNG YPOMUAG KOTTAG. H AetTida dITTARg owng
ETMITPETTEI TNV KOTIT Kal aTIG OU0 KATEUBUVOEIG.

» Tpokeipévou va emTeuxBei pia amoAuTta eubeia
KOTTH, TEVTWATE €Va KOPPATI OX0IVIOU KATA PAKOG TOU
BapvopdyTn aTo EMOUUNTO UYWOG. XPNOIUOTTOINTTE
TO OXOIVi WG 0BNYO, KOUPEUOVTAG TTAVW OTTO QUTO.

» 0 va TTETUXETE €TTITTEDEG TTAEUPEG, KOBETE AVODIKY,
£T01 OTIWG aAvaTITUaaETAl 0 Bapvo@pdyTtng. Otav n
Aetrida kOBeI KABOBIKA, Ol VEOTEPOI HIOXOI KIVOUVTAI
TTPOG TA £€W, dNUIOUPYWVTAG PNXA PTTAAWHATA OTO
Bapvoepaxn.

*  AmoQeUyeTE OTTOIABATIOTE LEVA AVTIKEIPEVA.
ATTOQeUYETE €10IKA Ta OKANPA aVTIKEIPEVA, OTTWG,
HeTAAAIKG gUppaTa Kal KIYKAIBWHATA, apoU auTd
€VOEXETAI VO TTPOKAAETOUV {NMIG OTIG AETTIOEG.

o /NITTQIVETE TAKTIKA TIG AETTIOEG.

A MPOEIAOMNOIHEH

AlaTnpeite Ta XEPIO 0OG HAKPIA aTTO TN AETTidA KATd TN
Aermoupyia. H eragn pe Tn Aetrida Ba odnynael oe
gofapod TPAUPATIOO.

5 2YNTHPHZH

A TIPOZE=TE

Mnv emiTpémeTe og UYpd QpEvwy, BevEivn Kal UNIKG PE
Baan 1o eTpéAaio va ayyigouv Ta TTAACTIKG pépn. Ta
XNMIKG PTTOPEi VO TIPOKAAETOUV TETOIO {NUIG OTO
TTAOOTIKG KOl va Jnv gival duvarr n eToKEUn Tou.

A NMPOZE=TE

Mn xpnaipoTtroigite 10XUpoUG SIOAUTEG 1) KABAPITTIKA
aTo TTAAaTIKS TTEPIBANUA i Ta TTAQCTIKG PEPN.

A TIPOEIAONOIHZH

AQaIpETTE TN PTTATAPIA OTTO TO PNXAVNHA TTPIV ATTO TN
aguvtApnon.




KAGAPIZTE TO MHXANHMA
A TIPOEIAONOIHZH

5.1

KpatraTe To unxavnua Kai 1o JoTép Kabapod atro
@UAAQ, KAapia ) uTTEPBOAIKO AGDI yIa VO OTTOTPEWETE
TOV KivOUVO QWTIAG.

*  XpnoIYoTToIRaTE £va uypd KOPPAT U@aapa Kal ATTIo
KOBAPITTIKO IO VO KABAPIOETE TO PNXAVNHA.

e ZTEYVWOTE KAAG Ta EVATTOMEIVAVTO UYPA PE EvVa
HaAQKO OTEYVO KOPUATI UQATHQ.

*  XpnOIPOTTOIRDTE éva PIKPO BOUPTTAKI IO va
KaBapigeTe TOUG agpaywyoug.

5.2 AINMANETE TH AEIAA

o va augnOETE TNV OTTOTEAETUATIKOTNTA Kal T IAPKEI
CwNG TwV AeTTidWV, Va TIG AITTAIVETE TTPOTEKTIKA PETA
amd kdbe xpnan:

+  ToToBeTAOTE TO PNXAvNUa O€ ETTITTEdN Kal OPAANR
ETMQAvEIQ.

*  XpNOIPOTTOIRCTE éva JAAOKO KOPUATI UQATHA VIO VA
KoBapigeTe TIG AETTIOEG Kal £va BOUPTTAKI yia val
QTTOHOKPUVETE TIEPICTOTEPEG AKABAPTIEG.

+  E@appoarte pia AeTITA aTpwan AITavTikou yia va
NITTAVETE TIG AETTIOEG KOTA KOG TNG TTAVW AIXUAG TNG
AetTidag.

ZuvigToUpE TN XPAan AITTAVTIKOU TTou SEV PUTTAIVEI TO
TePIBAAAOV.

6  ANOOGHKEYZH
MHXANHMATOZ

| KaBapioTe To pnxavnua mpiv atd Tnv amrolnkeuan. |

1. AQQIPETTE TN GUCTOIXIO PTTATAPIWY.

2. AQNOTE TO POTEP VA KPUWJEL.

3. EAéygre yia TuxOv xahapwpéva r eBappéva
eCaptApara. Eav xpeiaderal, avTikatagToTe TA
@Bapuéva egapTApaTa, oQigTe TIg BidES Kal Ta
TagIpadia, r eTIKOIVWVNAOTE PE £va eEOUTIOdOTNUEVO
KEVTPO €EUTTNPETNANG.

4. ATTOBNKEVETE TO PNXAVNUO OE Pia SPOoaePn Kal
aTeyvn ToTroBETial.

7 ANTIMETQMIZH

MPOBAHMATQN
MpoBAnua MiBavn armia AVTIHETWTTION
BeBaiwBeite o1
. EXETE
H umarapia dev TOTTOBETNTEI

To potép
QTTEVEPYOTTOIEITAI
KaTa TNV
epyaaia.

eival aTaBepd

aTaepda TNV

TOTTOBETNPEVN. uTTaTapiG 0T
pnxavnpa.

H pmratapia dev | ®opriaTe TV

€ival QOopPTITPEVN. | YTTOTOpIa.

To pnxavnua Mn

£XEI UTTOOTEI
kaTola gBopd.

XPNOIPOTIOIEITE
TO PNXAvNUa Kal
MIAAOTE pE TO
KEVTPO
€EUTTNPETNONG.

To pnxavnua
Byadel katrvo
KaTa N
Aerroupyia.

To pnxavnua
£X€I UTTOOTEI
KaTola gBopd.

1. AlokoyTe
AUEOWGS TN
Asitoupyia
TOU
pnxavrpartog

2. Agaipéate
mv
pTaTapia.

3. MiAnaTe agTo
KEVTPO
€CUTTNPETNON
s

To potép
AeIToupyei, ol
AeTTidOEG DEV
KouviouvTal.

To pnxavnua
£XEl UTTOOTEI
KaTtola @Bopd.

Mn
XPNOIPOTTOIEITE
TO PNXGvNUa Kal
MIAAOTE pE TO
KEVTPO
€CUTTNPETNONG.

O1 AeTrideg eival
UTTAOKOPITHEVEG.

AaipéaTte TNV
uTTarapia Kai
KaBapiaTe 0,1
€PTTODICEI TIG
AeTTidEG.




MpoBAnua Meavn arria AvTIgETWTTION

1. AlokoyTe T
AeiToupyia
TOU
pNXavApaTOg

2. AgaipéaTe
u\%
utrarapia.
EAéyere yia
gnuia.
EAéyETe kai
aPigTe TUXOV
XoAapa
egapTAuara.

Ta eCaptApaTa
£XOUV
XOAApWOElL.
YTrepBOAIKOC 3.

B806pupog N kai
dovnoeIg KaTa 4.
TNV £pyaaia.

Mn
XPNOILOTTOIEITE
TO PNXAvVNUa Kal
MIAAOTE PE TO
KEVTPO
€CUTTNPETNONG.

Ta egapthpaTa
£€XOUV {NMIEG.

8 TEXNIKA AEAOMENA

Tdaon 60V
TayuTnTa Xwpig eopTio 3000
(x10%) /
AeTTTd
TayxutnTta Aetridag 3000
(x10%) /
AeTTTO
Mrkog Aetridag 510 mm
IkavoTnTa KOTTAG 19 mm
Bapog (xwpig Tnv prrarapia) 4.3 kg
Métpnon otdBung akouaTikng Trieang | 80 dB(A),
k=3,0
Métpnon oTdBpng akouaTiKAG 1IoxUog | 93.3 dB(A),
k=3,0
Eyyunuévn a1a0pun akouaTikAg 1oxUog |96 dB(A)
Advnon <2.5 m/s?
ABeBaidTTa 1.5 m/s?
9 EMMYHZH

(O1 TTARpeIg Opol Kal TTPodiaypagig eival Slabéaipa atnv
Greenworks 10T0g€AIdQ)

H Greenworks gyyunan eivai 3 xpovia yia 1o TTpoidv Kal
2 XPOVIa YIa TIG UTTATAPIES (KATAVAAWTIKN/IBIWTIKN
XPNan) amo Tnv nuepopnvia tng ayopds. H mapouaa
£yyunan KOAUTITEl TIG KATAOKEUAOTIKEG BAABES. Eva
eAATTWHOTIKO TTPOIGV TTOU KAAUTITETAI ATTO TNV £yyUNan

ptropei emdlopBweEei 1 va avtikaraaTtabei. Mia povada
TTOU €XEI XpnaiyotroinBei AavBaauéva ) TTou dev €Xel
XPNOIPOTTOINBEI CUPPWVA PE TIG TTIEPIYPAPEG OTO
EYXEIPIOIO XPNATN EVOEXETAI VO PNV KaAU@BEi atrd Tnv
€yyunan. H euaiohoyikn @Bopd kai Ta avTaAAGKTIKA
Aoyw @Bopdg Sev BewpoUvTtal eyyunon. H apyikn
€yyUnan TOU KATAOKEUATTH €V €TTNPEACETAI ATTO
OTTOIABATTOTE ETTITTAEOV £yyUNON TTPOTQEPETAI ATTO TO
KOTAOTNUA 1) TOV TTWANTA.

‘Eva eAaTTWHATIKG TTPOTIOV TTPETTEI VA ETTITTPEPETAI OTO
anpeio ayopdg yia Tn diekdiknan Tng eyyunang, Yadi pe
TO OTTODEIKTIKO AyopdS (aTTOdeEIgn).

10 AHAQZH ZXYMMOP®Q>HZ EE

‘Ovopa kai dleUBuvan KATOOKEUAOTH:

Ovopa:  Changzhou Globe Co., Ltd.

AiguBuvo  No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
n: Changzhou 213101 China.

Ovopa kai d1iglBuvan Tou £0UTI0BOTNEVOU ATOUOU
guvTagng Tou TEXVIKOU apxEiou:

Ovopa: Peter Séderstréom

AigtBuvo  Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden
n:

210 TTapdV dnAwvoupe OTI To TTPOIOV

Karnyopia: KovtapowaAido prropvtoupag

MovrTéAo: PTC305

ApiBudg oeipag: AvaTpégTe aTNV ETIKETA TOU
TIPOIOVTOG

‘ET0G KOTAOKEUNAG: AvaTpEETE OTNV ETIKETA TOU

TTPOIOVTOG

*  ZUPHPOPQWVETAI PE TIG OXETIKEG dlaTdagelg Tng Odnyiag
2006/42/EK gxeTIKG PE TO PNXAVAUATA.
*  ZUPHPOPPWVETAI E TIG SIOTAEEIG TWV UTTOAOITTWV
TTOPAKATW EUPWTTATKWY 08NYIWV:
*  2014/30/EE (Odnyia nAektpopayvnTikAg
aupBaTOTNTAG)
« 2000/14/EK (Odnyia yia TnVv ektTopTrAi BopUBou)
QUUTT. TwV TpoTToTTOINgEWV (2005/88/EK)
EmmimrAéov, SnAwvoupe 6Ti £xouv XpnaipoTroinBei Ta
TTOPOKATW (UEPN/PATPESG TOUG) EVAPHOVITHEVT
£UPWTTAIKA TTPOTUTTA:
+  EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; I1SO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

MeTtpnuévn aTadun
NXNTIKAG 10XU0G:

93.3 dB(A)



Eyyunuévn atabun 96 dB(A)
QKOUOTIKAG 10XUO0G:

MéBodog agloAdynang CUPPOPPWONG TUPPWVA PE TO
Mapdpmua V / O8nyia 2000/14/EK.

Mépog, nuepopnvia:  Ytoypagn: Ted Qu, AieuBuvTng
01/21,2018 MoiéTnTag

Ted Gu
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A UYARI

1 AGIKLAMA
11 AMAG

Bu makine evsel kullanim amach olarak galilari kesmek
ve budamak igin tasarlanmistir.

1.2 GENEL BAKI$

Sekil 1

1 Bigak 6 Tetik

2 Doner kafa 7 Arka tutma yeri

3 Pivot dugmesi 8 Ak serbest birakma

4 Kuplor dugmesi

5 Emniyet kiliteme 9 Ikincil Tutma Yeri
digmesi

2 EMNIYET

A UYARI

Tum glivenlik talimatlarina uydugunuzdan/
uyguladiginizdan emin olun.

Guvenlik Kilavuzuna bakin.

3 MAKINEY! PAKETINDEN
CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan énce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

« Pargalar hasarli ise makineyi kullanmayin.
« Tum pargalara sahip degilseniz, makineyi

kullanmayin.

« Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
basvurun.

1. Paketi agin.

2. Kutunun igindeki belgeleri okuyun.

3. Tum birlestirilmemis parcalari kutudan gikarin.

4. Makineyi kutudan gikarin.

5. Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak
atin.

3.1 DONER KAFAYI TAKIN

Sekil 2

1. Tutma yerini ¢im bigme makinesinin kafasi ile
hizalayin.

2. Kesme kafasini tutma yerinin Gizerine takin.

3. Kuplori sikin.

Emniyetli bir sekilde sikilmis olduklarindan emin olmak
icin duizenli olarak baglantilari kontrol edin.

3.2

Sekil 3
1. Makineyi yere birakin.

DONER KAFAYI GIKARIN

2. Kuplori gevsetin.
3. Déner kafayi gikartin.

3.3 YARDIMCI TUTMA YERININ TAKIN

Sekil 4.

1. Tutma yerindeki vidayi tornavida (dahil degildir) ile
gevsetin ve vidalarl tutma yerinden ¢ikarin.

ikincil tutma yerini ve kelepgeyi safta takin.

3. Gerekirse, tutma yerini yukari ve asagi istenen
¢alisma konumuna ayarlayin.

4. Vidayi takin ve tutma yeri milde hareket
edemeyecek sekilde sikin.

34 AKUYU TAKIN
Figure 5

A UYARI

« Akl veya sarj cihazi hasarliysa, aklyu veya sarj
cihazini degistirin.

« Makineyi durdurun ve akiyl takmadan veya
clkarmadan énce motorun durmasini bekleyin.

* AKU ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari
okuyun, 6grenin ve uygulayin.

1. Akudeki kaldirma gubuklarini aki bélmesindeki
oluklarla hizalayin.

2. Akuyu yerine oturana kadar aki bélmesine dogru
itin.
3. Bir tik sesi duydugunuzda, aku takihdir.

3.5 AKUYU CIKARIN

Sekil 5
1. Aki ¢ikarma diigmesine basin ve basili tutun.
2. Aklyd makineden cikarin.

4  CALISMA

» Bigaga dikkatlice dokunun.

« Parmaklarinizi gentiklere veya kesilebilecekleri
yerlere koymayin.

« Aklyu cikarmiyorsaniz bigaga dokunmayin.

* Bigak hasarli veya bikilmis ise makineyi
kullanmayin.



Turkce

+ Kesme bicagdina dolasabilen ve kisisel yaralanma
riski yaratabilecek kablo, isiklar, tel veya ip gibi
nesneleri gikarin.

A UYARI

Bicagin elektrik kablosu veya hattina takilmasi/
sikismasi durumunda BIGAGA DOKUNMAYIN!
BICAK ELEKTRIKLI OLABILIR VE GOK
TEHLIKELIDIR. Asagidaki adimlari yapin:

1. Yalitilmis arka sapindan tutun veya makineyi asagi
ve kendinizden uzag@a yerlestirin.

Bigagi serbest birakmaya calismadan 6nce hasarli
hat veya kabloya elektrik saglanmasini kesin.

41

Sekil 6.

1. Guvenlik kilidi dugmesini basparmaginizi kullanarak
cekin ve tetigi sikin.

MAKINEYI CALISTIRIN

2. Daha sonra givenlik kilidi digmesini serbest
birakin.

A UYARI
Calisma sirasinda makineyi elinizle tutun.

4.2 MAKINEYI DURDURUN

Sekil 6.
1. Makineyi durdurmak icin tetigi serbest birakin.

KESME KAFASININ ACISINI
AYARLAYIN

Sekil 7.

Kesme kafasi 135° déner ve bu aralikta 7 konumda
kilitlenenbilir.

4.3

1. Pivot diigmeyi gekin ve kafay! istediginiz konuma
ileri veya geri hareket ettirin.

2. Daha sonra pivot digmesini serbest birakin.

A UYARI

Kesme kafasi emniyetli bir sekilde yerine
kilittenmelidir.

44 CALISMA IPUCLARI

+ Calinin Ustiinden keserek baslayin. Aleti hafifce
(kesme hattina 15° kadar bir egimde) egin, boylece
bigak uglari hafifce caliya dogru bakarlar. Bu da
bigaklarin daha verimli bir sekilde kesmesine sebep
olur. Aleti istenen agida tutun ve kesim atti boyunca
sabit bir sekilde hareket ettirin. iki yonlii bigak her iki
yoénde de kesim yapabilmenize izin verir.

*  Cok diz bir kesim elde etmek igin, bir tel pargasini
cali boyunca istenilen ylkseklikte gerdirin. Bu teli
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kilavuz gizgi olarak kullanin ve hemen ustiinden
kesin.

Dz yanlar elde etmek igin, blylme yéniinde yukari
dogru kesin. Daha kisa dallar bigak asagi dogru
keserken disari dogru hareket ederler, bu da galida
algak yerlerin olusmasina sebep olur.

Ozellikle yabanci nesnelerden kaginin. Bigaklara
zarar verebileceklerinden 6zellikle metal tel ve
korkuluklardan kaginin.

Duzenli olarak bigaklari yaglayin.

A UYARI

Calisirken ellerinizi bigaktan uzak tutun. Bigakla temas
ciddi kisisel yaralanmalara sebep olabilir.

5 BAKIM

A IKAZ

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin
plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin.
Kimyasallar plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi
hizmet disi birakabilir.

A IKAZ

Plastik muhafaza veya parcalarda glglu solvent veya
deterjanlar kullanmayin.

A UYARI

Bakimdan 6nce makineden akiy ¢ikarin.

|

5.1 MAKINEYI TEMIZLEYIN

A UYARI

Yangin riskini 6nlemek i¢in makineyi ve motoru
yapraklardan, dallardan veya asiri yagdan koruyun.

* Makineyi temizlemek icin hafif bir deterjanla nemli
bir bez kullanin.

* Yumusak kuru bir bezle tim nemli yerleri silin.

* Hava deliklerini temizlemek igin kuiglk bir firca
kullanin.

5.2 BIGAGI YAGLAYIN

Bigaklarin verimliligini ve émriind arttirmak icin, her

calisma seansindan sonra onlari dikkatlice yaglayin:

* Makinenizi diiz ve pirlizsiz bir ylizeye koyun.

« Bigaklari temizlemek igin yumusak bir bez ve daha
fazla kir cikarmak igin bir firga kullanin.

» Bigagin Ust kenari boyunca bigaklari yaglamak igin
az bir katman yag uygulayin.



Kirletici olmayan tipte yaglar kullanmanizi tavsiye
ederiz.

6 MAKINEYI DEPOLAYIN

| Makineyi depolamadan énce temizleyin. |

. Akuyu cikarin.

1
2. Motoru sogumaya birakin.
3

Gevsek veya hasarli pargalar bulunmadigindan

emin olun. Gerekirse, hasarll bilesenleri degistirin,
vidalar ve civatalari sikin veya onaylanmis servis
merkezindeki bir kisiye danisin.

4. Makineyi serin ve kuru bir yerde saklayin.

7 SORUN GIDERME

Sorun

Olasi neden

Coziim

Calisirken motor
kapaniyor.

AkU siki takilma-
mis.

AkuUyl makineye
taktiginizdan
emin olun.

Akulnin sarji bit-
mis.

Akuyu sarj edin.

Makinede hasar
var.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine dani-
sin.

Makine calisma
sirasinda duman
ctkariyor.

Makinede hasar
var.

1. Hemen maki-
neyi durdur-
un.

2. Akuyu gikar-
n.

3. Servis mer-
kezine dani-
sin.

Motor agik, biga-
klar hareket et-
miyor.

Makinede hasar
var.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine dani-
sin.

Bigaklar engel-
lenmistir.

Akuyu ¢ikarin ve
bigaklardaki ti-
kanmay temi-
Zleyin.

Olasi neden

Co6zim

Parcalar gevse-
Calisirken gok | tilmistir.
fazla gurdlta ve/
veya titresim ya-
saniyor.

1. Makineyi dur-
durun.

2. Akuyu gikar-
n.

3. Hasar olup
olmadigini
kontrol edin.

4. Gevsemis
pargalari
kontrol edin
ve sikin.

Pargalar hasarli-
dir.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine dani-
sin.

8 TEKNIK VERILER

Voltaj 60V
Yikslz hiz 3000
(£10%) /min
Bigak hizi 3000
(£10%) /min
Bigak uzunlugu 510 mm
Kesme kapasitesi 19 mm
Agirlik (aki harig) 4.3 kg
Olglilen ses basing diizeyi 80 dB(A),
k=3.0
Olglilen ses giicii diizeyi 93.3 dB(A),
k=3.0
Garanti edilen ses gl¢ diizeyi 96 dB(A)
Titresim <2.5 m/sn2
Belirsizlik 1.5 m/sn?
9 GARANTI

(Tam garanti sartlari ve kosullari Greenworks internet

sayfasinda bulunabilir)

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren uriin
icin 3 yil ve akiler igin 2 yil (tUketici/6zel kullanim)
gegcerlidir. Bu garanti, uretim hatalarini kapsar. Garanti
kapsaminda olan hatali bir Griin onarilmis veya
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degistirilmis olabilir. Hatali veya kullanim kilavuzunda
acliklanandan baska sekillerde kullaniimis Uniteye iliskin
garanti talebi reddedilebilir. Normal asinma ve asinma
pargalari garanti kapsaminda kabul edilmez. Orijinal
Uretici garantisi, bir satici veya perakendeci tarafindan
sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.



Hatali bir Grlin, garanti talebinde bulunmak igin satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

10 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Teknik dosyay! derlemek igin yetkili kisinin adi ve
adresi:

Ad: Peter Soderstrom

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

isbu belge ile, bu riine iliskin olarak asagidakileri
beyan ederiz

Kategori: Uzatmali Budama Makinesi

Model: PTC305

Seri numarasi: Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yili: Uriin derecelendirme etiketine
bakin

* 2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili
hiikiimlerine uygundur.

+ asagidaki diger AB Direktiflerinin hikiimlerine
uygundur:

+ 2014/30/EU (EMC direktifi)
» 2000/14/EC (Guriltu Direktifi) modifikasyonlari
dahil (2005/88 / EC)

Ayrica, asagidaki Avrupa uyumlastiriimis standartlarinin
(pargalarinin/maddelerinin) kullanildigini beyan ederiz:

+ EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Olgiilen ses gii¢ dii- 93.3 dB(A)
zeyi:

Garanti edilen ses 96 dB(A)
glict seviyesi:

Uygunluk degerlendirme metodu Ek V / 2000/14/EC
Direktifi uyarincadir

Yer, tarih: imza: Ted Qu, Kalite Direktérii

01/21,2018
Ted &
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A |SPEJIMAS

1 APRASYMAS
1.1  PASKIRTIS

Sis jrenginys skirtas kirpti ir lyginti gyvatvores bei
krimus ir yra pritaikytas naudoti buityje.

12 APZVALGA

Paveikslas 1

1 Gelezté 6 Gaidukas

2 Pasukama galvuté 7 Galiné rankena

3 Galvutés pakreipimo 8 Akumuliatoriaus
mygtukas atkabinimo

4 Mova mygtukas

5 Apsauginis 9 Papildoma rankena
blokavimo mygtukas

2 SAUGA

A |SPEJIMAS

|sitikinkite, kad jUs laikotés visy saugos instrukcijy.

Zr. saugos vadova.

3 PRIETAISO ISPAKAVIMAS

A |SPEJIMAS

Prie$ naudojima jsitikinkite, kad tinkamai surinkote
prietaisa.

A |[SPEJIMAS

« Jei dalys yra paZeistos, nenaudokite prietaiso.

» Jei triksta daliy, nenaudokite prietaiso.

« Jeigu dalys pazeistos arba jy triksta, susisiekite
su techninés prieziliros centru.

Atidarykite pakuote.

Perskaitykite dézéje pateikiamg dokumentacija.
1S déZés iSimkite visas nesumontuotas dalis.
ISimkite prietaisg iS dézeés.

o s wn =

Déze ir pakavimo medziagas Salinkite
vadovaudamiesi vietos reikalavimais.

PASUKAMOS GALVUTES
MONTAVIMAS

Paveikslas 2

3.1

1. Rankeng sulyginkite su Zoliapjovés galvute.
2. Uzmaukite Zoliapjovés galvute ant rankenos.
3. [tvirtinkite jungiamajg mova.

PeriodiSkai jsitikinkite, kad jungtys yra tinkamai
priverztos.

PASUKAMOS GALVUTES
NUEMIMAS

Paveikslas 3

3.2

1. |renginj padékite ant Zemés.
2. Atlaisvinkite jungiamajg mova.
3. Nuimkite pasukama galvute.

3.3 PAGALBINES RANKENOS
MONTAVIMAS

Paveikslas 4.

1. Atlaisvinkite ir iSsukite rankenos sraigtus atsuktuvu
(nepateikiamas).

2. Uzdékite pagalbine rankeng ir pritvirtinkite prie koto.

3. Jeigu reikia, rankeng perstumkite aukstyn arba
Zemyn j norimg darbine padétj.

4. |statykite ir priverzkite sraigtus, kad rankena
negaléty suktis ant koto.

3.4 AKUMULIATORIAUS |DEJIMAS
Figure 5

A |[SPEJIMAS

« Jei sugadintas akumuliatorius arba kroviklis,
pakeiskite akumuliatoriy arba jkroviklj.

« Prie$ jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy
sustabdykite prietaisg ir palaukite ko variklis
sustos.

« Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. |statykite akumuliatoriy | akumuliatoriy skyriy iki
galo, iki jis uzsifiksuos.

3. Kai igirsite spragteléjima, tai reik$, kad
akumuliatorius sistaté.

3.5 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

5 pav.

1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
mygtuka.

2. I8imkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

4 EKSPLOATAVIMAS

« ASmenis lieskite atsargiai.
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+ Nekiskite pirsty j iSpjovas arba ten, kur juos gali
nukirpti.

* Nelieskite aS8meny, nebent iSimate akumuliatiriy
bloka.

+ Nenaudokite masinos, jei aSmenys pazeisti arba
sulinke.

» Pasalinkite visus daiktus, tokius kaip laidai, viela ar
virve, kurie gali jsipainioti j kirpimo aSmenis, ir dél to
gali kilti rizika susizaloti.

A |SPEJIMAS

jei aSmenyse jstringa elektros laidas ar kabelis,
NELIESKITE ASMENUY! JAIS GALI TEKETI ELEKTRA
IR JIE GALI BUTI PAVOJINGI. Atlikite Siuos
veiksmus:

1. laikykite uz izoliuotos galinés rankenos arba
padékite masing toliau nuo saves;

2. atjunkite elektros tiekima | pazeista laidg ar kabelj
prie$ bandydami iStraukti jj i aSmenu.

41
6 pav.

IRENGINIO PALEIDIMAS

1. Patraukite apsauginj blokavimo mygtukg nyks¢iu ir
nuspauskite gaiduka.

2. Atleiskite apsauginj blokavimo mygtuka.
A |SPEJIMAS

Kai jrenginys veikia, laikykite ji abejomis rankomis.

4.2 |RENGINIO SUSTABDYMAS
Paveikslas 6.

1. Atleiskite jungiklj, kad jrenginys sustoty.

GYVATVORIU ZIRKLIY GALVUTES
KAMPO REGULIAVIMAS

Paveikslas 7.

4.3

Zirkliy galvuté sukasi 135° kampu ir jg galima uzfiksuoti
7 padétyse.

1. Patraukite sukamajj mygtukg ir pasukite galvute j
priekj arba atgal | pageidaujamg padét;.

2. Atleiskite sukamajj mygtuka.
A |SPEJIMAS

Zirkliy galvuteé turi tvirtai uzsifiksuoti nustatytoje
padétyje.

44 PATARIMAI DEL DARBO

«  Pradékite kirpti gyvatvorés virsy. Zirkles Siek tiek
paverskite (iki 15° kirpimo linijos atzvilgiu) taip, kad
geleztés dantukai baty Siek tiek pakreipti
gyvatvore. Taip geleztés geriau kerpa. Laikykite
zirkles pageidaujamu kampu ir kirpkite pagal

pjovimo linija. Geleztés aSmenys yra i$ abiejy pusiy,
todél kirpti galima bet kuria kryptimi.

» Kad nukirptuméte lygiai, reikiamame aukstyje pagal
visg gyvatvore iStempkite virvele. Kirpkite Siek tiek
vir§ iStiestos virvelés.

« Kad gyvatvorés Sonai baty lygus, kirpkite i$ apacios
i virSy. Jeigu kirpsite i$ virSaus j apacig, jaunesnés
Sakelés isljs j iSore ir gyvatvorés pavirSiuje atsiras
iSkarpyti lopai.

« Saugokités klic€iy. Ypac saugokités tokiy kiety
kli¢iy, kaip metalinés vielos ar turéklai, nes jos gali
sugadinti geleztes.

* Geleztes reguliariai tepkite alyva.

A |SPEJIMAS

Darbo metu nekiSkite ranky prie gelez&iy. Prisiliete
prie geleztés sunkiai susizalosite.

5  TECHNINE PRIEZIOURA

A PERSPEJIMAS

Venkite stabdziy skyscio, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali pazeisti plastikines dalis arba plastikas
gali tapti netinkamu naudojimui.

A PERSPEJIMAS

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam
korpusui arba komponentams.

A |SPEJIMAS

Prie$ atlikdami technine priezidra, iSimkite
akumuliatoriy i$ prietaiso.

5.1

IRENGINIO VALYMAS
A |SPEJIMAS

lrenginys ir jo variklis neturi bati uzterstas lapais,
Sakelémis ar alyva, kad nekilty gaisro pavojus.

* |renginj valykite drégna Sluoste, naudodami
neésdinancia valymo priemone.

« Dregme pasalinkite minksta, sausa Sluoste.

« Oro ventiliacijos angas iSvalykite mazu Sepetéliu.

52 GELEZCIU TEPIMAS

Kad geleztés geriau kirpty ir pailgéty jy eksploatacijos
trukmé, kiekvieng kartg po darbo jas kruopsciai
sutepkite:

« Padékite jrenginj ant plokSc¢io ir lygaus pavirSiaus;
« Naudokite minkstg Sluoste geleztéms nuvalyti ir
Sepetj purvui pasalinti;
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» Gelezé&iy virdutines briaunas sutepkite plonu alyvos

sluoksniu.

i PASTABA
Rekomenduojame naudoti aplinkos netersiancig alyva.

6

i PASTABA

IRENGINIO LAIKYMAS

Prie$ sandéliavima jrenginj nuvalykite.

1. ISimkite sudétine baterija.
2. Palaukite kol variklis atvés.

3. Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy ar pazeisty
daliy. Jei reikia, pakeiskite pazeistas dalis,

priverzkite varztus ir verzles arba kreipkités j jgaliotg

techninés priezidros centra.

7

Irenginj laikykite vésioje ir sausoje vietoje.

TRIKCIY SALINIMAS

Problema

Galima priezas-
tis

Sprendimas

Variklis iSsijungia
darbo metu.

Sudeétiné baterija
tinkamai nepris-
pausta.

| irenginj tinka-
mai jstatykite su-
détine baterija.

Sudeétiné baterija
iSsikrovusi.

|kraukite sudé-
tine baterija.

|renginys suga-
dintas.

|renginio nenau-
dokite ir kreip-
kités | techninés
priezidros cen-
tra.

Darbo metu i§
irenginio kyla da-
mai.

|renginys suga-
dintas.

1. |renginj ne-
delsdami
sustabdykite.

2. ISimkite ba-
terija.

3. Kreipkités j
techninés
priezitros
centra.

Variklis jjungtas,
taciau geleztés
nejuda.

|renginys suga-
dintas.

|renginio nenau-
dokite ir kreip-
kités | techninés
priezidros cen-
tra.

Geleztés jstrige.

ISimkite sudéting
baterijg ir iSvaly-
kite geleztes.

128

Praoblema Galima priezas-

tis

Sprendimas

Atsilaisvinusios

Darbo metu gir- | dalys.

dimas per didelis
triukSmas ir (ar)
jauciama per di-
delé vibracija.

1. Sustabdykite
jrenginj.

2. |ISimkite su-
détine bateri-
ja.

3. Patikrinkite,
ar néra pa-
zeidimy.

4. Patikrinkite ir
priverzkite at-
silaisvinusias
dalis.

Pazeistos dalys.

|renginio nenau-
dokite ir kreip-
kités j techninés
priezidros cen-
tra.

8 TECHNINIAI DUOMENYS
[tampa 60V
Variklio stikiy skaicius be apkrovos 3000
(£10%) /min.
ASmeny greitis 3000
(£10%) /min.
ASmeny ilgis 510 mm
Pjovimo storis 19 mm
Svoris (be akumuliatoriy bloko) 4.3 kg
ISmatuotas garso slégio lygis 80 dB(A), k =
3,0
ISmatuotas garso galios lygis 93.3dB(A), k
=3,0
Uztikrinamas garso galios lygis 96 dB(A)
Vibracija <2.5 m/s?
Neapibréztis 1.5 m/s?

9 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks

svetaingje)

. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / privaciam
naudojimui), kuri skaiiuojama nuo gaminio jsigijimo
datos. Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis
gaminys su defektais gali buti suremontuotas arba
pakeistas. Jeigu gaminys buvo naudojamas netinkamai
arba naudojama kitiems tikslams nei nurodyta
naudotojo vadove, garantija gali bati panaikinta.
|prastam susidévéjimui, bei eksploatacinéms dalims
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garantija néra taikoma. Originalios gamintojo garantijos
nejtakoja jokia papildoma pasiulyta atstovo arba
pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo bati grazintas | jsigijimo
vieta, kad galétuméte pateikti garanting pretenzija.

10 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavardé: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresas: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Pavardé ir adresas jgalioto asmens, jgalioto parengti
techning dokumentacija:

Pavardé: Peter Soderstrom

Adresas: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Sweden

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Pailgintos gyvatvoriy zirkles

Modelis: PTC305

Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny
etikete

Pagaminimo metai:  Zr. gaminio techniniy duomeny
etikete

+ atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas.

+ atitinka toliau nurodyty EB direktyvy nuostatas:
+  2014/30/ES (EMS direktyva)
+ 2000/14/EB (TriukSmo direktyva), jskaitant
pakeitimus (2005/88/EB)

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi iy
Europos darniyjy standarty dalimis ir sglygomis:

» EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 1SO 10517

ISmatuotas garso 93.3 dB(A)

galios lygis:

Garantuotas garso 96 dB(A)
galios lygis:

Atitikties jvertinimo metodas pagal V direktyvos
2000/14/EB prieda.

Vieta, data: Para$as: Ted Qu, kokybés direk-
01/21,2018 torius

Ted Gu
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1 APRAKSTS 3. Nostipriniet uzmavu.

1.1 PAREDZETAIS LIETOJUMS A BRIDINAJUMS

. Periodiski parbaudiet, vai ir stingri pieskrivétas
Si masina ir paredzeta dzivzogu un krimu griesanai un savienojumvietas.

apgrieSanai majas apstaklos.

12 PARSKATS 32 GROZAMAS GALVAS

NONEMSANA
Attéls Nr. 1 _
. o Attéls Nr. 3
1. Asmens 6. Ie‘SIegsana‘s §Ied2|s 1. Nolieciet masinu zemé.
2. Grozama galva 7. Aizmuguréjais R
Kturis 2. Atskravéjiet uzmavu.
3. Poga galvas ro : -
pagrie$anai lenkt 8. Akumulatora 3. Nonemiet grozamo galvu.
4. Uzmava atbrivo$anas poga
s Drodibas 9. Paligrokturis 3.3 PAPILDROKTURA
" blok&sanas poga PIESTIPRINASANA
- Attéls Nr. 4.
2 DROSIBA 1. Ar skruvgriezi (komplektacija nav ieklauts)
atskraveéjiet rokturim skraves un iznemiet tas lauka

A BRIDINAJUMS

no roktura.
Izpildiet/ieveérojiet visus droSibas noradijumus. 2. Piestipriniet darbvarpstai paligrokturi un skavu.

Ja nepiecieSams, noregul€jiet rokturi virziena uz
augsu vai uz leju, Nldz tiek sasniegts vélamais darba
stavoklis.

Izlasiet droSibas instrukciju rokasgramatu.

3 IEKARTAS IZPAKOSANA 4. Tovietoiot un bievelciet skrives (. i roKiur
. levietojiet un pievelciet skruves ta, lai rokturi uz

= ~ darbvarpstas nevarétu pagriezt.
A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir 3.4 |EVIETOJIET AKUMULATORA
pareizi salikta. BLOKU.
T A Figure 5
A BRIDINAJUMS
* Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas. A BRIDINAJUMS
* Nedarbiniet iekartu, ja trikst kadas dalas. + Ja akumulatora bloks vai 1adétajs ir bojats, tie ir
« Jatrukst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties janomaina.
ar servisa centru. + Pirms akumulatora bloka ievietoSanas vai
iznem8$ana iekarta ir jaaptur, un jauzgaida, kamér
1. Atveriet iepakojumu. apstajas motors.
2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto * lzlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
dokumentaciju. ladétaja rokasgramata esoSos noradijumus.
3. lznemiet no komplektacijas karbas visas 1. Salagojiet akumulatora bloka pacel$anas ribas ar
nesamontétas dalas. rievam akumulatora nodaljjuma.
4. Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu. 2. Spiediet akumulatora bloku uz iek§u akumulatora
5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi nodalijuma, lidz akumulatora bloks nofiksgjas
viet&jiem noteikumiem. vajadzigaja stavok.
3. Akumulators bus pilniba ievietots tad, kad bus
3.1 GROZ_AMVAS GALVAS dzirdama klikéka skana.
UZSTADISANA
) 3.5 AKUMULATORA BLOKA
Attéls Nr. 2 IZNEMéANA
1. Salagojiet rokturi ar apgrieSanas masinas galvu. !
o - . - 5 attéls
2. Spiezot uzvirziet apgrieSanas masinas galvu uz
roktura. 1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivo$anas
pogu.

131
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2. lznemiet no iekartas akumulatora bloku.

EKSPLUATACIJA

* Pieskaroties asmeniem, ievérojiet piesardzibu.

* Nelieciet pirkstus iedobumos vai vieta, kur tos var
sagriezt.

* Nepieskarieties asmenim, ja vien nav iznemts
akumulatora bloks.

* Nelietojiet masinu, ja ir bojats vai izliekts asmens.

* Aizvaciet visus priekSmetus, pieméram, vadus,
akmentinus, stieples vai auklas, kas var iestrégt
griezé€jasment un radit miesas bojajumu risku.

A BRIDINAJUMS

Ja asmens sakilgjas ar kadu elektrisko vadu vai liniju,
NEPIESKARIETIES ASMENIM! TAS VAR BUT
ELEKTRIZEJIES UN KLUT BISTAMS. Izpildiet talak
noraditas darbibas:

1. Turiet maSinu aiz aizmuguréja izoléjosa roktura vai
nolieciet to zemé, projam no sevis.

Pirms méginat atbrivot asmeni no nijas vai vada,
atvienojiet stravas padevi bojatajai linijai vai
vadam.

2.

41 MASINAS IESLEGSANA

6. attéls

1. Arikski pavelciet droSibas blokéSanas pogu un
nospiediet ieslégSanas slédzi.

2. Atlaidiet droSibas blokéSanas pogu.

A BRIDINAJUMS

GrieSanas laika turiet masinu ar abam rokam.

4.2 MASINAS APTURESANA

Attéls Nr. 6.
1. Lai apturétu masinu, atlaidiet ieslég$anas slédzi.

4.3 APGRIESANAS MASINAS GALVAS
LENKA REGULESANA

Attéls Nr. 7.

DzivZzogu apgrieSanas masinas galvu ar katu var

pagriezt 135° lenki un $aja diapazona nofiksét 7 darba

pozicijas.

1. Pagrieziet maSinas galvas lenka reguléSanas pogu
un parvietojiet galvu uz prieksu vai atpakal vélamaja
pozicija.

Atlaidiet galvas lenka reguléSanas pogu.

A BRIDINAJUMS

Saja pozicija tiks nofikséta dzivzoga apgrie$anas
masinas galva.

4.4 PADOMI MASINAS LIETOSANA

« Vispirms apgrieziet dzivzoga aug$é€jo dalu. Salieciet
darbariku neliela slipuma (lidz 15° lenkT attieciba
pret grieSanas [iniju), lai asmens gali batu nedaudz
vérsti pret dzivzogu. Sada veida asmeni spés
efekfivak griezt. Turiet darbariku vajadzigaja lenki un
vienmerigi parvietojiet pa grieSanas fniju. Ar
abpuséjo asmeni iespéjams griezt abos virzienos.

» Lai krums tiktu apgriezts taisni, izstiepiet auklu visa
krima garuma vélamaja apgrieSanas augstuma.
Izmantojiet auklu ka atzimi un grieziet tiesi virs tas.

« Lai art sani tiktu nogriezti taisni, grieziet dzivzogu
zaru augsanas virziena. Griezot virziena uz leju,
jaunakie stumbri izvirzisies uz aru, veidojot dzivzoga
nelielas ieplakas.

+ lzvairieties no saskares ar sveskermeniem. Tpasi
izvairieties no cietiem priekSmetiem, pieméram,
metala stieplém un margam, jo tie var sabojat
asmenus.

* Regulari ieellojiet asmenus.

A BRIDINAJUMS

leslégtas masinas laika turiet plaukstas dro$a
attdluma no asmens. Saskare ar asmeni radis
nopietnu traumu.

5 APKOPE

A PIESARDZIBU

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali
nedrikst nonakt saskaré ar plastmasas dalam.
Kimikalijas var izraisit plastmasas bojajumus un
padarit plastmasu par lietoSanai nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu firiSanai

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veikSanas no iekartas ir jaiznem
akumulatora bloks.

5.1 MASINAS TIRISANA

A BRIDINAJUMS

Lai noveérstu aizdegSanas risku, iztiriet no masinas un
motora visas lapas, zarus vai lieko ellas daudzumu.

* Masinas firiSanai izmantojiet mitru lupatinu, kura
samitrinata viegla mazgasanas lidzeklr.

* Noslaukiet mitrumu ar mikstu un tiru lupatinu.

+ Dzesés$anas atveru iztiriSanai izmantojiet mazu
birstiti.
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5.2 ASMENS ELLOSANA

Lai palielinatu asmenu grieSanas efektivitati un

pagarinatu ekspluatacijas laiku, rapigi ieellojiet asmenus

péc katras lietoSanas reizes.

* Nolieciet masinu uz lidzenas un gludas virsmas.

* Asmenu firiSanai izmantojiet mikstu lupatinu un, ja
nepiecieSams atbrivoties no gratak notiramiem
netirumiem un gruziem, varat izmantot ari suku.

+ Laiieellotu asmenus gar asmens aug$éjo malu,

uzklajiet neliela karta elu.

lesakam izmantot vidi nepiesarnojosu ellu.

6 MASINAS UZGLABASANA

Masina pirms uzglabasanas ir janofira.

1. lznemiet akumulatoru bloku.
2. Laujiet motoram atdzist.

3. Parbaudiet, vai masinai nav atskraveéjusies vai
sabojajusies kada dala. NepiecieSamibas gadijuma
nomainiet bojatas dalas, pievelciet skraves un
bultskriives vai sazinieties ar autorizéta servisa

centra parstavi.

4. Uzglabajiet masinu vésa un sausa vieta.

7 PROBLEMU NOVERSANA

Probléma lespéjamais cé-

lonis

Risindjums

Akumulatoru
bloks nav pilniba
ievietots.

Akumulatoru blo-
kam jabut ievie-
totam masina
lldz galam.

Akumulatoru
bloks ir izladgj-
ies.

Darbibas laika
apstajas motors.

Uzladégjiet aku-
mulatoru bloku.

Masinai ir boja-
jums.

Parstajiet lietot
masinu un sazi-
nieties ar servisa
centru.

No masinas dar-
binasanas laika
kap ddmi.

Masinai ir boja-
jums.

1. Nekavéjoties
apturiet ma-
Sinu.

2. lznemiet aku-
mulatoru.

3. Sazinieties ar
servisa cen-
tru.
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Asmeni ir noblo-

Praobléma lesp&jamais cé- | Risinajums
lonis
Parstajiet lietot
Masinai ir boja- | masinu un sazi-
n jums. nieties ar servisa
Motors ir ie- centru.
slégts, bet asme-
ni negriezas. Iznemiet akumu-

latoru un iztiriet

un/vai vibracija.

kéjusies. no asmeniem
aizsprostojumu.
1. Apturiet ma-
Sinu.
2. lznemiet aku-
mulatoru.
3. Parbaudiet,
Atskrivajusas vai tam nav
L dalas. radusies bo-
IEll(ks_plua;tacua_s » ) jajumi.
aika rodas para 4. Parbaudiet
liels troksnis ; )
un pievelciet

visas atskru-
vejusas deta-
las.

Dalas ir bojatas.

Parstajiet lietot
masinu un sazi-
nieties ar servisa
centru.

8 TEHNISKIE DATI

Spriegums 60V
Atrums bez noslodzes 3000
(£10%) /min.
Asmens grieSanas atrums 3000
(£10%) /min.
Asmens garums 510 mm
GrieSanas jauda 19 mm
Svars (bez akumulatora bloka) 4.3 kg
Izméritais skanas spiediena lTmenis 80 dB(A),
k=3,0
Izméritais skanas jaudas limenis 93.3 dB(A),
k=3,0
Garantétais skanas jaudas limenis 96 dB(A)
Vibracija <2.5m/s?
Nenoteiktais 1.5 m/s?

9 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasit

Greenworks timekla lapa).
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lericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet
akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot patérina/
privatiem mérkiem), skaitot no iegades datuma. St
garantija attiecas uz razo$anas defektiem. Garantijas
laika var salabot vai nomainit bojatu izstradajumu.
Garantija nebus spéka tad, ja ierice netiks pareizi lietota
vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav aprakstiti
$aja lietotaja rokasgramata. ST garantija neattiecas uz
dabisko nolieto§anos un nodilumam paklautajam
detalam. RaZotaja sakotnéja garantija nav saistita ar
papildu garantijam, ko piedava dileris vai
mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez
iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (Seku).

10 EKATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosau-  Changzhou Globe Co., Ltd.
kums:
Adrese:  No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,

Changzhou 213101 China.

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Vards un Peter Soderstrom
uzvards:

Adrese:  Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Sweden

Ar So més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Dzivzogu apgrieSanas masina ar
katu

Modelis: PTC305

Sérijas numurs: Skatit izstradajuma kvalitates
marké&jumu

lekartas izlaides
gads:

Skatit izstradajuma kvalitates
marké&jumu

+ atbilst Direkfivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
+ atbilst sekojoSu EK direktivu noteikumiem:
+  2014/30/ES (EMS direktivai)
+ 2000/14/EK (direkfivai attieciba uz troksna
emisiju vidé), t.sk. grozijumiem (2005/88/EK)

Turklat més apliecinam, ka ir izmantoti $adi Eiropas
saskanotie standarti (dalas/klauzulas):

» EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Izméritais skanas
intensitates Imenis:

93.3 dB(A)
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Garantétais skanas 96 dB(A)
intensitates limenis:

Atbilstibas novértéSanas metode atbilstosi pielikumam
V / Direkfivai Nr. 2000/14/EK.

Vieta, datums:
01/21,2018

Paraksts: Kvalitates dalas direk-
tors Ted Qu

Ted
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1 KIRJELDUS
1.1 EESMARK

See seade on moeldud hekkide ja podsaste I6ikamiseks
ja piiramiseks kodumajapidamistes.

1.2 ULEVAADE

Joonis 1

1 Tera 6 Paastik

2 Poodrdpea 7 Tagumine kaepide
3 Pdoratav nupp 8 Akuvabastusnupp
4 Uhenduslili 9 Lisakéepide

5 Ohutusnupp

2 OHUTUS

A HOIATUS

Jargige kindlasti kdiki ohutusjuhiseid.

Lugege kasutusjuhendit.

3 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIATUS
Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on
kahjustunud.

+ Arge kasutage seadet, kui mdned osad on puudu.

« Kui osad on kahjustunud vdi puudu, vitke
Uhendust teenindusega.

Avage pakend.

Lugege kastis leiduvaid dokumente.
Votke kdik osad kastist vélja.

Votke seade kastist vélja.

o s DN =

Visake kast ja pakend &ra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

3.1 PAIGALDAGE POORDPEA

Joonis 2

1. Joondage kéepide trimmeripeaga.

2. Lukake trimmeripea kaepideme kiilge.
3. Kinnitage Ghendusliili.

A HOIATUS

Kontrollige (ihendusi regulaarselt, veendumaks, et
need on korralikult kinni.

3.2 EEMALDAGE POORDPEA

Joonis 3

1. Pange seade maha.

2. Vabastage uhenduslli.
3. Eemaldage podrdpea.

3.3 PAIGALDAGE LISAKAEPIDE

Joonis 4.

1. Vabastage kaepideme kruvid kruvikeeraja abil (ei
ole komplektis) ja eemaldage kéepideme kruvid.

Kinnitage lisakaepide ja klamber varre kdlge.

w N

. Vajadusel reguleerige kéepidet ules- voi allapoole
soovitud té6asendisse.

4. Paigaldage ja keerake kruvid kinni nii, et kdepide
varre kiljes ei liiguks.

3.4 AKUPLOKI PAIGALDAMINE
Figure 5

A HOIATUS

« Kui akuplokk v6i laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija valja.

« Enne akuploki paigaldamist voi eemaldamist
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

* Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija
kasutusjuhendis esitatud juhiseid.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.
2. Llkake akuplokk akupesasse nii kaugele, et
akuplokk lukustub oma kohale.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.

3.5 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 5
1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
2. Uhendage seadme akuplokk lahti.

4 KASUTAMINE

* Kasitsege tera ettevaatlikult.

+  Arge pange oma sérmi salkudesse v&i muudesse
kohtadesse, kus need vdivad vigastada saada.

+  Arge puutuge tera enne, kui akuplokk on
eemaldatud.

+  Arge kasutage seadet, kui tera on kahjustunud véi
paindunud.

+ Eemaldage kd&ik objektid, nt. juhtmed, valgustid,
traadid ja n66rid, mis voivad jaada kinni IGiketerasse
ning seetottu vigastusi tekitada.
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A HOIATUS

Kui tera vahele jaab elektrijuhe véi -traat, ARGE
PUUDUTAGE TERA! TERA VOIB OLLA VOOLU ALL
JA OHTLIK. Toimige jargnevalt:

1. Hoidke isoleeritud tagumisest kdepidemest voi
pange seade maha endast eemale.

Enne kui pliate tera vabastada, lllitage elekter
kahjustunud juhtmest voi traadist valja.

2.

41 SEADME KAIVITAMINE

Joonis 6.

1. Tommake ohutusnuppu pdidla abil ja seejarel
vajutage paastikut.

2. Vabastage ohutusnupp.
A HOIATUS

Seadmega to6tamisel hoidke seadet kahe kaega.

4.2 PEATAGE SEADE.

Joonis 6.
1. Toote peatamiseks vabastage paastik.

4.3 REGULEERIGE TRIMMERIPEA
NURKA
Joonis 7.

Trimmeripea poodrleb 135° ja seda saab selles ulatuses
7 asendisse lukustada.

1. Témmake pdodratavat nuppu ja liigutage pead ette
vOi taha, soovitud asendisse.

2. Vabastage pdoratav nupp.

A HOIATUS
Trimmeripea peaks kindlalt oma kohale lukustuma.

4.4 PRAKTILISED NOUANDED

» Alustage hekildikust heki Ulemisest osast. Kallutage
tooriista veidi (kuni 15° 16ikejoone suhtes), et tera
otsa oleks veidi heki poole suunatud. Niimoodi
I6ikab tera palju tdhusamalt. Hoidke tddriista
soovitud nurga all ja liigutage seda kindlalt Idikejoont
pidi. Kahepoolne tera véimaldab Idigata mélemas
suunas.

» Hasti sirge 16ike tegemiseks tdmmake n66r mdodda
hekki soovitud kérgusele. Kasutage ndori
abivahendina, Idigates sellest veidi kdrgemalt.

» Tasaste kilgede saavutamiseks Idigake kasvu
suhtes suunaga Ulespoole. Kui tera I6ikab suunaga
allapoole, siis liiguvad nooremad varred véljapoole
ja nii jadvad hekki hdredamad kohad.

» Valtige seadme kokkupuudet véorkehadega. Erilist
téahelepanu podrake sellele, et valtida kokkupuudet
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kdvade objektide, nt. metalltraadi vdi torudega, sest
need vodivad tera kahjustada.
* Maarige terasid regulaarselt.

A HOIATUS

Hoidke kded seadmega toédtamise ajal teradest eemal.
Kokkupuude teraga pohjustab tdsiseid vigastusi.

5 HOOLDUS

A ETTEVAATUST

Valtige pidurivedelike, bensiini ja naftapohiste
materjalide kokkupuudet seadme plastikosadega.
Kemikaalid vdivad plastikut kahjustada ja selle
kasutuskolbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse véi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi
puhastusaineid.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiljest.

5.1

PUHASTAGE SEADET
A HOIATUS

Tuleohu véltimiseks hoidke seade ja mootor puhas
lehtedest, okstest ja ligsest olist.

» Seadme puhastamiseks kasutage leebet
pesuvahendit ja niisket lappi.
+ Eemaldage kogu niiskus pehme kuiva lapiga.

« Ventilatsiooniavade puhastamiseks kasutage
vaikest harja.

5.2 MAARIGE TERA

Terade tdhususe ja tddea suurendamiseks maarige
need hoolikalt parast iga t66episoodi.

* Asetage seade tasasele ja Uhtlasele pinnale.

* Terade puhastamiseks kasutage pehmet lappi,
raskema mustuse eemaldamiseks voib kasutada
harja.

Terade maarimiseks pange tera llemisele servale
ohuke kiht 8li.

|Soovitame kasutada saasteainevaba 0li. |
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6 SEADME HOIUSTAMINE

| Enne hoiustamist puhastage seade. |

1. Eemaldage akuplokk.
2. Laske mootoril maha jahtuda.

3. Kontrollige, et seadme osad ei oleks lahti voi
kahjustunud. Vajadusel vahetage kahjustunud osad
vélja, keerake kruvid ja poldid kinni vdi péérduge
volitatud teenindusse.

4. Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas.

7 VEAOTSING

Probleem Voéimalik pShjus |Lahendus

Veenduge, et
paigaldate aku-
ploki seadmesse
korrektselt.

Akuplokk ei ole
korrektselt pai-
galdatud.

Mootor seiskub
té6tamise ajal.

Laadige akuplok-

Akuplokk on tiihi. Ki

Arge kasutage
seadet ja votke
Uhendust teenin-
dusega.

Seade on kah-
justunud.

1. Peatage
seade viivita-

matult.
Seadmest tuleb

e ) : Seade on kah- 2. Eemaldage
tédtamise ajal .
) justunud. aku.
suitsu. .
3. Votke Uhen-
dust teenin-
dusega.

Arge kasutage

Seade on kah-  |seadet ja votke

justunud. Uihendust teenin-
dusega.
Mootor tootab,
aga terad ei liigu. Eemaldage aku
Terad on blo- ning seejérel ee-
Keeritud. maldage terasid

blokeeriv mater-
jal.

Praobleem V6imalik pohjus |Lahendus
1. Peatage
seade.
2. Eemaldage
aku.
Seadme osad on | 3. Kontrollige
Tootamise ajal | lahti- kahjustusi.
esineb liigne 4. Kontrollige ja
mira ja/voi vi- pingutage
bratsioon. lahtised
osad.
Arge kasutage
Osad on kahjus- |seadet ja votke
tunud. Ghendust teenin-
dusega.

8 TEHNILISED ANDMED

Pinge 60V
Koormuseta kiirus 3000
(£10%) /min
Tera kiirus 3000
(£10%) /min
Tera pikkus 510 mm
Loikevoime 19 mm
Kaal (ilma akuplokita) 4.3 kg
M&ddetud helirdhu tase 80 dB(A), k =
3,0
Mbddetud helivéimsuse tase 93.3dB(A), k
=3,0
Garanteeritud helivdimsuse tase 96 dB(A)
Vibratsioonitase <2.5 m/s?
Veamaar 1.5 m/s?
9 GARANTII

(Taielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel)

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupaevast.
Garantii kehtib tootja vigadele. Garantii alusel voidakse
toode remontida voi valja vahetada. Garantii ei kehti, kui
toodet on vaarkasutatud voi seda on kasutatud
vastuolus omaniku késiraamatu juhistega. Garantii ei
kehti normaalsele kulumisele. Edasimuijate pakutavad
téiendavad garantiid ei mdjuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode
ostukohta koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).
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10 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: Changzhou Globe Co., Ltd.

Aadress: No. 65 (3-4) Xinggang Rd., Zhonglou Zone,
Changzhou 213101 China.

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:

Nimi: Peter Soderstrém

Aadress: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Teleskoophekildikur
Mudel: PTC305
Seerianumber: Vt. toote andmesilti
Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

+ vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU
néuetele.

+ vastab teiste jargnevate EU direktiivide nduetele:

* 2014/30/EL (Elektromagnetilise Ghilduvuse
direktiiv)

+ 2000/14/EU (Miira direktiiv), k.a. muudatused
(2005/88/EU)

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
harmoneeritud standardeid (v6i nende osi/punkte):

» EN60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO
11094; EN 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 10517

Moddetud helivdim- 93.3 dB(A)
suse tase:

Garanteeritud heli- 96 dB(A)
vbimsuse tase:

Vastavuse hindamise meetod vastavalt V direktiivi
2000/14/EU lisale V.

Koht, kuupaev: Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

01/21,2018
Ted Gu
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